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Správa železnic, státní organizace 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, spisová značka A 48384 

Sídlo: Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
IČO: 709 94 234 DIČ: CZ 709 94 234 
spravazeleznic.cz 

Oblastní ředitelství Praha 
Partyzánská 24, 170 00 Praha 7 

 
 

KUPNÍ SMLOUVA 
uzavřená podle ustanovení §  2079 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů 

„Nákup skladových kontejnerů pro OŘ Praha 2023“ 

1. Smluvní strany 

1.1 Kupující: Správa železnic, státní organizace 
se sídlem: Praha 1 – Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00 
IČ: 70994234, DIČ: CZ70994234 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 
48384 
Zastoupená: Ing. Vladimírem Filipem, ředitelem Oblastního ředitelství Praha na 
základě pověření č. 2381 ze dne 21. 3. 2018 

 (dále jen „kupující“ nebo „Správa železnic“) 

Korespondenční adresa kupujícího ve věci této smlouvy je:  
Správa železnic, státní organizace 
Oblastní ředitelství Praha 
Partyzánská 24, 170 00 Praha 7 

č. smlouvy kupujícího: 645 000 017 / 2023 

ISPROFOND: 500 354 0011 

1.2 Prodávající:   MEVA-TEC s.r.o.   
se sídlem: Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem  
IČ: 62742051, DIČ: CZ62742051 
Zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, oddíl 
C, vložka 8830 
Zastoupena: Ing. Vladimír Lapihuska, Ing. Vilém Bajer – jednatelé společnosti 

Bankovní účet prodávajícího:Komerční banka a.s., č.ú. 2072130217/0100 

 (dále jen „prodávající“) 

Korespondenční adresa prodávajícího: 
Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem  
 

1.3 Tato kupní smlouva (dále jen smlouva) se řídí českým právem. Případné spory z 
této smlouvy budou projednávány před místně a věcně příslušným soudem ČR. 
 
 
 
 

2. Výchozí podklady a předmět smlouvy 
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2.1 Smlouva bude plněna v souladu se zněním následujících dokumentů (včetně jejich 
příloh): 

2.1.1 Výzva kupujícího k podání nabídky pod. č.j. 18929/2023-SŽ-OŘ PHA-OVZ ze 
dne 23. 05. 2023. 

2.1.2 Nabídka prodávajícího ze dne 06.06.2023, která byla kupujícím přijata 
oznámením rozhodnutí kupujícího o výběru nejvýhodnější nabídky ze dne 
06.06.2023 pod č.j. 22059/2023-SŽ-OŘ PHA-OVZ, podepsané ředitelem 
Oblastního ředitelství Praha na základě návrhu hodnotící komise. 

2.2 Prodávající je povinen dbát všech závazných stanovisek vzniklých při projednávání 
předmětného plnění příslušných dotčených orgánů a institucí (účastníků řízení 
apod.). 

3. Předmět plnění 
3.1 Plnění prodávajícího vychází z podmínek citovaných v celém článku 2 této smlouvy. 

Předmětem plnění této smlouvy je:  

dodávka nových skladových kontejnerů včetně jejich usazení (dále též zboží) 

3.2 Prodávající se touto smlouvou zavazuje v souladu s podmínkami touto smlouvou 
stanovenými dodat kupujícímu zboží na jím určenou adresu a převést na kupujícího 
vlastnické právo k tomuto zboží. Kupující se tímto zavazuje zboží převzít a zaplatit 
za ně prodávajícímu sjednanou cenu v dohodnutém termínu splatnosti. 
 

3.3 Zboží bude dodáno na následující místa plnění: 
 

TO Všetaty   1 ks – Skladový kontejner 
     T. G. Masaryka 92, 277 16 Všetaty 
 
TO Nymburk  1 ks – Skladový kontejner 
     GPS: 50°11'33.0"N 15°03'10.4"E 
 
TO Lysá nad Labem  1 ks – Skladový kontejner 
     GPS: 50°11'44.9"N 14°50'12.4"E 
 
TO Kladno   1 ks – Skladový kontejner 
     Za nádražím 5/5, Kročehlavy, 272 01 Kladno 
 
TO Kralupy nad Vltavou  1 ks – Skladový kontejner 
     GPS: 50°14'13.8"N 14°19'02.1"E 
 
TO Praha Vršovice  1 ks – Skladový kontejner    
     GPS:  50°03'51.6"N 14°27'50.7"E 
 
EO Nymburk   2 ks – Skladový kontejner  
     GPS: 50°11'01.7"N 15°02'01.0"E 
 
TO Kralupy nad Vltavou      1 ks – Velkoobjemový kontejner AVIA 9m3 
     GPS: 50°14'13.8"N 14°19'02.1"E 
 
SSP Praha hlavní nádraží 1 ks – Velkoobjemový kontejner AVIA 9m3 
     GPS: 50°05'06.9"N 14°26'19.1"E 
 
TO Praha Vysočany  1 ks – Velkoobjemový kontejner AVIA 9m3 
     GPS: 50°15'43.7"N 14°31'08.9"E 
 
TO Lochovice  1 ks – Velkoobjemový kontejner AVIA 12m3 se střechou 
     GPS: 49°50'52.6"N 13°58'29.2"E 
 
MES Kralupy nad Vltavou 1 ks – Velkoobjemový kontejner AVIA 12m3 se střechou 
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     GPS: 50°14'09.0"N 14°19'39.9"E 
 

4. Termín plnění 
4.1  Prodávající se zavazuje dodat předmět smlouvy kupujícímu v dohodnutém termínu 

a to nejpozději do 31. 10. 2023. 

5. Cena  
5.1 Kupní cena celkem je stanovena jako nejvýše přípustná na základě výzvy k podání 

nabídky a nabídky vykonavatele a je uvedena v Příloze č. 1 této Smlouvy.  

Kupující se zavazuje zaplatit prodávajícímu kupní cenu. 

6. Dodací podmínky 
 
6.1 Zboží bude kupujícímu dodáno v  termínu kupujícího dle čl. 4 této smlouvy za 

podmínek uvedených v této smlouvě.  

6.2 Prodávající dodá zboží v souladu se všeobecnými závaznými předpisy, technickými 
normami a v souladu podmínkami této smlouvy;  předloží veškeré certifikáty o 
zboží (atest či bezpečnostní list nebo osvědčení o produktu, prohlášení o shodě; 
popř. zdravotní nezávadnosti,  v souladu se zákonem č. 102/2001 Sb. v platném 
znění). To vše bude dodáno v českém (popř. slovenském) jazyce. Dopravu 
předmětu plnění zajišťuje prodávající na vlastní náklady.  

6.3 Kupující je oprávněn odmítnout převzít zboží, bude-li se na něm či jeho části 
vyskytovat v okamžiku předání vada či více vad. Zboží se považuje za dodané a 
závazek prodávajícího dodat zboží je splněn až okamžikem převzetí zboží kupujícím 
bez jakýchkoliv vad. 

6.4 Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku převzetí zboží 
kupujícím. 

7. Záruka, odpovědnost za vady 
7.1 Prodávající se zavazuje dodat zboží v kvalitě odpovídající technickým a 

technologickým podmínkám garantovanými výrobcem zboží. 

7.2 Vadou se rozumí odchylka od množství, druhu či kvalitativních podmínek zboží 
nebo jeho části, stanovených touto Smlouvou nebo technickými normami či jinými 
obecně závaznými právními předpisy. Prodávající odpovídá za vady zjevné, skryté i 
právní, které má zboží v době jeho předání kupujícímu a dále za ty, které se na 
zboží vyskytnou v záruční době uvedené v odst. 7.4 tohoto článku.  

7.3 Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem dodávaného zboží, že na zboží 
neváznou žádná práva třetích osob a že mu není známa žádná překážka, která by 
mu bránila se zbožím podle této Smlouvy disponovat. Prodávající prohlašuje, že 
zboží nemá žádné vady, které by bránily jeho použití k obvyklým účelům. 

7.4 Prodávající poskytuje kupujícímu na dodávané zboží záruční dobu 24 měsíců. 
Záruční doba začíná běžet dnem, předání a převzetí zboží. Dnem převzetí zboží 
rovněž dochází k přechodu vlastnického práva na kupujícího.  
Podmínkou uznání záruky je dodržení skladovacích podmínek stanovených 
prodávajícím.  

7.5 Kupující je při uplatnění práva z vadného plnění oprávněn reklamovat: 

- vady a množství při převzetí; 
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- zjevné vady do 7 dnů po převzetí; 
- skryté vady do 7 dnů od zjištění kvalitativní vady, nejpozději však 2 měsíce od 

převzetí zboží; 
- prodávající je povinen činit neprodleně opatření k odstranění vytknutých závad; 
- za přiměřenou lhůtu k odstranění vady se považuje lhůta 30 dnů.     

7.6 Smluvní strany se dohodly pro případ vady předmětu plnění, že po dobu záruční 
doby má kupující právo a prodávající povinnost bezplatného odstranění vady, a to 
pouze formou dodání náhradního bezvadného zboží či jednotlivých komponentů, a 
to v termínu do 30 dnů ode dne uznání reklamace. Náklady spojené se zpětnou 
přepravou vadného zboží a dodáním nového bezvadného zboží nese prodávající. 

7.7 Kupující je povinen prohlédnout zboží podle možností co nejdříve po přechodu 
nebezpečí škody na zboží a reklamovat vady v množství a vady zjistitelné při 
prohlídce neprodleně, nejpozději do 7 pracovních dnů ode dne převzetí zboží. 

7.8 Prodávající neodpovídá za škody vzniklé neodbornou manipulací se zbožím či s jeho 
nesprávným skladováním a zacházením. 

8. Platební podmínky 
8.1 Fakturace bude probíhat na základě daňového dokladu (faktura s náležitostmi 

daňového dokladu, dále jen faktura) po uskutečnění dodávky na kontaktní místo 
plnění.  Právo fakturovat vzniká prodávajícímu dnem předání a převzetí zboží 
odpovědným zástupcem kupujícího do určeného místa plnění:  

- Karel Šejnoha, vedoucí TO Všetaty, tel.: 724 332 853 

8.2 Dodávka se považuje za uskutečněnou (tj. vlastnické právo přechází na kupujícího) 
dnem převzetí zboží odpovědným zástupcem kupujícího do místa plnění dle odst. 
8.1 tohoto článku.  

8.3 K ceně za provedenou dodávku bude v daňovém dokladu připočtena příslušná DPH 
platná v den zdanitelného plnění. Při plnění této dodávky, na kterou se nevztahuje 
daňová povinnost dle § 92a zákona č.235/2004 Sb., v platném znění na kupujícího, 
provede kupující úhradu smluvní ceny na základě daňového dokladu – faktury, 
vystavené dle § 29 zákona č. 235/2004Sb., v platném znění ke dni zdanitelného 
plnění. Bankovní účet prodávajícího bude ve zveřejněné databázi správců daně. 

8.4 Smluvní strany se dohodly, že stane-li se prodávající nespolehlivým plátcem daně 
dle § 106a zákona č. 235/2004 Sb. v platném znění nebo daňový doklad 
prodávajícího bude obsahovat číslo bankovního účtu, na který má být plněno, aniž 
by bylo uvedeno ve veřejném registru spolehlivých účtů, je kupující oprávněn 
z finančního plnění uhradit daň z přidané hodnoty přímo místně a věcně 
příslušnému správci daně prodávajícího. 

8.5 Prodávající nebude požadovat od kupujícího zálohy. 

8.6 Splatnost faktury je 60 dnů po doručení faktury. Den úhrady je vždy dnem odepsání 
předmětné částky z účtu kupujícího. V případě prodlení s termínem úhrady faktury 
může prodávající požadovat po kupujícím uhrazení úroku z prodlení v zákonné výši 
za každý den prodlení. Úrok z prodlení se neplatí po dobu, po kterou bylo zdržení 
provedené platby způsobeno peněžním ústavem. 

8.7 Na daňových dokladech je nutno uvádět jako kupujícího:  

 Správa železnic, státní organizace 
 se sídlem: Praha 1 - Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00 
 IČ: 709 94 234, DIČ: CZ70994234     
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Daňové doklady, vč. všech příloh, budou zasílány následovně: 

a) v digitální podobě na e-mailovou adresu ePodatelnaCFU@spravazeleznic.cz, nebo 

b) v digitální podobě do datové schránky s identifikátorem Uccchjm, nebo 

c) v listinné podobě na adresu Správa železnic, státní organizace, Centrální finanční 
účtárna Čechy, Náměstí Jana Pernera 217, 530 02 Pardubice.  

Kupující upřednostňuje příjem těchto daňových dokladů v digitální podobě ve 
formátu PDF/A, ISO 19005, min. verze PDF/A-2b, na výše uvedené emailové 
adrese. 
 

8.8 Na faktuře bude uvedeno číslo smlouvy kupujícího a faktura bude obsahovat údaje 
běžné pro tento druh dokladů dle platných a účinných právních předpisů České 
republiky. Součástí faktury je dodací list.  

8.9 Nedílnou součástí faktury je dodací list, protokol o předání a převzetí předmětu 
plnění a další předem odsouhlasené tiskopisy. Na faktuře musí být uvedeno číslo 
smlouvy kupujícího a případně číslo příslušného smluvního dodatku. Faktura musí 
obsahovat údaje běžné pro tento druh dokladů (podle ust. § 29 zák. č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, náležitosti účetního dokladu podle 
ust. § 11, odst. 1 zákona č. 563/1991 Sb., o  účetnictví, v platném znění a 
ustanovení § 435 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. V případě, že 
faktura nebude mít všechny náležitosti uvedené v této smlouvě, je oprávněn 
kupující ji vrátit prodávajícímu a nevzniká prodlení s placením. Prodávající je 
povinen v takovém případě vystavit neprodleně novou fakturu a doručit ji na 
korespondenční adresu Kupujícího. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet 
lhůta splatnosti a celá lhůta začíná znovu ode dne doručení nové faktury. 

8.10 V případě, že prodávajícím je společnost obchodních společností ve smyslu § 2716 a 
násl. občanského zákoníku, nesou v souladu s jejich společnou nabídkou 
odpovědnost za plnění jejich povinností ze smlouvy všichni prodávající společně a 
nerozdílně. Vedoucí společník prohlašuje, že je oprávněn ve věcech smlouvy 
zastupovat každého společníka, jakož i všechny společníky dohromady, a je 
oprávněn rovněž za ně přijímat pokyny a platby kupujícího. Vystavovat daňové 
doklady - faktury v souladu s jejich společnou nabídkou je oprávněn vůči kupujícímu 
pouze vedoucí společník, tj. na daňovém dokladu bude uveden (identifikován) jako 
osoba uskutečňující ekonomickou činnost jako dodavatel (v souladu se zákonem č. 
235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty). 

8.11 Zaplacením se pro účely této Smlouvy rozumí den odepsání příslušné částky z účtu 
kupujícího. 

9. Smluvní pokuty 
9.1 Prodávající se výslovně zavazuje neprovádět jednostranné zápočty vůči jakémukoli 

závazku kupujícího a nepostupovat své pohledávky a závazky plynoucí z této 
smlouvy třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní 
strany. V případě, že prodávající poruší toto smluvní ujednání, je kupující oprávněn 
účtovat smluvní pokutu ve výši 20% z nominální hodnoty postoupené pohledávky, 
minimálně však ve výši 5.000,- Kč. Vyúčtováním smluvní pokuty nedává však 
kupující souhlas s postoupením pohledávky. 

9.2 Poruší-li prodávající povinnost dodat kupujícímu zboží v termínu sjednaném v této 
smlouvě, je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5% ze 
smluvní ceny za každý byť i započatý den prodlení, nejméně však 5.000,- Kč za 
každý den prodlení. 

9.3 Poruší-li prodávající povinnost dodat kupujícímu zboží bez vad, je povinen uhradit 
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5% ze smluvní ceny za každý byť i započatý den 
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prodlení, nejméně však 5.000,- Kč za každý den prodlení. Úhradou smluvní pokuty 
nejsou dotčena práva kupujícího z vadného plnění prodávajícího. 

9.4 Poruší-li Prodávající jakékoliv jiné povinnosti vyplývající ze smlouvy, než povinnosti, 
na které se vztahuje smluvní pokuta dle odstavců výše, je Prodávající povinen 
uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5% ze smluvní ceny za každý jednotlivý 
případ porušení povinnosti, minimálně však 5.000,- Kč za každý jednotlivý případ. 

9.5 Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě 30 dnů, ode dne doručení písemné výzvy 
kupujícího prodávajícímu.  

9.6 Kupující je oprávněn požadovat náhradu škody a nemajetkové újmy způsobené 
porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, v plné výši. Škodou se 
rozumí též náklady, které vznikly kupujícímu v souvislosti s odstraněním vad zboží. 

9.7 Prodávající se zavazuje jednat tak, aby ani jeho činností, ani v souvislosti s ní, 
nevznikla kupujícímu nebo třetí osobě škoda. Pokud ke vzniku škody přesto dojde, 
zavazuje se tuto škodu uhradit, uhradit náklady případných soudních řízení, 
odškodnit třetí osoby a rovněž uhradit jakékoli mimosoudní náklady a poplatky 
třetích osob a jejich výdaje související. 

9.8 Poruší-li kupující povinnost zaplatit smluvní cenu ve sjednané době, je povinen 
uhradit prodávajícímu úrok z prodlení ve výši stanovené právními předpisy. 
 

9.9 Pokud je povinná smluvní strana v prodlení se zaplacením smluvní pokuty, 
zavazuje se uhradit druhé smluvní straně úrok z prodlení ve výši stanovené obecně 
závaznými právními předpisy. Úrok z prodlení nebo smluvní pokutu se povinná 
smluvní strana zavazuje zaplatit do 30 dnů od doručení písemné výzvy druhé 
smluvní strany. 

9.10 Prodávající není oprávněn pověřit plněním dle této smlouvy poddodavatele, kteří 
nebyli smluvně schváleni kupujícím. Pověří-li prodávající prováděním plnění dle této 
smlouvy takové neschválené poddodavatele, zavazuje se zaplatit smluvní pokutu 
ve výši 1% z celkové smluvní ceny za každého takového poddodavatele. 

9.11 V případě, že prodávající nesplní svoji povinnost stanovenou Smlouvou udržovat po 
celou dobu provádění Díla v platnosti kupujícím vyžadované pojistné smlouvy 
anebo nepředloží kupujícímu k prokázání splnění této své povinnosti stanovené 
doklady, je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,02% 
z celkové Ceny Díla za každý den neplnění této povinnosti. Ostatní nároky 
kupujícího tím nejsou dotčeny. 

    
10. Střet zájmů, povinnosti prodávajícího v souvislosti 

s mezinárodními sankcemi 

10.1 Prodávající prohlašuje, že není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář 
uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o střetu zájmů“) nebo jím ovládaná 
osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní 
společnosti, a že žádní poddodavatelé, jimiž prokazoval kvalifikaci ve výběrovém 
řízení na zadání Veřejné zakázky, nejsou obchodní společností, ve které veřejný 
funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) Zákona o střetu zájmů nebo jím 
ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v 
obchodní společnosti. 
 

10.2 Prodávající prohlašuje, že on, ani žádný z jeho poddodavatelů nebo jiných osob, 
jejichž způsobilost byla využita ve smyslu evropských směrnic o zadávání veřejných 
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zakázek, nejsou osobami, na které se vztahuje zákaz zadání veřejné zakázky, 
pokud je to v rozporu s mezinárodními sankcemi podle zákona upravujícího 
provádění mezinárodních sankcí; právní úprava dle § 48a ZZVZ se použije 
analogicky. 
 

10.3 Je-li Prodávajícím sdružení více osob, platí podmínky dle odstavce 10.1 a 10.2 této 
Smlouvy také jednotlivě pro všechny osoby v rámci Prodávajícího sdružené a to bez 
ohledu na právní formu tohoto sdružení. 
 

10.4 Přestane-li Prodávající nebo některý z jeho poddodavatelů nebo jiných osob, jejichž 
způsobilost byla využita ve smyslu evropských směrnic o zadávání veřejných 
zakázek, splňovat podmínky dle tohoto článku Smlouvy, oznámí tuto skutečnost 
bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních dnů ode dne, kdy 
přestal splňovat výše uvedené podmínky, Kupujícímu. 

 
10.5 Prodávající se dále zavazuje postupovat při plnění této Smlouvy v souladu s 

Nařízením Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních 
vzhledem k situaci v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské agrese proti 
Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů, a dalších prováděcích předpisů k tomuto 
nařízení Rady (EU) č. 269/2014. 

 
10.6 Prodávající se dále ve smyslu článku 2 nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne  

17. března 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění 
pozdějších předpisů, zavazuje, že finanční prostředky ani hospodářské zdroje, které 
obdrží od Kupujícího na základě této Smlouvy a jejích případných dodatků, 
nezpřístupní přímo ani nepřímo fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či 
orgánům s nimi spojeným uvedeným v sankčních seznamech, nebo v jejich 
prospěch. 

 
10.7 Ukáží-li se prohlášení Prodávajícího dle odstavce 10.1 a 10.2 této Smlouvy jako 

nepravdivá nebo poruší-li Prodávající svou oznamovací povinnost dle odstavce 10.4. 
nebo povinnosti dle odstavců 10.5 nebo 10.6 této Smlouvy, je Kupující oprávněn 
odstoupit od této Smlouvy. Prodávající je dále povinen zaplatit za každé jednotlivé 
porušení povinností dle předchozí věty smluvní pokutu ve výši 10 % procent z Ceny 
Díla bez DPH sjednané dle této Smlouvy. Ustanovení § 2004 odst. 2 Občanského 
zákoníku a § 2050 Občanského zákoníku se nepoužijí. 

 
11. Závěrečná ustanovení 

 

11.1 Nestanoví-li tato smlouva jinak, platí v ostatním ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník.  

11.2 Tato smlouva nabývá platnosti okamžikem podpisu poslední ze smluvních stran. Je-
li smlouva uveřejňovaná dle zákona č. 340/2015 Sb. v registru smluv, nabývá 
účinnosti uveřejněním v registru smluv, jinak je účinná od okamžiku uzavření. 
Smlouva je projevem dobrovolného souhlasu s celým jejím obsahem včetně příloh, 
nebyla podepsána v tísni, ani za nápadně nevýhodných podmínek. 

11.3 Měnit nebo doplňovat text této smlouvy nebo příloh této smlouvy, které jsou její 
nedílnou součástí, je možné jen formou průběžně očíslovaných písemných dodatků, 
řádně potvrzených a podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

11.4 Obě strany se zavazují, že veškeré případné spory, do nichž se při plnění této 
smlouvy dostanou, budou řešeny v prvé řadě dohodou. Zástupci smluvních stran se 
sejdou na základě písemné výzvy v dohodnutém termínu a místě nejpozději do 10-
ti dnů ode dne doručení výzvy. V případě nedohody se spor řeší před věcně a 
místně příslušnými obecnými soudy ČR. 
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11.5 Kupující je oprávněn v případě oprávněných pochybností o dodržení termínu dodání 
zboží podat písemnou výpověď s výpovědní lhůtou 7 kalendářních dní, která běží 
ode dne doručení výpovědi prodávajícímu.  

11.6 Každá ze smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit v případě, že 
druhá strana porušila podstatným způsobem tuto smlouvu. Pro účely této smlouvy 
se podstatným porušením této smlouvy rozumí zejména: 

- prodlení kupujícího s úhradou kupní ceny delší než 30 dnů po lhůtě splatnosti, 
- prodlení prodávajícího s dodávkou zboží delší než 7 dnů po  termínu dodání zboží. 
- jestliže prodávající bez předchozího písemného souhlasu kupujícího pověří 

plněním smlouvy jiného poddodavatele než toho, který byl uveden v nabídce 
prodávajícího, nebo i jen částečně postoupí práva a povinnosti spojená s plněním 
smlouvy třetí osobě, 

- jestliže bylo příslušným soudem vydáno rozhodnutí o úpadku prodávajícího nebo 
na návrh prodávajícího vyhlášeno moratorium, jestliže byl prodávající zrušen 
s likvidací nebo bez likvidace v případě, že nemá žádný majetek, jestliže byla 
proti prodávajícímu pravomocně nařízena exekuce nebo jestliže prodávající není 
schopen jinak plnit své povinnosti související s plněním smlouvy, 

- jestliže prodávající nebo jeho poddodavatel poskytne nebo nařídí poskytnout 
zaměstnanci kupujícího nebo třetí osobě úplatek, dar, prémii nebo jinou cennou 
věc nebo jiný majetkový či osobní prospěch jako stimulaci za účelem získání 
neoprávněného prospěchu v souvislosti se smlouvou, 

- jestliže prodávající neudržuje v platnosti pojistné smlouvy v rozsahu 
vyžadovaném smlouvou a jejími přílohami, 
 

11.7 Prodávající je povinen do pěti (5) dnů ode dne nabytí účinnosti Smlouvy předložit 
kupujícímu pojištění uvedená v příloze č. 6 Smlouvy a tato bude udržovat v 
platnosti po celou dobu trvání Smlouvy a na výzvu kupujícího kdykoli prokáže 
kupujícímu existenci pojištění uvedeného v příloze č. 6 Smlouvy doložením 
příslušných smluv či písemných potvrzení. 

11.8  V případě jakékoliv změny v označení smluvních stran, změn pověřených osob, 
statutárních orgánů a dalších údajů uvedených v článku 1, odst. 1.1 – 1.2 a 
v příloze č. 2 „Oprávněné osoby“ se nepoužije ustanovení článku 11 odst. 11.3 
smlouvy. Ke změně údajů uvedených v čl. 1 smlouvy a příloze č. 2, postačuje 
oznámení druhé smluvní straně ve formě doporučeného dopisu, e-mailu či 
prostřednictvím elektronického nástroje E-ZAK. Ustanovení toho článku se použije i 
v případě změny právní formy některé ze smluvních stran, zániku smluvní strany 
s likvidací nebo bez likvidace, kdy práva a povinnosti podle obecně závazných 
právních předpisů přechází na právního zástupce smluvní strany. 

11.9  Prodávající prohlašuje, že souhlasí, aby kupující, pokud to bude nezbytné, použil 
jeho osobní údaje v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů 
v platném znění, pro účely sepsání této smlouvy a jejich zpracování v systému 
SAP. 

11.10 Smluvní strany nejsou oprávněny bez předchozího písemného souhlasu druhé 
strany převést na jinou osobu práva, povinnosti a závazky vyplývající z této 
smlouvy. 

11.11 Smluvní strany podpisem této smlouvy vylučují, že se při právním styku mezi 
smluvními stranami přihlíží k obchodním zvyklostem, které tak nemají přednost 
před ustanoveními zákona dle § 558 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník. 

11.12 V souladu s § 1740 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, kupující 
nepřipouští přijetí návrhu na uzavření smlouvy s dodatkem nebo odchylkou, s čímž 
druhá smluvní strana podpisem této smlouvy souhlasí. 
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11.13 Správa železnic je oprávněna zveřejnit elektronický textový obraz této smlouvy 
a dalších dokumentů od této smlouvy odvozených včetně metadat požadovaných k 
uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Druhá smluvní strana 
tímto potvrzuje, že je se zveřejněním smlouvy a metadat srozuměna a současně 
souhlasí se zveřejněním údajů o identifikaci smluvních stran, předmětu smlouvy, 
jeho ceně či hodnotě a datu uzavření této smlouvy. Osoby uzavírající tuto Smlouvu 
za Smluvní strany souhlasí s uveřejněním svých osobních údajů, které jsou 
uvedeny v této Smlouvě, spolu se Smlouvou v registru smluv. Tento souhlas je 
udělen na dobu neurčitou. Zveřejnění smlouvy a metadat v registru smluv zajistí 
Správa železnic. Nebude-li tato smlouva zaslána k uveřejnění a/nebo uveřejněna 
prostřednictvím registru smluv, není žádná ze smluvních stran oprávněna 
požadovat po druhé smluvní straně náhradu škody ani jiné újmy, která by jí v této 
souvislosti vznikla nebo vzniknout mohla. 

11.14 Smluvní strany výslovně prohlašují, že údaje a další skutečnosti uvedené v této 
smlouvě, vyjma částí označených ve smyslu následujícího odstavce této smlouvy, 
nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „obchodní 
tajemství“), a že se nejedná ani o informace, které nemohou být v registru smluv 
uveřejněny na základě ustanovení § 3 odst. 1 zákona o registru smluv. 

11.15 Jestliže smluvní strana označí za své obchodní tajemství část obsahu smlouvy, 
která v důsledku toho bude pro účely uveřejnění smlouvy v registru smluv 
znečitelněna, nese tato smluvní strana odpovědnost, pokud by smlouva v důsledku 
takového označení byla uveřejněna způsobem odporujícím zákonu o registru 
smluv, a to bez ohledu na to, která ze stran smlouvu v registru smluv uveřejnila. S 
částmi smlouvy, které druhá smluvní strana neoznačí za své obchodní tajemství 
před uzavřením této smlouvy, nebude Správa železnic jako s obchodním 
tajemstvím nakládat a ani odpovídat za případnou škodu či jinou újmu takovým 
postupem vzniklou. Označením obchodního tajemství ve smyslu předchozí věty se 
rozumí doručení písemného oznámení druhé smluvní strany Správy železnic 
obsahujícího přesnou identifikaci dotčených částí smlouvy včetně odůvodnění, proč 
jsou za obchodní tajemství považovány. Druhá smluvní strana je povinna výslovně 
uvést, že informace, které označila jako své obchodní tajemství, naplňují současně 
všechny definiční znaky obchodního tajemství, tak jak je vymezeno v ustanovení § 
504 občanského zákoníku, a zavazuje se neprodleně písemně sdělit Správě železnic 
skutečnost, že takto označené informace přestaly naplňovat znaky obchodního 
tajemství. 

11.16 Smluvní strany stvrzují, že při uzavírání této smlouvy jednaly a postupovaly 
čestně a transparentně a zavazují se tak jednat i při plnění této smlouvy a 
veškerých činnostech s ní souvisejících. Každá ze smluvních stran se zavazuje 
jednat v souladu se zásadami, hodnotami a cíli compliance programů a etických 
hodnot druhé smluvní strany, pakliže těmito dokumenty dotčené smluvní strany 
disponují, a jsou uveřejněny na webových stránkách smluvních stran (společností). 
Správa železnic, státní organizace, má výše uvedené dokumenty k dispozici na 
webových  stránkách: https://www.spravazeleznic.cz/o-nas/nazadouci-jednani-a-
boj-s-korupci 

11.17 Prodávající se zavazuje postupovat v souladu s přílohou této smlouvy zvanou 
„Opatření pro postup v případě anonymního oznámení o NVS“. 

11.18 Tato smlouva je vyhotovena ve 3 (třech) stejnopisech s příslušnými přílohami, 
které jsou její nedílnou součástí. Každé vyhotovení má platnost originálu. Po 
podpisu obou smluvních stran kupující obdrží 2 vyhotovení smlouvy a prodávající 1 
vyhotovení smlouvy. 

 

Příloha č. 1: Nabídkový ceník 
Příloha č. 2: Oprávněné osoby  
Příloha č. 3: Seznam poddodavatelů  
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Příloha č. 4: Opatření pro postup v případě anonymního oznámení o NVS 
Příloha č. 5: Analýza nebezpečí a hodnocení rizik 
Příloha č. 6: Seznam požadovaných pojištění 
Příloha č. 7: Čestné prohlášení o splnění požadovaných technických parametrů 
 
 
 

V Praze dne 19.6.2023 V Roudnici nad Labem dne 9.6.2023 

  

Kupující:  Prodávající: 

 

 

   
Ing. Vladimír Filip, v.r.  Ing. Vladimír Lapihuska, v.r. 
ředitel   Ing. Vilém Bajer, v.r. 
Oblastní ředitelství Praha  jednatelé společnosti 

 

 

Tato smlouva byla uveřejněna prostřednictvím Registru smluv dne …………… 

 



Položkový soupis dodávek - NABÍDKOVÝ CENÍK

Množství J.cena bez DPH Cena celkem bez DPH

1 Skladový kontejner ks 8 118 000,00 Kč 944 000,00 Kč

2 Velkoobjemový kontejner AVIA 9 m3 ks 3 59 500,00 Kč 178 500,00 Kč

2 Velkoobjemový kontejner AVIA 12 m3 se střechou ks 2 82 000,00 Kč 164 000,00 Kč

1 286 500,00 Kč
DPH 21% 270 165,00 Kč

   Celková cena celkem vč. DPH 1 556 665,00 Kč

V Roudnici nad Labem dne 2.6.2023

Ing. Vladimír Lapihuska, Ing. Vilém Bajer
jednatelé společnosti

P.Č. Popis MJ

Celková cena bez DPH

Objednatel: Správa železnic, státní organizace, OŘ Praha

Zakázka: Nákup skladových kontejnerů pro OŘ Praha 2023
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PŘÍLOHA Č. 2 

Oprávněné osoby 

Za Kupujícího: 

Ve věcech smluvních a obchodních 

Jméno a příjmení Ing. Pavel Stejskal 

Adresa Partyzánská 24, 170 00 Praha 7 

E-mail StejskalPa@spravazeleznic.cz 

Telefon +420 601 367 927 

 

Ve věcech technických 

Jméno a příjmení Lukáš Kot 

Adresa K Topírně 2, 101 00 Praha 10 - Vršovice 

E-mail KotL@spravazeleznic.cz 

Telefon +420 725 547 707 

 

Ve věcech technických 

Jméno a příjmení Tomáš Dědek 

Adresa K Topírně 2, 101 00 Praha 10 - Vršovice 

E-mail Dedek@spravazeleznic.cz 

Telefon +420 602 334 518 

 

 

Za Prodávajícího: 

Ve věcech smluvních a obchodních 

Jméno a příjmení Ing. Vladimír Lapihuska, Ing. Vilém Bajer 

Adresa Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem 

E-mail XXX 

Telefon XXX 

 

Ve věcech technických 

Jméno a příjmení XXX 

Adresa Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem 

E-mail XXX  

Telefon XXX 

 



Příloha č. 3 

Seznam poddodavatelů 

 

IDENTIFIKACE 
PODDODAVATELE 
(obchodní firma, sídlo a 
IČO) 

VĚCNÝ ROZSAH 
PODDODÁVKY 

HODNOTA PODDODÁVKY V 
% Z CELKOVÉ CENY DÍLA 

 



  

  

 
 

1/2    
 
 

Opatření pro postup v případě anonymního oznámení o uložení nebo nálezu 
podezřelého předmětu, u kterého lze rozpoznat, nebo předpokládat, že se jedná o 
nástražný výbušný systém nebo munici nebo nebezpečnou látku pro cizí právní 
subjekt 
1 Úvodní ustanovení 
1.1 Opatření ředitele Oblastního ředitelství Praha upravuje v souladu s obecně závaznými 
právními předpisy obecný postup a odpovědnost zaměstnanců cizích právních subjektů (dále 
jen „CPS“) při ohrožení osob nebo majetku nástražnými výbušnými systémy (dále jen „NVS“) 
nebo municí nebo nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi (dále jen 
„NL“).  
1.2 S tímto opatřením musí být seznámeni všichni zaměstnanci CPS, která má platnou smlouvu 
se Správou železnic, státní organizací (dále jen „SŽ“).  
1.3 Na každém pracovišti musí být v písemné podobě uloženy příslušné „Postupy - NVS, 
munice, NL“, které jsou přílohou tohoto pokynu. 
2 Vymezení základních pojmů 
2.1 Biologický agens jsou mikroorganismy i jejich klidová stádia (spory), včetně geneticky 
modifikovaných organismů, buněčných kultur a endoparazitů, patogenních i nepatogenních. 
2.2 Chemická látka a chemická směs je chemický prvek a jeho sloučeniny v přírodním stavu 
nebo získané výrobním procesem. 
2.3 Munice je souhrnné označení  pro  střelivo, ruční  a  jiné  granáty, střely do  pancéřovek  a 
tarasnic, dělostřelecké střelivo, pumy, torpéda, řízené a neřízené rakety, kazetovou 
(kontejnerovou) munici, ženijní náloživo, miny, pyropatrony, výmetné klamné cíle, 
pyrotechnické imitační prostředky, signální a osvětlovací prostředky, vojenská nástražná 
výbušná zařízení; za munici se považují též její hlavní části a komponenty.  
2.4 Nástražný výbušný systém je zařízení tvořené výbušným předmětem, výbušnou nebo 
zápalnou látkou, nebo pyrotechnickým prostředkem a funkčními prvky iniciace, schopné 
vyvolat za určitých, uživatelem nebo výrobcem (předem) stanovených podmínek, výbuchový 
účinek nebo založit ložisko požáru. V případě důvodných pochybností se má za to, že se o NVS 
jedná, dokud není spolehlivě prokázán opak. 

2.5 Nebezpečná látka je chemická látka nebo chemická směs nebo biologický agens nebo 
toxin, schopná sama nebo ve spojení s účinky výbuchu NVS způsobit škodu na životě, zdraví 
nebo majetku. V případě důvodných pochybností se má za to, že se o NL jedná, dokud není 
spolehlivě prokázán opak. 

2.6 Podezřelý předmět je předmět, jehož účel, původ, majitel, nebo jiné okolnosti jeho 
výskytu nejsou známy, nebo jehož vnější forma nebo případně jiné znaky a celková situace v 
daném místě vzbuzují odůvodněné podezření, že by se mohlo jednat o NVS nebo NL nebo 
munici, či jejich součást nebo příslušenství. V případě důvodných pochybností se má za to, že 
se o podezřelý předmět jedná, dokud není spolehlivě prokázán opak. 
2.7 Zaměstnanec je pro potřeby této Směrnice každá osoba v pracovněprávním nebo 
obdobném poměru k CPS. 
3 Obecné zásady 
3.1 Každý zaměstnanec při vykonávání svých pracovních povinností podle svých možností 
sleduje, zda se v jeho okolí nenachází předmět bez majitele nebo zjevně nezapadá do 
prostředí. 
3.2 Po zjištění výskytu podezřelého předmětu postupuje každý zaměstnanec maximálně 
uvážlivě a klidně s cílem zabránit šíření paniky.  
3.3 Dokud není spolehlivě prokázán opak, považuje se nalezený předmět za podezřelý 
předmět.  
3.4 Každý zaměstnanec vyrozumí o anonymním oznámení o uložení nebo nálezu podezřelého 
předmětu tísňovou linku 112, operační a informační středisko Hasičská záchranná služba 
Správy železnic, státní organizace (dále jen HZS SŽ), zaměstnance krizového řízení a 
nadřízeného zaměstnance.  
3.5 Každý zaměstnanec po předání informace o anonymním oznámení uložení nebo nálezu 
podezřelého předmětu na tísňovou linku 112 postupuje podle pokynů příslušníků složek 
Integrovaný záchranný systém (dále jen IZS), zejména Police ČR, nebo HZS ČR, nebo HZS SŽ. 
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POSTUPY – NVS, MUNICE, NL 
Postup v případě anonymního oznámení o uložení nebo nálezu podezřelého předmětu, u 
kterého lze rozpoznat, nebo předpokládat, že se jedná o nástražný výbušný systém (NVS) 
nebo munici nebo nebezpečnou látku (NL). 

1 Příjem anonymní telefonické zprávy o uložení podezřelého předmětu 
a) Zapište příchozí telefonní číslo, je-li to možné. 
b) Zaznamenejte, o jaký podezřelý předmět se jedná (NVS, NL). 
c) Pokuste se v maximální míře prodlužovat hovor a snažte se zachytit veškeré sdělované 

informace, které mohou být složkám IZS nápomocné nejen při vlastním zákroku, ale 
i pro případ odhalení možného pachatele. 

d) Věnujte zvýšenou pozornost důležitým faktorům, jako například: 
− rozlišení, zda se jedná o hlas mužský, ženský, dětský, mladý, starší, 
− hlas klidný, vzrušený, dávající dojem psychicky labilního člověka, 
− jazyk řeči – čeština, cizí jazyk, lámaná čeština, přízvuk a vada řeči, 
− zvuky v pozadí telefonátu. 

e) Vhodným způsobem zjišťujte: 
− specifikaci prostoru, ve kterém má být podezřelý předmět uložen, 
− způsob aktivace NVS časovým spínačem nebo dálkovým ovládáním, 
− zda si pachatel klade nějaké podmínky. 

f) Pokuste se pachateli jeho úmysl rozmluvit. 
g) Nahlaste incident dle bodu 3.  
h) Postupujte dle pokynů příslušníků složek IZS. 

2 Nález podezřelého předmětu v ŽST 
− Na podezřelý předmět nesahejte ani jinými předměty se ho nedotýkejte.  
− Z místa nálezu se rozvážně a bez zbytečného odkladu vzdalte.  
− Zamezte nebo zmírněte otřesy a vibrace v bezprostřední blízkosti místa nálezu.  
− Zamezte přístup k ohroženému místu nepovolaným osobám (slovní upozornění na 

nebezpečí výbuchu).  
− Nahlaste incident dle bodu 3. 
− Postupujte dle pokynů příslušníků složek IZS. 

3 Vyrozumění 
Anonymní oznámení o uložení nebo nález podezřelého předmětu nahlaste těmto subjektům:  

a) Tísňová linka  112 
b) HZS SŽ  972 235 150 nebo 606 781 160 
c) Ohlašovací pracoviště SŽ  podle místa oznámení o uložení nebo 

nálezu 
d) Zaměstnanec krizového řízení  972 226 592  

Při telefonické komunikaci s IZS dodržujte následující postup: 
a) Představte se celým jménem. 
b) Sdělte název podniku. 
c) Sdělte, odkud voláte. 
d) Popište, co se stalo. 
e) Popište, jaká je situace teď. 
f) Sdělte, zda jsou na místě zranění nebo hoří. 
g) Nezavěšujte jako první.  

Po ohlášení události spolupracujte se složkami IZS a dbejte jejich pokynů. 

4 Evakuace 
Evakuaci může nařídit příslušník složky IZS, nebo vedoucí zaměstnanec SŽ. Při evakuaci se 
řiďte pokyny požárního evakuačního plánu, nebo požární poplachové směrnice, nebo pokynů 
příslušníků složek IZS. 
Před opuštěním pracoviště proveďte tyto úkony:  

− uschovejte důležité dokumenty, zajistěte peněžní hotovost, ceniny a jiné hodnoty proti 
odcizení nebo zničení,  

− vypněte plynové nebo elektrické spotřebiče, zkontrolujte uzavření vodovodních 
kohoutků, uzavřete okna, vezměte si osobní dokumenty, nezamykejte dveře. 
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ZÁZNAMY OPRAVÁCH ZMĚNÁCH
 

Držitel listinné podoby tohoto dokumentu je odpovědný za včasné a správné zapracování účinných oprav 
a změn a za provedení příslušného záznamu. 
 

prava/změna
její pořadové číslo

Číslo jednací Účinnost Opravu/změnu
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Níže uvedená tabulka stanovuje rozsah znalosti tohoto dokumentu pro pracovní zařazení (funkci) nebo 
činnost, přičemž: 

 informativní znalostí se rozumí taková znalost, při které příslušný zaměstnanec má povědomí 
o tomto dokumentu, zná předmět jeho úpravy a při náhledu do příslušného ustanovení je 
schopen se podle takového ustanovení samostatně řídit nebo podle něj samostatně konat; 

 úplnou znalostí se rozumí taková znalost, při které příslušný zaměstnanec má povědomí o tom to 

dokumentu, zná předmět jeho úpravy a bez náhledu do příslušného ustanovení je schopen se 
podle takového ustanovení samostatně řídit nebo podle něj samostatně konat; 

 doslovnou znalostí se rozumí taková znalost, při které příslušný zaměstnanec zná text, který je 
v pří-slušném ustanovení napsán v uvozovkách kurzivou, přesně a je schopen jej bez náhledu do 
příslušného ustanovení samostatně reprodukovat . 

Není- li rozsah znalosti pro pracovní zařazení (funkci) nebo činnost stanoven, stanoví rozsah znalosti, pokud 
je tak třeba učinit, příslušný vedoucí zaměstnanec. 
 

 

Pracovní činnost nebo
zařazení (funkce)

Znalost ustanovení

Ředitel OŘ, NEk, NPI, NŘP, NT, přednostové 
OS a PO Informativní: celý pokyn

Vedoucí zaměstnanci na všech stupních 
řízení Úplná: pokyn ve stanoveném rozsahu 

 

Zaměstnanci OŘ Praha Úplná: pokyn ve stanoveném rozsahu

CPS Úplná: pokyn ve stanoveném rozsahu 
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NAČKY
 
Níže uvedený seznam obsahuje zkratky a značky použité v tom to dokum entu. V seznam u se neuvádějí 
legislativní zkratky, zkratky a značky obecně známé, zavedené právními předpisy, uvedené v obrázcích, 
příkladech nebo tabulkách. 
 

 

BOZP……… bezpečnost a ochrana zdraví při práci 
CPS………… cizí právní subjekt 
DC……………   dopravní cesta 

eDAP ……… elektronická knihovna dokumentů a předpisů 

E-ZAK…… elektronický nástroj pro zadávání veřejných zakázek 

DPN…………   dočasná pracovní neschopnost 
HZS…………   Hasičská záchranná služba 

MR………… míra rizika 

MU………… mimořádná událost 
NEk……… náměstek ředitele pro ekonomiku 

NPC……… nízká protihluková clona 

NPI……… náměstek ředitele pro provoz infrastruktury 

NŘP……… náměstek ředitele pro řízení provozu 

NT………… náměstek ředitele pro techniku 

NzP……… nem oc z povolání 
OOPP…… osobní ochranné pracovní prostředky 

OŘ………… oblastní ředitelství 
OS………… odborná správa 

OSB……… Odbor systému bezpečnosti provozování dráhy 

P…………… pravděpodobnost vzniku nebezpečí 
PLS……… pracovnělékařské služby 

PO………… provozní obvod 

PÚ………… pracovní úraz 

R…………… r iziko 

RR………… registr  r izik 

ŘP………… řízení provozu 

SOČ……… Správa obchodních činností 
SPS………… Správa pozemních staveb 

SEE………… Správa elektrotechniky a energetiky 

SMT………… Správa mostů a tunelů 

SSZT……… Správa sdělovací a zabezpečovací techniky 

ST…………… Správa tratí 
SPÚ………… smrtelný pracovní úraz 

SŽDC ………  státní organizace Správa železniční dopravní cesty 

VZV…………… vysokozdvižný vozík 

Z……………… závažnost následků 
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ČÁST PRVNÍ
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

Článek 1
Předmět úpravy

 

(1)  Tento Pokyn ředitele Oblastního ředitelství Praha je vydán v souladu se zákona 
č. 262/ 2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 101 a § 102. Popisuje postup provádění 
analýzy nebezpečí a hodnocení rizik pracovních činností prováděných v OŘ Praha.  

ČÁST DRUHÁ
ANALÝZA NEBEZPEČÍ A HODNOCENÍ RIZIK

Článek 1
Metodika provádění analýzy nebezpečí

 

(1)  Při provádění analýzy nebezpečí byla použita bodová metoda, která  vychází z hodnocení 
pravděpodobnosti vzniku nebezpečí a hodnocení závažnosti následků.

(2)  Dalšími podklady pro provádění analýzy  jsou pak rozbory pracovní úrazovosti (výsledky 
šetření PÚ z hlediska jejich zdrojů a příčin), rozbory MU (výsledky šetření MU – údaje o 
nesprávném způsobu práce ze strany zaměstnanců nebo zaměstnavatele), řízené 
pohovory s vedoucími zaměstnanci a vlastní kontrola pracovišť 

Článek 2
Kritéria pro hodnocení nebezpečí a stanovení velikosti rizika

 

(1)  Kritéria pro hodnocení nebezpečí a stanovení velikosti rizika jsou stanovena podle možných 
následků, pravděpodobnosti (P) vzniku nebo existence nebezpečí a závažnosti 
následků

(2)  Pravděpodobnost (P)  vzniku nebezpečí  
1.  Nahodilá   vznik je téměř vyloučený 

2.  Nepravděpodobná vznik je málo pravděpodobný, ale možný 

3. Pravděpodobná  vznikne při výkonu činnosti občas 

4. Velmi pravděpodobná vznik při výkonu činnosti několikrát 
5. Velmi pravděpodobná vzniká velmi často 

(3)  Závažnost (Z) následků 

1.  Zanedbatelná vznik drobných poranění bez pracovní neschopnosti 
2.  Nevýznamné vznik pracovního úrazu s krátkodobou pracovní neschopností 
3.  Významné  vznik pracovního úrazu s hospitalizací nebo dlouhodobou PN 

4.  Závažné  vznik pracovního úrazu nebo nemoci z povolání s trvalými následky 

5.  Kritické  vznik smrtelného úrazu 

 

(4)  Výstupem hodnocení nebezpečí je vypočítaná velikost – , která je součinem 
jednotlivých kritérií -    pravděpodobnost závažnost  
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Článek 3
Vyhodnocení míry rizika

 

(1)  Míra rizika (MR) se odvíjí od vypočtené velikosti rizika a definuje velikost rizika. 

zanedbatelné riziko

nízké 

střední riziko

vysoké riziko

nepřijatelné riziko

(2)  Výsledky provedené analýzy nebezpečí a hodnocení rizik jsou zpracovány do 
, který je přílohou č. 1 tohoto pokynu. 

ČÁST TŘETÍ
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

 

(1)  S tímto pokynem a , který je přílohou č. 1 tohoto pokynu budou 
prokazatelně seznámeni všichni zaměstnanci OŘ Praha a CPS v rozsahu, který se jich týká.  

(2)  Vedoucí zaměstnanci úseků OŘ Praha a odborných správ provedou prokazatelné seznámení 
s tímto pokynem u jimi řízených zaměstnanců a uloží prezenční listinu stvrzující seznámení 
se s pokynem  u určeného zaměstnance.  Na úseku řízení provozu potvrdí zaměstnanci 
seznámení s pokynem  v knize normálií. 

(3)  Seznámení CPS s tímto pokynem bude provedeno v prvotní fázi zadávacího řízení. 
Dokum ent  bude poskytován všem uchazečům. U objednávek do 200 tis. bude uchazeč 
seznámen s tímto pokynem v rámci  předání objednávky. 

(4)  Analýza nebezpečí a hodnocení rizik bude revidována v případě, že nastanou změny 
v organizaci práce, bude zavedena nová technologie nebo dojde ke změně pracovních 
postupů. 

(5)  Dnem nabytí účinnosti tohoto pokynu se ruší dokument Analýza rizik – OŘ Praha.  

 

 

SOUVISEJÍCÍ
 

Zákon č. 262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákoník práce, 
Zákon č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon o zajištění dalších podmínek 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
Zákon č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů, o ochraně veřejného zdraví, 
Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., ve znění pozdějších předpisů, kterým se stanoví podmínky 
ochrany zdraví při práci, 
Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 
Nařízení vlády č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob a organizace práce a pracovních 
postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování  dopravy dopravními 
prostředky, 
SŽDC Bp1 -  Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 
SŽDC D1 – Dopravní a návěstní předpis 

SŽDC D3 - Předpis pro zjednodušené řízení drážní dopravy 

SŽDC D 17 - Předpis pro hlášení a šetření mimořádných událostí 
SŽDC Ob 14 - Předpis pro stanovení organizace zabezpečení požární ochrany Správy železniční dopravní cesty, 
státní organizace 

SŽDC Zam1-  Předpis o odborné způsobilosti a znalosti osob při provozování dráhy a drážní dopravy. 
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Příloha A (normativní)
 

 

 

REGISTR RIZIK OŘ PRA
(zpracovaný dle §§ 101 a 102 zákona č. 262/2006 Sb. ve znění pozdějších předpisů) 

 

SEZNÁMENÍ NEBEZPEČÍ IDENTIFIKACE NEBEZPEČÍ Míra BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

 

Přístupové cesty na pracoviště a komunikace na pracovištích
 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS   

Přístupové cesty, 
nástupiště a 
kom unikace 

 špatné došlápnutí,  
 pády na rovině,  
 zachycení, náraz na překážky, 
 střet s drážním vozidlem 

 srážka s osobními vozidly nebo 
m anipulačními vozíky 

 uklouznutí  
 

 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 věnovat pozornost prováděným činnostem, 
 odstraňovat z nástupišť, komunikací a průchodů komunikační 

překážky, 
 u neodstranitelných překážek zajišťovat pravidelné 

obnovování bezpečnostních nátěrů žlutočerným šrafováním , 

popř. zajistit světelné značení překážek (sloupů, základových 
patek nosných prvků nadzemních vedení, okrajů 
vystupujících konstrukcí a ramp), 

 dodržovat pravidlo přednosti jízdy drážních vozidel v místech 
křížení komunikace s kolejemi, nevstupovat do jízdní dráhy 
vozidel, 

 při přecházení kolejí se vždy rozhlédnout na obě strany, 
 nepodlézat vozy, nepřecházet koleje za stojícími vozy ve 

vzdálenosti > než 5 m, neprocházet mezerami mezi vozy, je-

li vzdálenost mezi nimi > než 10 m a přecházet těsně před 
nebo za jedoucím i vozy, 

 vozidla odstavovat pouze na parkování vyhrazených a 
označených místech, 

 k příchodu na pracoviště používat pouze stanovené 
přístupové cesty dle ZDD nebo pokynů nadřízených, 
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 udržovat komunikace a nástupiště čisté, (bláto, sníh, 
zm razky apod. musí být pravidelně odstraňovány)  

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS 

Pád předmětů  
z výšky 

 pády předmětů z výšky 2 3 6 
Nízké 
r iziko 

 respektovat bezpečnostní značení upozorňující na nebezpečí, 
nevstupovat  do nebezpečných prostorů komunikací, 

 v případě, že na pracovišti probíhají stavební práce či opravy, 
postupovat podle pokynů vedoucího zaměstnance nebo 
bezpečnostní tabulek umístěných dočasně na místě 
prováděných prací 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS 

Ram py 

 pády osob z volného okraje 
ram py,  

 uklouznutí po namrzlém, 
zledovatělém povrchu 

4 2 8 
Nízké 
r iziko 

 volný okraj rampy musí být označen černožlutým šrafováním 
a opatřen snímatelným zábradlím pokud slouží- li ram pa 

současně jako komunikace pro chůzi zaměstnanců, 
 rampa musí být dostatečně osvětlená,  
 v zimním období je nutné odstraňovat námrazu 

 

Pohyb a práce zaměstnanců v kolejišti
 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS se 

vstupem  do 

DC 

Pohyb a práce 
v kolejišti 

 zasažení zaměstnance drážním 
vozidlem , 

 přejetí drážním vozidlem 

3 5 15 
Střední 
r iziko 

 dodržování předpisu SŽDC Bp1, 
 používání přidělených OOPP dle předpisu SŽDC Bp 36,  
 k chůzi používat stezky a přístupové cesty dle ZDD, 
 při jízdě vlaku a posunu zaujmout takové postavení, při 

kterém nebude ohrožena bezpečnost zaměstnance 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS se 

vstupem  do 

DC 

Pohyb a práce 

v kolejišti 

 pád při chůzi v kolejišti, 
 zakopnutí o zařízení, předměty, 
 špatné došlápnutí, uklouznutí 

5 3 15 
Střední 
r iziko 

 provádět pravidelnou údržbu cest a stezek mezi kolejem i, 

 věnovat zvýšenou pozornost prováděným činnostem, 
 neponechávat na pracovišti nářadí, 
 používat přidělené OOPP dle předpisu SŽDC Bp 36 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS se 

vstupem  do 

DC 

Trakční vedení 

 pohyb pod trakčním vedením – 

úraz elektrickým proudem 
(napětí 25 000 V), 

 obsluha úsekových odpojovačů – 

zásah elektrickým proudem 

4 5 20 
Vysoké 

r iziko 

 zajišťovat pravidelná školení dle přílohy č. 4 vyhlášky MD             
č. 100/1995 Sb, a TNŽ 34 3109,

 dodržovat ustanovení předpisu SŽDC Bp1,
 dodržovat zákaz přibližovat se k živým částem trakčního 

vedení (pod 1,5 m), nemanipulovat s dlouhými vodivými 
předměty v blízkosti trakčního vedení, 

 při práci na elektrickém zařízení používat dielektrické 
rukavice a galoše, které jsou k dispozici na pracovišti a 
pravidelně kontrolovat jejich stav (neporušenost a celistvost) 
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 provádět kontrolu ukolejnění před zahájením obsluhy 
odpojovače 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS se 

vstupem  do 

DC 

Osvětlení 

 úrazy (zakopnutí, pády, naražení 
nebo zachycení o překážku), 
způsobené nedostatečným 
osvětlením  

4 4 16 
Vysoké 
r iziko 

 zajišťovat dostatečné osvětlení pracovního místa při práci 
v kolejišti v souladu s předpisem SŽDC Bp1 a ČSN EN 16464 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS se 

vstupem  do 

DC 

Mikroklimatické 
podmínky 

 chlad, vlhko, horko,  

 nebezpečí prochladnutí nebo 
přehřátí organismu 

4 4 16 
Vysoké 
r iziko 

 při práci za zhoršených klimatických podmínek používat 
přidělené OOPP pro ochranu před chladem  a vlhkem , 

 při práci v korigované teplotě +40C až -  10C dodržovat 
bezpečností přestávky -  každé 2 hodiny 10 minut, při práci 
při teplotách  -  10,1C až -  200C dodržovat bezpečností 
přestávky – každou hodinu 10 min,  

 při práci v zimním a letním období dodržovat pitný režim dle 
pokynu ředitele OŘ Praha k poskytování ochranných nápojů 

 

Práce v , na úsecích vybavených nízkou protihlukovou clonou úsecích nevyloučené DC, kde není dodržen 
volný schůdný prostor

 

Všichni 
zaměstnanci 
a CPS 

provádějící 
kontrolní 
činnost a 
údržbu 
zařízení 

Práce v tunelech,  

m ostech, na úsecích 
vybavených NPC a 

nevyloučené DC 

 

 sražení popř. přejetí drážním 
vozidlem 

 přiražení k NPC 

 pád z výšky do hloubky  

 

3 5 15 
   Střední 

r iziko 

 na m ostech, v tunelech, na úsecích vybavených NPC a 

v místech, kde není trvale dodržen volný schůdný 
a manipulační prostor chodit jen pokud není očekáván 
průjezd drážního vozidla,  

 v mimořádných případech využít bezpečnostní výklenky a 

výstupky-  pokud jich nelze dosáhnout je nutné projetí vozidla 
přečkat vleže hlavou proti přijíždějícímu vozidlu, 

 dodržovat bezpečnou vzdálenost  od hrany m ostu nebo 

propustku 

 dodržovat MPBP NPC 
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Řízení motorových vozidel a jejich parkování
 

Všichni 

zaměstnanci  
kteří řídí 
služební 
vozidla 

Řízení vozidel 

 kontakt vozidla s osobou, jiným 
vozidlem nebo pevnou překážkou 
-  dopravní nehoda,  

 srážka se zvířetem, 
 mikro spánek, nesoustředěnost , 

 požár, přiotrávením zplodinami 
kouře, 

 požár od nedopalku cigarety, 

 požár při doplňování pohonných 
hm ot  

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 zajišťovat pravidelná školení řidičů, 
 seznam ovat  se s návodem výrobce na obsluhu vozidla, 
 řízením vozidla pověřit pouze zaměstnance zdravotně 

způsobilé, 
 dodržovat pravidla silničního provozu,  
 za jízdy netelefonovat a nekouřit, věnovat pozornost 

provozu, 

 dodržovat zákaz ukládání předmětů do prostoru řízení 
vozidla, které by mohly  snížit ovladatelnost  vozidla, 

neumisťovat v zorném poli řidiče žádné předměty, 
 nepoužívat vozidlo s prasklým čelním  sklem  

Všichni 
zaměstnanci 
kteří řídí sl. 
vozidla 

Parkování vozidel 
 sjetí vozidla mimo vozovku, 

nezpevněnou komunikaci a 

převrácení vozidla 

2 3 6 
Nízké   
r iziko 

 dbát na odstavování a parkování vozidel pouze na určených 
místech, 

 vozidla neodstavovat  na nezpevněných komunikacích a 
v blízkosti svahů 

 

Práce spojené s drobnou údržbou a úklidem pracoviště

 

Zaměstnanci 
ŘP a ST a 
CPS 

Manipulace se 

zarážkam i, 

podložkami, 
přenosnými zámky a 
sochory 

 zranění manipulovanými 
pomůckami, 

 vynucená nepřirozená poloha 
těla při práci a jednostranná 
zátěž, 

 nem oci z povolání při 
přetěžování končetin s možnými 
fyziologickými změnami na 
kloubech, vazech a svalech,  

 práce v nepřirozené poloze těla 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 pomůcky používat pouze k činnostem k tomu určeným, 
 pomůcky pravidelně kontrolovat, vyřazovat poškozené a 

řádně je ukládat na určená místa, 
 přenášet a pokládat zarážky pouze za madlo, 
 omezit práce ve fyziologicky náročných a nevhodných 

polohách,  
 vhodně volit pracovní postup, střídat jednotlivé činnosti tak, 

aby nedocházelo k dlouhodobému přetěžování jednotlivých 
svalových skupin 

Zaměstnanci 
ŘP a ST a 

CPS 

Přestavování výměn a 
výkolejky  

 uklouznutí a pád ve výhybce, 
 úraz závažím výhybky, 
 úraz tělesem výkolejky, 
 přimáčknutí, přiražení 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 dodržování zásad bezpečné obsluhy a pohybu v prostorách 
výhybek (výkolejek), 

 provádět pravidelnou obnovu bezpečnostních nátěrů, 
 dodržování předpisu Bp1. 
 používání přidělených OOPP dle předpisu SŽDC Bp 36 
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Zaměstnanci 
ŘP, ST a CPS 

Mazání a čištění 
výměn a výkolejek  

 přivření končetiny mezi 
pohyblivé jazyky, výměny a 
opornici,  

 přiražení tělesem výkolejky, 
 zasažení pokožky mazivem 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 používání klínu mezi jazyk a opornici u ústředně 
přestavovaných výměn, je- li obsluha prováděna jiným 
zaměstnancem , 

 dodržování předpisu SŽDC Bp1, 
 používání přidělených OOPP dle předpisu SŽDC Bp 36 

Zaměstnanci 
ŘP, ST a CPS 

Ruční manipulace s 
břemeny 

 přetížení a namožení svalových 
skupin při častém zvedání,  

 namožení svalů při 
přemísťování břemen s 
nadměrnou hmotností, 

 pořezání, píchnutí o 
manipulované břemeno, 

přiražení končetiny 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 dodržovat hmotnostní limity pro manipulaci s břemeny v 
závisti na množství a vzdálenosti přepravovaného materiálu 
(50 kg při občasném zvedání, 30 kg při častém zvedání u 
mužů, 20 kg při občasném zvedání, 15 kg při častém zvedání 
u žen), 

 dbát na správné pracovní polohy při manipulaci s břemeny, 
 při práci používat přidělené OOPP (rukavice), věnovat 

pozornost prováděným činnostem 

Zaměstnanci 

ŘP, ST, SPS 

a CPS 

Manipulace s 

chemickými látkam i  

 vznik požáru popř. exploze při 
použití otevřeného ohně 
v blízkosti uložených 
chemických látek a přípravků, 

 podráždění nebo poleptání 
pokožky 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 uchovávání látek v pevných nerozbitných, těsně uzavřených 
a stabilně uložených obalech, 

 dodržování požárních předpisů a bezpečnostních zásad 
uvedených v bezpečnostních listech, 

 k ukládání nebo rozlévání mazadel nepoužívat potravinové 
obaly, 

 obaly s mazadly odkládat do záchytných van, 
 při práci s mazadly používat pryžové rukavice, 
 seznam ovat  se s pokyny pro bezpečné nakládání 

s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi 

Zaměstnanci 

ŘP, SPS, CPS 
Úklid na pracovištích 

 zasažení oka nebo pokožky 
úklidovým prostředkem, 

 uklouznutí a pád na mokré 
podlaze, 

 zhmoždění, přiražení, 
zlomenina vlivem samovolného 

zavření otevření oken, 
 uklouznutí, pád při vyklánění 

z okna 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 při manipulaci s úklidovými prostředky dodržovat pokyny 
uvedené na etiketě přípravku, 

 seznam ovat  se s pokyny pro bezpečné nakládání 
s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi, 

 při chůzi po mokré podlaze dbát zvýšené opatrnosti, 
 dbát zvýšené opatrnosti při čištění oken, při kterém je nutné 

uvolnit zarážku pro otevření okna, 
 v blízkosti otevřeného a čištěného okna nesmí být postaven 

nábytek ani jiné překážky, 
 nevyklánět se z okna, na čištění špatně přístupných míst 

používat stěrku na mytí oken s rukojetí 
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Zaměstnanci 
ŘP, ST, SEE, 

SSZT, SMT, 

SPS a CPS 

Biologické nebezpečí 

 Nemoci způsobené zvířaty 
(pokousání psem, uštknutí 
zmijí, bodnutí vosou, sršáněm, 
včelou, přisátí klíštěte) 

4 4 16 
Vysoké 
r iziko 

 používání přidělených OOPP , 
 používání přidělených repelentních prostředků, 
 znalost čísel na linky tísňového volání a umístění lékárniček, 
 nahlašování vzniklých případů vedoucímu zaměstnanci, 

absolvování pravidelných zdravotních školení 

Zaměstnanci 
ŘP, ST, 
SSZT, SEE, 

SPS a CPS 

Zacházení s infekčním 
odpadem při úklidu 
železničních stanic a 
zastávek 

 zranění o ostrý materiál (např. 
injekční jehlu, střepy apod.) 

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 je zakázáno dotýkat se odhozených injekčních stříkaček a 
j ehel 

 používat při práci speciální ochranné rukavice proti propichu, 
 při poranění injekční jehlou zraněné místo nemačkat ani 

nevysávat, oplachovat tekoucí vodou a mýdlem po dobu min. 
5 minut, poté ránu vydezinfikovat (Jodisol, Septonex, 

CUTASEPT), ránu překrýt sterilním obvazem. 
 Nález injekční stříkačky nebo jehly musí zaměstnanec 

nahlásit svému nadřízenému, který je povinen zavolat Policii 
ČR, která je ke sběru podobného odpadu vyškolená a 
vybavená 

Sklady, skladování materiálu a manipulace s materiálem

 

Zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS, kteří 
provádějí 
m anipulaci s 

materiálem 

Sklady náhradních 
dílů, materiálu  
-  regály 

 zranění způsobená pádem 
materiálu z regálové buňky, 
pádem zaměstnance při 
zakládání materiálu do výše 
položených regálových buněk, 

 zakopnutí, naražení osoby o 
konstrukci regálu a uložený 
materiál, 

 zřícení nebo pád regálu 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 pomůcky používat pouze k činnostem k tomu určeným, 
 pomůcky pravidelně kontrolovat, vyřazovat poškozené a 

řádně je ukládat na určená místa, 
 omezit práce ve fyziologicky náročných a nevhodných 

polohách,  
 vhodně volit pracovní postup, střídat jednotlivé činnosti tak, 

aby nedocházelo k dlouhodobému přetěžování jednotlivých 
svalových skupin, 

 při ukládání a odebírání materiálu z a do regálu ve výšce nad 
1,8 m používat bezpečná zařízení a pomůcky (žebříky, 
pojízdné schůdky, manipulační plošiny), 

 udržovat volné uličky mezi regály a stohy (nejméně 0,8 m 
pro ruční obsluhu, uličky pro průjezd dopravních vozíků musí 
být o 0,4 m větší než šířka vozíku nebo nákladu) ,  

 po každém přemístění a přestavení regálu a dále v 
pravidelných lhůtách (1x ročně) provádět kontroly regálů 
(tuhost spojů, svislost a vodorovnost ) ,  

 nepřetěžovat regály, břemena ukládat do regálů rovnoměrně 
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-  lehčí do vyšších buněk, těžší do dolních buněk 

Zaměstnanci 

OŘ Praha a 
CPS, kteří 
provádějí 
m anipulaci 

s materiálem 
pomocí 
vozíků a 
rudlíku 

Ruční vozík, rudlík 

 uklouznutí a pád při tlačení či 
tažení vozíku, (při dopravě 
vozíku po šikmé podlaze) , 

 pád objemného břemena při 
přepravě, 

 převrácení vozíku včetně 
nákladu,  

 sesutí a pád břemene 
přepravovaného vozíkem 

2 2 4 

Zanedba-

telné   
r iziko 

 pravidelně čistit komunikace na pracovišti,  
 dbát na správné postavení zaměstnance, aby nedošlo 

k přejetí nohou, 

 dbát na dobře rozložené těžiště přepravovaného břemene,  

 materiál stabilizovat  a fixovat  pom ocí klínů, připevněním 
lany, řetězy, popruhy, 

 nepřekračovat nosnost vozíku, kontrolovat nahuštění 
pneum at ik, 

 materiál přepravovat po čisté pojezdové ploše bez překážek, 
 dbát na správně a rovnoměrně nahuštěné pneumatiky 

vozíku, 
 neprovádět opravy a údržbu naloženého vozíku 

Zaměstnanci, 
ST, SEE a 

CPS 

Skladování na volné 
ploše (bedny, pražce, 
palety apod.)  

 zranění způsobená zřícením 
stohu palet , beden, 

 zavalení pražci 
2 3 6 

Nízké  
r iziko 

 dodržovat správné zásady pro stohování 

Zaměstnanci 

OŘ Praha a 
CPS, kteří 
ukládají a 

vyzvedávají 
spisy do/ ze 

spisoven 

Spisovny 

 zranění způsobená pádem spisů 
uložených v regálech, 

 zakopnutí o nevhodně uložené 
spisy, 

 pád zaměstnance při ukládání 
spisů do regálu 

2 3 6 
Nízké  
r iziko 

 udržovat volné uličky mezi regály a stohy (nejméně 0,8 m 
pro ruční obsluhu, uličky pro průjezd vozíků musí být o 0,4 m 
větší než šířka vozíku nebo nákladu) ,  

 při ukládání spisů z a do regálu ve výšce nad 1,8 m používat 
žebříky, nebo schůdky,  

 provádět pravidelné kontroly regálů, regály nepřetěžovat 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS 

Sklady technických 
plynů 

 výbuch, požár, popálení, 
 otrava zplodinami kouře 

 pád nezajištěných tlakových 
láhví 
 

2 3 6 
Nízké  
r iziko 

 dodržovat požární předpisy, nezastavovat žádným 
materiálem přístup k hasícím přístrojům, nekouřit v prostoru 

skladu, v blízkosti skladu nepoužívat otevřený oheň, 
 v případě nutných oprav pomocí svařování zajistit vydání 

„povolení ke svařování se zvýšeným požárním nebezpečím“ a 
provést všechna nutná opatření proti vzniku požáru. 

 láhve musí být skladovány odděleně – zvlášť plné a prázdné 
láhve a vždy musí být vhodným způsobem zajištěny proti 
pádu (řetízkem), 

 dbát na to, aby při manipulaci s láhvemi nedošlo k poškození 
jejich pláště 
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Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT, ŘP a 

CPS 

Sklady chemických 
látek a směsí, 

 zasažení obsluhy skladu 
unikající chemikálii. 

 poškození obalu chemické látky 
a její vylití – zasažení 
zaměstnance chemickou látkou 

 vznik požáru a následné 
popálení nebo přiotrávení 
obsluhy zplodinami kouře při 
vzniku požáru 

 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 ve skladu chemických látek a směsí musí být u látek 
definovaných v § 44a zákona č. 258/2000 Sb. k dispozici 
„Pravidla pro bezpečné nakládání s CHL“, 

 obaly s chemickými látkami musí být ukládány do záchytných 
van v souladu s pokyny uvedenými v bezpečnostním listu, 

 chemické látky uložené ve skladu musí být skladovány 
v originálních obalech označených symboly nebezpečnosti, 

 chemické látky a směsi nesmí být ukládány do obalů od 
pot ravin, 

 dodržovat požární předpisy, nezastavovat žádným 
materiálem přístup k hasícím přístrojům, nekouřit v prostoru 

skladu nepoužívat otevřený oheň, 
 v případě nutných oprav pomocí svařování zajistit vydání 

„povolení ke svařování se zvýšeným požárním nebezpečím“ a 
provést všechna nutná opatření proti vzniku požáru 

 

materiálem pomocí jeřábů, zvedáků, kladek, navijáků a hydraulické ruky
 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS  

Jeřáby, zvedáky, 
kladky, navijáky, 
hydraulická ruka

 poranění osob způsobená 
převržením jeřábu, zdvihadla 
(porucha, poškození, 
nestabilita)

 poranění zavěšeným 
břemenem ,

 vyklouznutí  a pád břemene při 
špatném zajištění,

 přimáčknutí osob  
 poranění hákem při otáčení 

ramene jeřábu, 
 úraz el. proudem -  dotyk 

obsluhy s živou částí pod 
napětím 

 

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 při práci pod jeřábem a v blízkosti manipulace se zavěšenými 

břemeny používat ochrannou přilbu, 
 ovládat  zdvihací prostředky tak, aby nedocházelo 

k nadměrnému rozhoupání zavěšených břemen, 
 neposunovat šikmým tahem lana vozy či vláčet břemena po 

zem i, 

 zastavit chod zdvihadla, pokud se na laně vytvoří smyčka 
nebo pokud se lano vysm ekne z drážek bubnu či kladky, 

 nezvedat břemena, jejichž hmotnost převyšuje stanovenou 
nosnost  zdvihadla, 

 neprovádět manipulaci s břemeny, která mohou svými 
rozměry ohrozit okolní zařízení nebo samotnou konstrukci 
zdvihadla, 

 dodržovat zákaz manipulovat se zasypanými, upevněnými 
nebo přimrzlými břemeny, 

 dodržovat zákaz přemisťovat nebezpečná břemena (tlakové 
nádoby) magnetem, zvedat nebo přemisťovat osoby na háku 
nebo na zavěšeném břemenu, 

 dodržovat zákaz vázat nebo zavěšovat dopravní bedny, které 
jsou naplněny materiálem až po okraj, 
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 nezavěšovat na hák, nebo vzájemně do sebe více vázacích 
prostředků než je k přepravě břemene nutné, nekřížit vázací 
prostředky a nezavěšovat je na špičku háku, 

 dodržovat zákaz nechávat zavěšené břemeno v době, kdy je 

zdvihadlo m im o provoz (pracovní přestávky), 
 při manipulaci s břemeny musí všichni zaměstnanci na 

pracovišti dodržovat bezpečný odstup od břemene, jímž je 
manipulováno. 

 zajišťovat revize elektro a revize zdvihacích zařízení dle 
platných předpisů 

Zaměstnanci 

ST, SEE a 

CPS  

Vázací prostředky   přetržení vázacího prostředku a 
pád břemene 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 používat pouze nepoškozené vázací prostředky 

 při práci s vázacími prostředky používat ochranné rukavice,  
 vázací prostředky řádně třídit a ukládat podle nosnost i, 

 nevytahovat násilně vázací prostředky zpod břemen, 
 dodržovat zákaz přetěžovat prostředky k vázání nebo 

zavěšení, 
 nevázat břemena přes ostré hrany, 
 textilní vázací prostředky vizuálně prohlédnout před každým 

použitím, 
 při vázání břemen s ostrými hranami musí být textilní vázací 

prostředky chráněny proti poškození vhodným ochranným 
návlekem 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Patkové zvedáky 

 zřícení zvedáku při špatném 
ukotvení nebo při jeho 
přetížení, 

 zasažení manipulovaným 
břemenem 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 provádět kontrolu umístění patkových zvedáků (musí být 
umístěny na dostatečně únosném a rovném povrchu), 

 před použitím zvedáku spustit zvedák z přepravních koleček 
zvedáku na zem, 

 dbát na to, aby byl zvedák opatřen štítkem s údajem o 
povoleném hmotnostním limitu pro zvedání břemen, 

 se zvedákem nemanipulovat s předměty, které přesahují 
j eho nosnost , 

 patkové zvedáky jsou využívány zejména ke zvedání vozů 
určených k opravám – v jejich blízkosti se tedy nesmí 
vyskytovat nepovolané osoby, 

 pro obsluhu patkových zvedáků musí být zaměstnanec 
zaškolený, 

 u patkových zvedáků zajišťovat provádění provozních revizí 
(1 x za 3), revizí (1 x ročně) a prohlídky a zkoušky (1 x za 4 

roky ) osobou oprávněnou 
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Zaměstnanci 
SEE, SSZT, 

ST a CPS 

Elektrické kladkostroje 

 pád břemene, nežádoucí pohyb 
břemene 

 naražení, přitlačení, zachycení 
a zasažení osoby zavěšeným 
břemenem, 

 náraz břemene do konstrukce 
kladkost roje, 

 porucha kladkost roje -  

nezastavení kladkostroje 
v požadované poloze, 

 přetržení závěsného prostředku 

 úraz el. proudem -  dotyk 

obsluhy s živou částí pod 
napětím 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 dbát na správné zavěšení břemene, 
 zabránit rozhoupání břemene aby nedocházelo ke zranění 

obsluhy nebo nárazu břemene do konstrukce, 
 pravidelně kontrolovat funkčnost koncových vypínačů 

zdvihu, 

 obsluhou kladkostroje pověřovat pouze proškolené a 
zacvičené zaměstnance seznámené s návodem pro obsluhu, 

 zajišťovat správnou funkci koncového vypínače pojezdu, 
 provádět pravidelné kontroly závěsných prostředků. 
 zajišťovat preventivní údržbu el. zařízení a kontrolu izolace 

ovládače, 
 vyloučit náraz ovládače na pevnou překážku, 
 zajistit ochranu krytu ovládací skříňky a vyloučit snížení 

bezpečnostních vlastností skříňky s el. zařízeními, 
 zajišťovat pravidelné revize elektro  

 

materiálem pomocí vysokozdvižného vozíku

 

Zaměstnanci 
s odbornou 

způsobilostí 
k řízení VZV 

a CPS 

Vysokozdvižný vozík 
 střet osob s manipulačním 

vozíkem 
3 3 9 

Nízké  
r iziko 

 pracoviště, kde je prováděna manipulace s motorovými 
vozíky  musí být označena bezpečnostní tabulkou „Pozor 
m anipulace s vysokozdvižným vozíkem“, 

 dbát zvýšené opatrnosti a nevstupovat do jízdní dráhy 
manipulačního vozíku 

Zaměstnanci 
s odbornou 

způsobilostí 
k řízení VZV 

a CPS 

Vysokozdvižný vozík 

 přiražení osoby vidlicemi vozíku 
k pevné překážce nebo 
konst rukci 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 břemena nesmí zasahovat do prostoru řidiče vozíku, nesmí 
mu překážet v řízení a ve výhledu, 

 při couvání a otáčení vozíku musí být vyloučen pohyb osob v 
jeho blízkosti 

Zaměstnanci 
s odbornou 

způsobilostí 
k řízení VZV 

a CPS 

Vysokozdvižný vozík 

 převrácení vozíku (po ztrátě 
stability), zranění řidiče, popř. 
jiné osoby 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 nepřekračovat nosnost vysokozdvižného vozíku, 
 vozík udržovat v řádném technickém stavu,  
 při odstavení vozíku s nákladem, musí být vidlice zcela 

spuštěné na zem, ovládače uvedeny do neutrální polohy, 
parkovací brzda zabrzděna a vozík zajištěn proti jakémukoliv 
neúmyslnému nebo neoprávněnému použití (klíče nesmí být 
ponechány v zapalování) 

Zaměstnanci 
s odbornou 

Vysokozdvižný vozík 
 pád břemene z vidlic 

motorového vozíku a zasažení 2 4 8 
Nízké  
r iziko 

 dbát na správné nastavení rozteče nosných vidlic dle šířky 
palety, 
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způsobilostí 
k řízení VZV 

a CPS 

osob nacházejících se v j eho 

blízkosti 
 dodržovat zákaz opouštění vozíku, je- li břemeno zdviženo, 
 nepřepravovat na vozíku osoby, 
 materiál ložený na palety fixovat tak, aby nedošlo k pádu 

uvolněného materiálu, 
 vidlice musí pevně podpírat paletu nejméně ve dvou třetinách 

její délky nebo šířky 

 

Práce na žebřících

 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS, kteří při 
práci 
používají 
žebříky 

Jednoduché a dvojité 
žebříky 

 pád žebříku se zaměstnancem 
po ztrátě stability žebříku, 

 pád osoby ze žebříku při 
vystupování či sestupování, 

 pád zaměstnance ze žebříku v 
důsledku při postavení žebříku 
na nerovný podklad, 

 podklouznutí žebříku na 
m okrém nebo kluzkém povrchu 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 dodržovat ustanovení Pokynu ředitele OŘ Praha pro práci ve 
výškách a nad volnou hloubkou 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS, kteří při 
práci 
používají 
žebříky 

Jednoduché a dvojité 
žebříky 

 prasknutí, zlomení příčle 
dřevěných žebříků s následným 
pádem zaměstnance 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 udržovat žebříky v řádném technickém stavu; 

 nepoužívat poškozené žebříky, 
 dodržovat ustanovení Pokynu ředitele OŘ Praha pro práci ve 

výškách a nad volnou hloubkou 

Všichni 
zaměstnanci 

OŘ Praha a 
CPS, kteří 
používají 
žebříky 

Jednoduché a dvojité 
žebříky 

 pád nářadí z výšky a zasažení 
zaměstnance provádějícího 
jištění 

3 3 9 
Nízké  
r iziko 

 dodržovat ustanovení Pokynu ředitele OŘ Praha pro práci ve 
výškách a nad volnou hloubkou 
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Práce ve výškách a nad volnou hloubkou

 

Zaměstnanci 
SSZT, SEE, 

ST, SPS a 

CPS 

Práce ve výškách a 
nad volnou hloubkou -  

stupadla, lávky, 
krakorce, návěstidla, 
mechanická 
návěstidla, stožáry 
trakčního vedení, 
osvětlovací stožáry, 

 poranění části těla při sestupu, 
výstupu, 

 pád zaměstnance či konstrukce 
vlivem poškození, námrazy, 
znečištění,  

 propadnutí, pád z konstrukce na 
zařízeních, které jsou součástí 
technologických celků, 

 zranění části těla při manipulaci, 
opravách a údržbě částí těchto 
zařízení,  

 pád součástí, materiálu, 
 poraněním o nástroj 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 účastnit se školení z bezpečnosti práce pro práci ve výškách a 
souvisejících předpisů dle platné legislativy, norem a pokynů 
vydaných pro práci ve výškách, 

 seznamovat se s technologickými postupy práce na zařízení, 
pracovními postupy a návody pro používání kolektivních a 
osobních pracovních prostředků pro práci ve výškách,  

 používat ochrannou přilbu a polohovací ochranné postroje, 
 zajišťovat revize prostředků proti pádu, 
 kontroly prostředků proti pádu kontrolovat před použitím,  
 zúčastňovat se pracovně lékařských prohlídek pro práci ve 

výškách a pravidelných zdravotních školení 
 dodržovat ustanovení Pokynu ředitele OŘ Praha pro práci ve 

výškách a nad volnou hloubkou 

 

Práce s ručním nářadím
 

Zaměstnanci 
ŘP, ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Lopaty, košťata, 
hrabla 

 zranění při manipulaci 
s nářadím 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 pravidelně kontrolovat stav nářadí, poškozené vyřazovat, 
 násady ručního nářadí musí být hladké, 
 nářadí musí být odkládání na určené místo, nesmí být 

ponecháno na kom unikaci 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Krumpáče, podbijáky, 
kleště na kolejnice, 
kleště na pražce, vidle, 

 vyklouznutí nářadí z ruky a 

zasažení pracovníka uvolněným 
nástrojem z násady, 

 pád nářadí ze zvýšených 
pracovišť – možné naražení, 
zhmožděniny, tržné a bodné 
rány 

 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 zajistit používání nepoškozeného nářadí s dobrým ostřím a 
pevným uchycením násady, 

 dbát na to, aby úchopová část (rukojeti) nářadí měla hladký 
vhodný tvar bez prasklin, byla suchá a čistá, 

 dbát na dodržování bezpečné vzdálenosti mezi jednotlivými 
zaměstnanci (zejména při práci s krumpáči a podbijáky), 

 dodržovat stanovené váhové limity při manipulaci s 
kolejnicemi a pražci pomocí kleští, 

 neukládat nářadí do blízkosti volných okrajů podlah 
zvýšených pracovišť, podest a konstrukcí, 

 zajišťovat nářadí proti pádu používáním poutek, brašen apod. 
při práci ve výšce 
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Zaměstnanci 
ST, SEE a 

SSZT a CPS 

Šroubováky, hasáky, 
klíče, pilníky,  

 drobná poranění způsobená 
nesprávným používáním nářadí  2 3 6 

Nízké 
r iziko 

 věnovat pozornost prováděným činnostem, 
 používat vhodné druhy, typy a velikosti nářadí, 
 nepoužívat poškozeného nářadí,  
 nepoužívat nářadí jako páku, sekáč nebo páčidlo, 
 nepoužívat roztažené a vymačkané klíče při povolování a 

dotahování matic 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Palice, kladiva, 

 odletující materiál, úlomky a 
otřepy, 

 vznik odřenin a zhmožděnin 
rukou, 

 vymrštění rukojeti nářadí 

2 3 6 
Nízké 
r iziko 

 používat palice a ostatní nářadí s násadami bez trhlin a 
otřepů, 

 při práci používat ochranné brýle, 
 dodržovat dostatečné odstupy mezi zaměstnanci při práci, 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Řezné 

a sečné nástroje 
(např. nože, kosa, srp, 
sekera, pila)  

 poranění způsobená nevhodnou 
manipulací,  

 zatížení svalových skupin při 
nevhodné poloze těla, 

 řezné, sečné rány ostřím, 
 poranění jiných osob 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 dodržovat bezpečnostní předpisy a pracovních postupy, 
 používat přidělené OOPP, 
 dbát na to, aby byl pohyb sečných nářadí (nožů) prováděn 

směrem od těla, 
 dbát zvýšené opatrnosti při řezání materiálu podle ocelového 

pravítka (nebezpečí sesmeknutí nože), 
 provádět kontrolu stavu nářadí před zahájením práce, 
 používat vhodné a nepoškozeného nářadí, 
 vyloučit pohyb dalších osob v blízkosti prováděné práce, 
 dbát zvýšené opatrnosti při práci v terénu, prohlédnutí 

pracovního prostoru před zahájením práce (svah, kluzko, 
nerovnosti, nečistoty, předměty, odpadky apod.) 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Pracovní stoly 

 nežádoucí pohyb stolu, 
 zvýšená únava v důsledku 

ohýbání zad a natahování rukou 

2 2 4 

Zanedba

- telné 
r iziko 

 při práci musí být zajištěna stabilita pracovního stolu (stůl se 
nesmí během práce chvět ani posunovat), 

 stůl musí mít vhodné rozměry -  výška 800 až 1000 mm, 
 udržovat pracovní stůl a pracovní místo uklizené tak, aby zde 

bylo pouze nářadí, které zaměstnanec potřebuje k dané práci, 
 nepotřebné nářadí patřící ke stálému vybavení pracoviště 

ukládat v zásuvce pracovního stolu, ve skříňce nebo regálu 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Svěráky 

 uvolnění, vyklouznutí, 
prokluzování předmětu ve 
svěráku 

2 3 6 
Nízké 
r iziko 

 vždy volit správnou výšku čelistí svěráku (v úrovni lokte 
zaměstnance), 

 při upínání předmětů do svěráku předmět spolehlivě upevnit, 
aby se během práce nepohnul ani nevyklouzával, 

 při poškození nebo opotřebení části svěráku zajistit jejich 
výměnu, 

 při upevňování kulatiny ve svěráku používat zvláštních 
prismatických vložek, tenké plechy upínat mezi dřevěné 
špalky nebo styčnice z měkkého kovu 
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Práce se speciálními stroji a mechanizací
 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Křovinořez 

 zasažení obsluhy nebo jiné 
osoby odmrštěným kamenem 
nebo jiným odraženým 
předmětem, 

 pád obsluhy křovinořezu při 
chůzi a pohybu na nerovném 
terénu, 

 pořezání rotujícím kotoučem, 
 přetížení páteře -  bolesti paží, 

ram en, zad,  

 negativní působení hluku a 

vibrací

4 3 12 
Stření 
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu konkrétního typu 
křovinořezu, 

 dodržovat maximální dobu používání křovinořezu ve směně 
podle pokynů uvedených výrobcem v návodu k obsluze, 

 dodržovat pravidla stanovená v Pokynu ředitele OŘ Praha 
bezpečnost práce a ochrana zdraví při práci s motorovými 
řetězovými pilami a křovinořezem 

 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS  

Motorová pila 

 nadměrná hlučnost, poškození 
sluchu,  

 vznícení benzínových par, 
popálení, 

 pořezání pilou, 
 poranění hlavy padající větví, 
 cizí těleso v oku, 

 negativní působení hluku a 
vibrací

4 4 16 
Vysoké 
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu konkrétního typu pily, 
 dodržovat maximální dobu používání pily stanovenou pokyny 

výrobce v návodu k obsluze, 

 dodržovat pravidla stanovená v Pokynu ředitele OŘ Praha 
bezpečnost práce a ochrana zdraví při práci s motorovými 
řetězovými pilami a křovinořezem 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Bourací (podbíjecí) 
kladivo 

 negativní působení hluku a 
vibrací, 

 neúmyslné spuštění, 
 riziko přetížení svalových 

skupin,  

 vznícení benzínových par, 

požár, popálení obsluhy 

4 4 16 
Vysoké 
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu kladiva a dodržovat 
bezpečnostní pokyny stanovené výrobcem, 

 používat OOPP k ochraně sluchu, chrániče sluchu, 
 při práci používat antivibrační rukavice, 
 nedotýkat se zařízení ke spuštění a zastavení stroje, dokud 

není obsluha připravena k práci, 
 dodržovat maximální dobu práce s podbíjecím kladivem 

stanovenou výrobcem, 
 pro skladování benzínu používat pouze nádoby k tom u 

určené, 
 doplňování pohonných hmot provádět s vypnutým motorem, 
 při doplňování paliva nekouřit a nepoužívat otevřený oheň 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Přenosná příklepová 
utahovačka šroubů 

 negativní působení hluku a 
vibrací 4 4 16 

Vysoké 
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu utahovačky a dodržovat 
bezpečnostní pokyny výrobce, 
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 popálení od horkých dílů,  
 vznícení benzínových par 

 používat chrániče sluchu a antivibrační rukavice, 
 doplňování pohonných hmot provádět při vypnutém a 

studeném motoru,  
 během doplňování pohonných hmot nekouřit a nepoužívat 

otevřený oheň 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Sněhová fréza 

 nebezpečí popálení, 
 nebezpečí zranění odhozeným 

sněhem nebo odletujícími 
předměty, 

 vznícení benzínových par 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu, 
 dodržovat dostatečnou vzdálenost od horkých částí stroje, 
 částí frézy se lze dotknout pouze za klidového stavu stroje, 

 nastavovat vzdálenost tělesa šneku od podkladu tak, aby 
strojem nebyly nabrány žádné cizí předměty, 

 nenastavovat klapku odhazovací koncovky ve směru osob, 
oken, aut a dveří, 

 při doplňování pohonných hmot zastavit chod motoru, 
nekouřit a nepoužívat otevřený oheň 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Štěpkovač 

 poranění těla, rukou, oči, 
odlétnutí častí větví, 

 negativní působení hluku, 
 poranění oči, 
 poranění druhé osoby, 
 vznícení paliva, požár 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu, 
 při štěpkování nevstupovat do prostoru, kam jsou metána 

štěpky, 
 před uvedením do provozu vyzkoušet funkčnost ovladačů, 
 používat chrániče sluchu, ochranný štít nebo ochranné brýle, 
 nepoužívat štěpkovač  k likvidaci dřevin, které obsahují, 

železo, železné výztuhy, sklo, kameny, keramické příměsi 
apod., 

 palivo doplňovat pouze za klidového stavu stroje 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Ruční elektrické 
nářadí, 
mechanizované 
nářadí, hydraulické, se 
spalovacím motorem, 
speciální stroje pro 
údržbu kolejového 
svršku 

 poranění -pořezání, zhmoždění, 
popálení jiskrou, rotujícím 
předmětem, odletujícím 
materiálem,  

 zasažení el. proudem při 
poškození nářadí nebo přívodní 
šňůry, 

 poškození páteře při 
dlouhodobé zátěži při používání 
nářadí 
 

4 4 16 
Vysoké 
r iziko 

 kontrola dodržování pracovních a technologických postupů,  
 seznámení se s návody pro obsluhu konkrétního nářadí, 

zaškolení zaměstnanců v odpovídajícím rozsahu, 
 zajišťovat pravidelné revize a kontroly elektrického nářadí a 

prodlužovacích kabelů, 
 u zaměstnanců zabezpečovat odbornou způsobilost dle Vyhl.    

č.  50/1978 Sb., Vyhl. č.100/1995 Sb. a Zam1, 
 provádět kontrolu nářadí před zahájením práce, nepoužívat 

poškozené nářadí, 
 nevyřazovat z činnosti bezpečnostní prvky, 
 zajišťovat servis a údržbu dle pokynů výrobce, 
 dbát zvýšené opatrnosti při manipulaci s přívodními šňůrami 

a prodlužovacími kabely v kolejišti nebo v jeho blízkosti 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Elektrické a 
hydraulické nářadí, se 
spalovacím motorem, 

 negativní působení vibrací a 
hluku  

 popálení o části nářadí a 
4 4 16 

Vysoké  
r iziko 

 seznámit se s návodem pro obsluhu konkrétního nářadí či 
stroje a dodržovat maximální dobu používání stanovenou 
výrobcem, 
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speciální stroje pro 
údržbu kolejového 
svršku 

materiálu,  
 výbuch a vznícení pohonných 

hm ot . 

 zasažení nebezpečnými látkami, 
 popálení 

 

 používat chrániče sluchu a anitivibrační rukavice, 
 dodržovat pokyny uvedené v „Pravidlech pro bezpečné 

nakládání s nebezpečnou chemickou látkou“ – benzín je látka 
toxická a karcinogenní, 

 dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně při 
doplňování paliva 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Přenosné    
elektrocentrály 

 popálení, vznícení, požár, 
výbuch, 

 ohrožení el. proudem, přetížení, 
 poškození el. zařízení, 
 popáleniny ruky při manipulaci s 

horkým motorovým olejem, 
 ot rava zplodinami výfukových 

plynů 

3 3 9 
Nízké 

r iziko 

 seznámit se s návodem a bezpečnostními pokyny pro obsluhu 
stanovenými výrobcem, 

 elektrocentrálu umístit vždy na rovném podkladu (aby 
nedošlo k vylití paliva), 

 palivo doplňovat při zastaveném motoru,  
 dodržovat zákaz kouření a manipulace s otevřeným ohněm, 
 palivo doplňovat jen v dobře větratelných prostorách, 
 nepřeplňovat palivovou nádrž, zbytky vyteklého nebo 

vystříknutého paliva vždy neprodleně setřít a bezpečně 
likvidovat ,  

 pevně a těsně uzavírat uzávěr palivové nádrže, 
 udržovat motor v čistotě (bez usazených hořlavých nečistot),  
 neotvírat palivovou nádrž za chodu motoru nebo je- li m otor 

horký, 
 pravidelně kontrolovat těsnost nádrže, neporušenost potrubí 

a hadic, 

 nestartovat zahlcený benzínový motor s vyjmutou svíčkou 

 po ukončení provozu elektrocentrály uzavřít palivový ventil, 
 nepoužívat benzin ani jiné hořlavé kapaliny k čistění vložky 

vzduchového filtru, 
 zajistit přívod vzduchu a odvod výfukových plynů pokud je 

elektrocentrála umístěna v uzavřeném prostoru, 
 zajišťovat provádění pravidelných revizí elektro 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Vysokotlaké čistící 
zařízení WAP 

 zranění očí, obličeje tryskajícím 
paprskem čistící látky (proudem 
kapaliny, páry) o vysokém tlaku 
a jemnými částicemi 
uvolněnými z čištěných ploch, 

 opaření horkými kapalinami 
nebo parou nebo popálení o 
horký povrch zařízení 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 při práci používat přidělené OOPP (ochranné brýle nebo štít), 
 dbát na správné držení a uchopení trysky (koncovky), 
 používání těsných hadic a pevných a těsných spojů, 
 chránit hadice před mechanickým poškozením, 
 vyloučit přítomnost osob v ohroženém prostoru, počítat s 

odrazem proudu kapaliny od čištěné plochy, 
 dbát na řádné zajištění hadice proti uvolnění z nátrubku nebo 

jiné části určené ke spojení hadice ke zdroji tlaku,  
 dodržovat správné držení, uchopení hadice s ohledem na 

velký zpětný tlak kapaliny nebo par a charakteristiku 
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proudnice a hadice připojené ke zdroji tlakové vody nebo 
vzduchu) , 

 nepokládat pistoli, koncovku na tlakové hadice na zem, 
 při práci s WAP používat nepropustné rukavice s dobrými 

úchopovými vlastnostmi, 
 zajišťovat pravidelné kontroly zařízení v rozsahu stanoveném  

výrobcem v návodu pro obsluhu 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Vysokotlaké čistící 
zařízení typu WAP 

 zkrat el. zařízení -  el. šok 
způsobený průchodem el. 
proudu tělem 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 WAP nesmí být přenášeno za přívodní kabel,  
 po skončení práce odpojit vidlici el přívodu ze zásuvky – 

vidlici nevytrhávat ze zásuvky za přívodní kabel, 
 provádět pravidelné kontroly a revize elektro podle ČSN 33 

1600 ed. 2, vzniklé závady nahlásit nadřízenému 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Kovářská výheň 

 poranění odlétnutím 
opracovávaného materiálu, 

 popálení ohněm, horkým 
materiálem nebo nástrojem, 

 zasažení části těla struskou, 
popelem nebo uhlíky, 

 opaření při zakalování, 
 nadýchání se zplodin 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 zaškolení obsluhy výhně, 
 používání přidělených OOPP, 
 vyloučení pohybu ostatních zaměstnanců v blízkosti 

prováděných prací, 
 věnovat zvýšenou pozornost prováděným činnostem, 
 dodržovat bezpečnostní předpisy stanovené v návodu od 

výrobce, 
 zajišťovat pravidelné kontroly a čištění komínu, 
 zajišťovat řádné odvětrávání pracoviště 

 

Práce s dřevoobráběcími stroji
 

Zaměstnanci 
ST A CPS 

Práce s obráběcími 
stroji na dřeno 

 pád nesprávně uloženého 
materiálu, 

 prašnost a hlučnost při provozu 
dřevoobráběcích strojů -  vznik 

nem oci z povolání, 
 výbuch a požár, popálení 

obsluhy, nadýchání zplodin 
kouře, 

 zasažení očí nebo částí těla 
chemickou látkou nebo 
nebezpečnou chemickou látkou 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 materiál ukládaný nastojato nesmí zasahovat do 
manipulačních prostorů obsluhy, 

 používat zařízení pro sběr prachu, zajišťovat jeho pravidelné 
vyprazdňování a čištění, 

 používat přidělené osobní ochranné pracovní prostředky 
(respirátory a chrániče sluchu), 

 pravidelně odstraňovat souvislou vrstvu dřevěného prachu 
(ta nesmí být větší než 1 mm – nebezpečí výbuchu a 
následného požáru), 

 dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně  
 při zasažení chemickou látkou nebo nebezpečnou chemickou 

látkou je obsluha povinna postupovat podle pokynů 
uvedených v bezpečnostních listech nebo „Pravidlech pro 

bezpečné nakládání s nebezpečnou chemickou látkou“ 
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zpracovaných v souladu s požadavky § 44a zákona č. 
258/2000 Sb., která musí být vyvěšena na pracovišti, 

 na pracovišti musí být k dispozici lékárnička s vybavením pro 
potřeby poskytnutí první pom oci 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Práce s obráběcími 
stroji na dřeno 

 prašnost a hlučnost – vznik 

nemoci z povolání 3 4 12 
Střední 
r iziko 

 používat zařízení pro sběr prachu a provádět jeho včasné 
vyprazdňování, 

 při práci používat přidělené osobní ochranné pracovní 
prostředky (respirátory a chrániče sluchu) 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Práce s obráběcími 
stroji na dřeno 

 přerušení dodávky el.proudu, 
 úraz elektrickým proudem -  

el.šok způsobený průchodem el. 
proudu tělem 

3 4  12 
Střední 
r iziko 

 opravu obráběcích strojů na dřevo provádět odborně, jen po 
odpojení od sítě, 

 provádět kontroly zařízení před zahájením a po skončení 
práce, 

 při dočasném přerušení dodávky el.proudu zajistit vypnutí 
zařízení od přívodu elektrického proudu a uzamknutí jeho 
centrálního ovladače, 

 provádět pravidelné revize elektrické instalace  podle ČSN 33 

1500 osobou odborně způsobilou 

Zaměstnanci 
ST CPS 

Kotoučové a pásové 
pily na dřevo 

 zranění způsobená při kontaktu 
s pilovým kotoučem, 

 zasažení obsluhy částmi 
roztrženého pilového kotouče,  

 zablokování pilového kotouče -  

zpětný ráz pily 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 před zahájením práce s pilou se přesvědčit, zda se pohyblivý 
kryt pohybuje volně a bez zadírání, 

 ověřit správnou činnost mechanismu pro vracení systému 
ochranných krytů do klidové polohy, 

 k připevnění dorazové lišty k materiálu, používat pravítko, 
 používat vhodný a správně upevněný pilový kotouč, 
 nezastavovat kotouč bočním tlakem na kotouč, 
 používat pilu v souladu s návodem k obsluze, 

 před výměnou kotouče, seřizováním a údržbou pily odpojit 
vidlici od síťového napájení, 

 za chodu pily neměnit polohu rozpěrného klínu, 
 provádět průběžné kontroly funkčnosti ochranných zařízení 

kotouče (krytu), 
 kontrolovat správnou funkci rozevíracího klínu, 
 používat vhodný pilový kotouč s ostrými a správně 

nabroušenými zuby 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Kotoučové a pásové 
pily na dřevo 

 prašnost a hlučnost – vznik 

nem oci z povolání, 
 úraz elektrickým proudem -  el. 

šok, 
 požár 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 používat zařízení pro sběr prachu, jeho včasné 
vyprazdňování. 

 používat přidělené OOPP -  respirátory a chrániče sluchu, 
rukavice, 

 opravu a seřizování pily provádět jen po odpojení od sítě, 
 nepoužívat pilu s poškozenými el. přívody, kabel nevytrhávat 
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ze zásuvky, pohyblivý přívod vést při práci vždy od pily 
dozadu, tak, aby nemohlo dojít ke kontaktu pilového kotouče 
s kabelem , 

 ve venkovním prostředí používat prodlužovací kabel jen je- li 

příslušně označený a určený pro toto prostředí, 
 el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací kabel, vidlici a 

návlačku pravidelně kontrolovat a podrobovat revizím dle 

ČSN 33 1600 ed. 2,  
 po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit ze zásuvky, 
 pravidelně odstraňovat usazený dřevěný prach, nepoužívat 

otevřený oheň, na pracovišti dodržovat zákaz kouření 
 

 

Práce s ručním elektrickým nářadím
 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Elektrické přenosné 
brusky 

 

 

 vznik nemocí z povolání 
působením vibrací přenášených 
na ruce a hluku,  

 zkrat el. zařízení – el. šok při 
průchodu el. proudu tělem, 

 zranění očí odletujícími částmi 
řezaných materiálů, 

 vznícení hořlavých předmětů, 
kapalin, par nebo oděvu od 
odletujících horkých jisker, 

 pád materiálu nebo obsluhy 
brusky, 

 pořezání řezacím kotoučem, 
 vdechování brusného prachu 

 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 při práci používat OOPP chrániče sluchu a antivibrační 
rukavice, 

 omezit na maximálně možnou míru pohyb osob na pracovišti, 
kde je prováděna práce s bruskou, 

 brusku nepřenášet za přívodní kabel, přívodní kabel chránit 
proti mechanickému poškození, 

 po skončení práce odpojit vidlici el. přívodu ze zásuvky – 

vidlici nevytrhávat ze zásuvky za přívodní kabel,  

 provádět pravidelné kontroly a revize elektro dle ČSN 33 
1600 ed. 2, vzniklé závady nahlásit nadřízenému, 

 při pracovních úkonech používat ochranné brýle s bočnicemi 
nebo ochranný štít, 

 vyloučit pohyb ostatních zaměstnanců z blízkosti prováděné 
práce s bruskou. 

 brusku odkládat na nehořlavou podložku, 
 řezání neprovádět v blízkosti hořlavých předmětů, kapalin, 

par, plynů a prachů. 
 dbát na řádné upínání řezaného materiálu. 
 před zapnutím brusky zkontrolovat zda je řezací kotouč 

v nejvyšší poloze, řez provádět mírným tlakem na sklápěcí 
ram eno, 

 při přerušení dodávky el energie vypnout brusku a tím 
vyloučit samovolné spuštění brusky po obnovení dodávky 
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elektřiny, 
 výměnu řezného kotouče a seřizování provádět pouze za 

klidového stavu, brusku pokládat až po úplném zastavení 
kotouče. 

 brusný prach odvádět do nádob naplněných vodou nebo 
prostřednictvím odsávacího zařízení 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Elektrické ruční 
vrtačky 

 zranění očí při vniknutí špony, 
 pořezání rukou o ostří nástrojů 

nebo šponu, 
 poranění o upínací zařízení nebo 

obrobky, 

 zachycení a navinutí ruky, 
 zachycení volně vlajícího 

pracovního oděvu, rukávů, šály. 
prstýnku, řetízku, náramku, 
hodinek, obvazu na ruce, 

zachycení rukavice rotujícím 
vrtákem, 

 zachycení vlasů, skalpování při 
kontaktu s rotujícím vrtákem 
nebo vřetenem, 

 pohmoždění rukou popř. nohou 
způsobené pádem vrtaného 
předmětu nebo svěráku, kde 
předmět upnutý 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 chránit zrak a obličej používáním brýlí nebo obličejového 
štítu, 

 používat pracovní rukavice pouze při manipulaci s obrobkem , 

 k odstraňování třísek používat štětců, škrabek, smetáků nebo 
vyfukovacích vzduchových pistolí, je zakázáno odstraňovat 
špony holou rukou, 

 nebrzdit vřetena se sklíčidlem rukou, nesahat rukou do 
nebezpečného prostoru za chodu, neponechávat kličku ve 

vřetenu, 
 dbát na vhodné ustrojení bez volně vlajících částí, bez obvazů 

a šperků na ruce, 
 při práci používat čepice, má- li obsluha dlouhé vlasy, musí 

být vlasy stažené, 
 dodržovat zásady správné manipulace, a držení obrobku, 
 svěrák musí být k pracovnímu stolu připevněn minimálně 

dvěma šrouby 

 

Práce s kovoobráběcími stroji
 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Kovoobráběcí  
st roje – společná 
nebezpečí

 působení hluku, možnost vzniku 
nemoci z povolání 3 4 12 

Střední 
r iziko 

 provádět pravidelnou údržbu stroje a včasnou výměnu 
opotřebovaných exponovaných částí stroje majících vliv na 
hlučnost, 

 používání chrániče sluchu 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Kovoobráběcí  
st roje – společná 
nebezpečí 

 pád předmětu na obsluhu 
st roje, 

 pád, sesunutí materiálu při 
přemísťování, převážení, 

 zranění o ostrou hranu odřezku, 
 popálení rukou při výměně 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 předměty potřebné k obsluze strojů odkládat na vhodná 
místa (police, regály), neukládat nástroje a měřidla do 
stojanů strojů, na stoly a lože není- li na stroji zvlášť pro to 
určeno místo, 

 dbát na správné uložení materiálu na přepravní vozík, 
 na pracovišti udržovat pořádek, při ukládání materiálu 
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obrobků a nástrojů, 
 zachycení, vtažení, navinutí 

rukavice včetně ruky obsluhy, 
 zachycení, vtažení, sevření, 

přimáčknutí, střihnutí obsluhy -  

při roztržení řemenů a uvolnění 
hnacích mechanismů,  

 zachycení, udeření, pořezání, 
vtažení, sevření části těla při 
výměně nástrojů, upínání a 
snímání obrobků 

zajišťovat jeho stabilitu, 
 při provádění čištění stroje za klidového stavu a při upínání 

materiálu do stroje a výměně obrobku používat ochranné 
rukavice, 

 dbát na dodržování zákazu obsluhovat stroje s nechráněnými 
rotujícími částmi (zejména nástroji) v rukavicích, 

 znemožnit přístupu k nebezpečným částem uzavřením v 
konstrukci stroje a použitím ochranných zařízení, 

  nevyřazovat ochranná zařízení z funkce, 

 nenahazovat hnací řemeny za chodu stroje, 
 při provádění výměny nástroje, upínání a snímání obrobků 

musí být stroj zastaven 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Kovoobráběcí  
st roje – společná 
nebezpečí 

 zasažení zaměstnance el. 
proudem  -  el. šok, 

 zachycení, vtažení, navinutí 
části těla,  
vlasů -  skalpování (při obsluze 
vrtačky, nástrojařské frézky), 
oděvu popř. nechráněnými 
rotujícími částmi stroje, 
nástrojem 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 neodstraňovat zábrany a kryty, neotvírat přístupy k el. 
částem, nevyřazovat z funkce zakrytí, uzavření a respektovat 
bezpečnostní pokyny výrobce, 

 vyloučit činnosti, při nichž by se zaměstnanec dostal do styku 
s napětím na vodivé kostře stroje nebo nářadí, 

 neponechávat zapnuté el. přístroje a zařízení po odchodu z 
pracoviště a skončení pracovní směny, 

 zajišťovat pravidelné provádění revizí elektro instalace dle 
ČSN 33 1500 osobou odborně způsobilou, 

 dbát na správné ustrojení obsluhy, -  používat nepoškozený 
pracovní oděv, bez volně vlajících částí, s těsně přiléhajícími 
manžetami rukávů i nohavic,  

 při práci používat pokrývku hlavy (čepici, šátek), 
 stroj obsluhovat bez prstýnků, řetízků, náramků, hodinek, 

vázanek, šál apod., 
 pokud má obsluha stroje na prstech obvaz, je povinna nosit  

gumové prsteníky, 
 nepoužívat rukavice za chodu stroje (používání rukavic je 

nebezpečné zejména při obsluze vrtaček), 
 seřizování, provádění údržby a mazání provádět za klidového 

stavu st roje 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Kovoobráběcí  
st roje – společná 
nebezpečí 

 zachycení obsluhy, navinutí 
končetiny, udeření uvolněným 
obrobkem v důsledku 
nežádoucího náhlého uvedení 
do chodu, nečekaného uvolnění 
obrobku při poklesu upínací síly, 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 hlavní vypínač musí být vždy funkční a snadno dosažitelný, 
 při výpadku proudu nebo přerušení práce musí být vypínač 

uveden do nulové polohy, 
 provádět pravidelné kontroly a zkoušky zařízení 1 x za 12 

měsíců v rozsahu stanoveném návodem pro obsluhu, 
 provádět zakrytí rotujícího upínacího zařízení, 
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nedostatečné tuhosti upínacího 
zařízení 

 udržovat hladké povrchy upínacího zařízení, náběhové hrany 
upínacího zařízení 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT a CPS 

Kovoobráběcí  
st roje – společná 
nebezpečí 

 zakopnutí, pád osoby na rovině, 
uklouznutí a podvrtnutí nohy, 

 naražení, zachycení o různé 
překážky a prvky vystupující 
části z podlahy, 

 uklouznutí po vylitém oleji či 
řezné kapalině, 

 popálení obsluhy a pracovníků v 
okolí stroje odletujícími třískami 

 zranění oka 

 bodná a řezná poranění o ostré 
hrany třísek, 

 pořezání rukou obsluhy při 
odstraňování třísek, 

 zasažení obsluhy uvolněným 
upínacím klíčem, 

 zasažení obsluhy uvolněnými 
rotujícími upínacími zařízeními 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 odstraňovat komunikační překážky, o které lze zakopnout, 
 potrubí, hadice a elektrické kabely vést tak, aby nepřekážely 

a nedocházelo k jejich proražení, prodření nebo poškození 
tepelným účinkem, 

 dbát na to aby byl povrch podlah rovný a tvrdý, bez 
nerovností, výmolů a byl udržován v čistotě, 

 provádět okamžitou likvidaci úkapů zasypáním vhodným 
sorbentem , 

 instalovat kryty pracovního prostoru proti rozletu třísek po 
stroji a okolí 

 zřízení plent a ochranných plechových zástěn, které zároveň 
zamezí rozstřiku. chladicí kapaliny, 

 používat kryty a zástěny pracovního prostoru, 
  používat ochranné brýle nebo štíty, 
 provádět pravidelný a včasný úklid třísek, 
 používat předepsané pracovní pomůcky -  např. háčky s 

delšími rukojeťmi a chrániči ruky, smetáky, škrabky, štětce, 
kartáče, dřevěné tyčinky pro čistění otvorů, vnitřních závitů 
apod., 

 čisticí vlnu a hadry používat k čistění pouze za klidu stroje, a 
to až po odstranění třísek škrabkou, smetákem apod., 

 k čištění závitů používat kartáč nebo štětec – neprovádět 
čištění vnitřních závitů hadrem navinutým na prstu, 

 neponechávat upínací klíče v upínacím zařízení, 
 nepoužívat klíče s prodlouženou pákou, 
 nepoužívat nadměrně deformované a poškozené upínací 

zařízení, 
 řádně zajišťovat rotující upínací zařízení pojistným kroužkem , 

bajonetovým uzávěrem apod. 

Zaměstnanci 
ST, SSZT, 

SEE a CPS 

Stolní brusky 

 úlet mechanických částí, 
 popálení o horké části a odletující 

j iskry,  

 zachycení a odhození obroku, 
vtažení obrobku včetně ruky 
mezi brusný kotouč a vnitřní 
okraj krytu při zaklínění 
broušeného předmětu mezi 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 vybavit brusku opěrnými podpěrkami a při broušení v ruce 
používat stavitelné opěrky správně nastavené, 

 nepoužívat nadměrně opotřebovaného kotouče, 
 seřizovat mezery mezi podpěrou a obvodem brousícího 

kotouče (max. 3 mm), 
 udržování rovné, nevybroušené přední hrany podpěry, 
 volit správný postup při držení obrobku, 
 při práci používat sklopné kryty z netříštivého skla, brýle 
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přední okraj podpěry a brousící 
kotouč, 

 zranění obsluhy úlomky a 
částicemi roztrženého brousícího 
kotouče, 

 brusný prach-   ohrožení 
dýchacích cest 

nebo obličejový štít, 
 před upnutím brusného kotouče zj ist it  j eho vhodnost  pro 

brusku, prohlídkou a poklepem ověřit jeho neporušenost, 
 po upnutí kotouče provést zkušební chod, 
 vyloučit narážení ostrého obrobku na kotouč, 
 nepoužívat brusku (rozbrušovačku) s naprasklým, 

naštípnutým nebo jinak poškozeným brusným/řezacím 
kotoučem, 

 u brusky používané jen pro občasné práce opatřit sací 
nástavec nádobkou s vodou pro zachycení hrubších částic 
prachu a obsah nádobky včas vyměňovat a obnovovat 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Soust ruh  

 zranění očí a obličeje, pořezání 
nechráněných částí těla 
třískami, 

 pohmoždění rukou popř. nohou 
pádem obrobku nebo pádem 
upínacího zařízení, 

 tržné rány a zhmožděniny 
způsobená vymrštěním 
zástrčného klíče z upínacího 
zařízení, 

 zranění obsluhy i jiných osob při 
roztržení tělesa sklíčidla, 

 poranění o ostré nástroje 
(soustružnické nože), nebo 
ostré hrany obrobku 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 používání ochranných zařízení (krytů) proti odletujícím 
třískám, není- li kryt k dispozici nutno chránit zrak brýlemi 
nebo obličejovým štítkem, 

 používat lamače třísek k předcházení vzniku nebezpečných 
plynulých třísek, 

 používat vhodné přípravky zejména při manipulaci s těžšími 
upínacími zařízeními a obrobky, 

 k vyvození větší upínací síly nepoužívání klíče se zvětšenou 
pákou, 

 při výměně nástrojů, kontrole jakosti obrábění, měření, 
upínání a snímání obrobků se musí zastavit vřeteno a nástroj 
se musí odsunout do bezpečné vzdálenosti, 

 dodržovat zákaz odstraňovat rukou za chodu soustruhu 
z jeho nebezpečného prostoru třísky a jiný odpad, 

 při manipulaci s obrobky používat ochranné rukavice 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS  

Sloupové a stojanové 
vrtačky 

 nežádoucí kontakt, zachycení, 
zasažení  
nástrojem, 

 zranění očí, popálení očí a 
obličeje třískami, 

 zachycení části oděvu nebo 
částí těla při nesprávné 
m anipulaci s vrtačkou 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 nepřibližovat ruce do blízkosti rotujících částí, 
 seřizování a upínání obrobku provádět za klidového stavu, 
 rotující části nezastavovat rukou, 
 při práci používat ochranné brýle nebo štíty, 
 zajišťovat vřeteno proti samovolnému posuvu do dolní 

polohy, 

 rukavice používat pouze při upínání obrobku a odstraňování 
třísek, 

 dbát na řádné ustrojení (upnutý oděv, vlasy), 
 řádně upínat nástroje, 
 neponechávat klíčky ve sklíčidle, 
 používat ostré vrtáky vhodných velikostí a druhů, 
 ke srážení hran používat záhlubníky, 
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 dodržovat návody k obsluze, údržbě a bezpečnostní pokyny 
výrobce 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS 

Ruční pákové nůžky na 
plech 

 zranění o stříhací nůž, 
 pořezání o ostré hrany 

materiálu, 
 zranění způsobená nezajištěním 

ovládací páky 

3 4 12 
Střední 
r iziko 

 stříhaný plech držet rukou v dostatečné vzdálenosti od střižné 
plochy, 

 střihání provádět pouze jedním zaměstnancem, 
 dbát na řádné držení a úchopové možnosti stíhaného 

materiálu, 
 při práci používat ochranné rukavice, 
 po ukončení práce zajistit ovládací páku zajišťovacím 

zařízením – řetízkem 

 

Práce se speciálními stroji
 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS 

Speciální vozidla 
(pracovní stroje, 
měřící vozy, vozy pro 

údržbu el. trakce, 
MUV)

 poranění pádem, uklouznutím, 
naražením o část vozidla (rámu, 
stroje, nástavby, přívěsného 
vozíku) při nástupu a sestupu z 
vozidla nebo v něm. Přiražení 
části těla do dveří vozidla-bez 

cizího zavinění, zavinění cizí 
osoby

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 dodržování a znalost předpisů SŽDC Bp1,SŽDC  D1, 
Staničních řádů, MPBP, 

 používání přidělených OOPP a prostředků kolektivní ochrany, 
 zajišťovat pravidelná školení BOZP, zdravotní a odbornou 

způsobilost dle Zam1, pravidelná technická a dopravní 
školení, 

 zajišťovat účast na zdravotním školení, vybavovat spec. 
vozidla prostředky pro poskytování první pomoci, 

 dodržování pracovních postupů pro nakládku, převoz a 
manipulaci s materiálem, dodržování pravidel pro převoz 
osob a nebezpečných 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS 

Speciální vozidla 
(pracovní stroje, 
měřící vozy, vozy pro 

údržbu el. trakce, 
MUV) 

 zasažení nebezpečnými látkam i 

při čerpání pohonných hmot, 
výbuch, požár, 

 popálení o horké části vozidla, 
hydrauliky, chladiče,  

 zasažení hydraulickým olejem 
nebo hadicí tlakového rozvodu, 

 zásah el. proudem při poruše 
vozidla 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 používání přidělených OOPP, 
 seznámení s pracovními postupy, návody k použití, 

bezpečnostními listy nebezpečných látek a zásadami pro 
poskytnutí první pomoci, 

 provádět pravidelné kontroly a údržbu všech částí speciálních 
vozidel dle pokynů výrobce, 

 dodržování pracovních postupů pro nakládku, převoz a 
manipulaci s materiálem, 

 provádět pravidelné kontroly elektroinstalace speciálních 
vozidel 

Zaměstnanci 
ST, SEE a 

CPS 

Speciální vozidla 
(pracovní stroje, 
měřící vozy, vozy pro 

 poranění osob při nežádoucím 
ujetí, střetu s jiným vozidlem, 

 přitlačení na překážku,  
3 4 12 

Střední 
r iziko 

 věnovat zvýšenou pozornost při pohybu v kolejišti a při 
manipulaci s mechanizačními prostředky při pohybu v jejich 
blízkosti, 
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údržbu el. trakce, 
MUV) 

 vniknutí přepravovaného 
materiálu do kabiny vozidla 
nebo mechanického poškození 
kabiny, 

 zranění osob v pracovním 
prostoru vozidla  

(např. hydraulickou rukou) 

 zajištění vozidla proti nežádoucímu ujetí, 
 vyloučit nežádoucí spuštění chodu stroje při čištění, 

opravách, údržbě a seřizování, 
 provádět pravidelné kontroly a revize speciálních vozidel a 

pracovních strojů, neprovádět zásahy do konstrukce strojů, 
 při poruchovém stavu zařízení, jejich částí či mechanickém 

poškození ohlásit skutečnosti nadřízenému zaměstnanci a 
přerušit práci, 

 dodržovat pracovní postupy pro nakládku, převoz a 

manipulaci s materiálem, dodržování pravidel pro převoz 
osob a nebezpečných látek 

Zaměstnanci 
ST a CPS 

Kolejová sněhová 
fréza  

 zranění odhozeným sněhem 
nebo odlétnutým předmětem 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 dodržování a znalost předpisů SŽDC Bp1,SŽDC  D1, 
Staničních řádů, MPBP. 

 používání přidělených OOPP, 
 osazení frézy provádět kvalifikovanou a řádně zaškolenou 

obsluhou (řidičem drážního speciálního vozidla), 
 se strojem pracovat pouze na vyloučené koleji bez nutnosti 

napěťové výluky, 
 dodržovat bezpečnou vzdálenost před pohybujícím se strojem 

v pracovní činnosti, která je větší než 20 m 

 

Svařování
 

Zaměstnanci 
ST, SEE, SPS 

a CPS 

Svařování elektrickým 
obloukem

 zasažení svářeče el. proudem 
při obloukovém svařování, 

 zkrat el. zařízení -  el. šok, 
 zasažení obsluhy proudem při 

přemísťování svářečky,
 přímý dotyk neizolovaných částí 

svařovacího transformátoru s 
nechráněnými místy 

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 provádět pravidelnou údržbu a revize svař. zdrojů dle návodu 
k obsluze a dle ČSN EN 60974, 

 při práci nepoužívat nevhodných a poškozených svařovacích 
vodičů, držáků elektrod, svařovacích svorek, spojek vodičů 
apod., 

 dbát na řádné spojení svařovacího kabelu se svařovaným 
předmětem nebo podložkou svařovací svorkou, umístěnou ke 
svařenci co nejblíže k místu svařování, 

 nepřipojovat svařovací vodič na svařenec nebo svařovací 
nástroj za chodu (musí být provedeno vypnutí zdroje a jeho 
zajištění proti nežádoucímu zapnutí), 

 odstranit kovové předměty z dosahu svářeče, vyloučit dotyk 
svářeče s elektricky vodivými předměty v okolí svařování, 

 neprovádět neodborné opravy svařovacího transformátoru, 
 při výměně elektrody používat neporušené a suché svářečské 
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rukavice, 

 ukládat držák elektrod na izolační podložku či stojan, 
 ukládat vodiče svařovacího proudu tak, aby se vyloučilo jeho 

poškození ostrými ohyby, jinými předměty a účinky 
svařování, 

 dodržování zákazu svařovat transformátorem v uzavřených 
nádobách na konstrukcích, ve výkopech, ve výškách a za 
nepříznivých povětrnostních podmínek, 

 svářečku odpojit od napájecího napětí odpojením přívodního 
vodiče, provést kontrolu, zda není proudový okruh 
svařovacích vodičů přímo spojen s kostrou svářečky, 

 při kontrole musí být druhý svařovací vodič odpojený od 
výstupní svorky (v případě zajiskření musí být svářečka 
odstavena)  

Zaměstnanci 
ST, SEE, SPS 

a CPS 

Svařování plamenem, 
řezání kyslíkem 

 požár, popálení při úniku 
kyslíku netěsným a mastnotou 
znečistěným láhvovým 
vent ilem , 

 popálení, požár při úniku 
kyslíku hadicí a jeho kontaktu 
s olej i, 

 vniknutí plamene do 
acetylenové hadice, popř. 
redukčního ventilu, 

 roztržení, poškození, zapálení 
acetylenové hadice,  

 exploze a roztržení acetylenové 
láhve, 

 ohřev láhve, exploze v případě, 
kdy je plášť vystaven 
namáhání překračujícímu mez 
průtažnosti plechu 

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 kontrolovat těsnost láhvového ventilu kyslíkové lahve, 
 vyloučit znečistění lahvového ventilu m astnotou,  

 nepoužívat vadné láhve. 
 dodržovat zásady pro správnou manipulaci s láhvemi, 
 vyloučit mechanické poškození, odlomení apod. láhvového 

vent ilu, 

 provádět kontrolu těsnosti hadic a spojů, 
 zajišťovat včasnou výměnu poškozené, zpuchřelé, nadměrně 

popraskané hadice, 
 zajišťovat pevné a těsné připojení hadic hadicovými 

svorkami a ochranu hadic před mechanickým poškozením 
propálením apod., 

 chránit hadice tažené přes manipulační prostory krytem, 
 hadice neomotávat kolem těla a nezavěšovat je přes 

ram eno, 

 k láhvím připojovat jen svařovací zařízení, které jsou k tomu 
určena a zkoušena. 

 používat správné svařovací hořáky -  vyřadit z provozu 
hořák, u něhož se projevuje opakování zpětného šlehnutí 
plam ene, 

 odst raňovat příčiny zpětného šlehnutí, 
 čistit svařovací a řezací dýzy jen určenými nástroji, 
 používat správný postup při zapalování a zhasínání plamene 

hořáku, 
 svařovací práce mohou provádět pouze pracovníci, kteří mají 



SŽDC PO-13/ 2019-OŘ PHA  Účinnost ode dne zveřejnění 

  

 

27 

pro tuto činnost odbornou a zdravotní způsobilost , 

 vypouštění plynu z láhví provádět jen přes redukční ventil, 
 vyloučení nadměrného ohřátí láhví s kyslíkem (nad 40oC, 

láhví s oxidem uhličitým nad 30oC) , 

 zabezpečovat dostatečnou délku hadic, 
 zajistit dostatečné umístění láhví od zdroje tepla 

Zaměstnanci 

ST, SEE, SPS 

a CPS 

Aluminotermické 
svařování 

 popálení hořícím svárem, 
odstřikem aluminotermickou 
směsí, 

 poškození zraku UV zářením, 
 nadýchání se toxických výparů 

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 svařování mohou provádět pouze zaměstnanci s odbornou a 

zdravotní způsobilostí, 
 prostor, kde je svařování prováděno musí být řádně 

odvětráván, 
 používat přidělení OOPP 

 

Práce s chemickými látkami a směsmi
 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSZT, ŘP,  

SPS a CPS 

Nátěrové hmoty, 
ředidla rozpouštědla, 
čističe, nafta, benzín, 
oleje, tuky, vazelíny

 zasažení těla, očí, pokožky,
 poleptání,
 vdechnutí výparů

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 chemické látky a směsi používat v souladu s pokyny výrobce 
uvedenými na obalu, 

 pro m anipulaci s nebezpečnými chemickými látkami a 
směsmi zajišťovat školení, 

 chemické látky a směsi musí být uloženy v originálních, 
dobře uzavřených obalech, dodržovat zásadu neukládat 
chemické látky a směsi do obalů od potravin 

 používat přidělené OOPP  (ochranné brýle, štít, pryžové 
rukavice) ,  

 seznamovat zaměstnance s pokyny uvedenými 
v bezpečnostních listech a Pravidly pro bezpečné nakládání 
s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi 

Zaměstnanci 
ST, SEE, 

SSTZ, SPS a 

CPS 

Provádění postřiku  
 zasažení pokožky, očí a obličeje  
 nadýchání se výparů 

4 3 12 
Střední 
r iziko 

 užívat přidělené OOPP  (ochranné brýle, štít, pryžové 
rukavice) ,  

 om ezit  pobyt  v místě provádění postřiku na minimum, 
 zajistit přístup k pitné vodě při provádění postřiku (na 

venkovních pracovištích, kde není tekoucí pitná voda mít 
k dispozici dostatečné množství balené pitné vody 

k provedení oplachu zasaženého místa) 
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Budovy, kanceláře, kanceláře skladů a spisovny
 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Chodby, schodiště

 pády osob z volného okraje 
schodišťového ramene, podesty, 

 uklouznutí či sesmeknutí nohy 
po hraně schodu, 

 pád, zakopnutí při 
nedostatečném osvětlení 
prostor, 

 pády omítek a krytů 
osvětlovacích těles 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 nevstupovat za zábradlí na volných okrajích pochůzných 
ploch, 

 při chůzi po schodech se přidržovat rukou zábradlí a 
našlapovat na schod celým chodidlem , 

 věnovat pozornost prováděné činnosti, 
  hlásit správci budovy každou závadu, která by mohla ohrozit 

bezpečnost zaměstnanců na pracovišti 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Dveře, okna 

 samovolné zavření oken, křídel 
dveří např. vlivem působení 
větru, průvanu, 

 přiražení, naražení osoby 
neočekávaným pohybem křídel, 

 pořezání o sklo rozbité skleněné 
výplně 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 provádět zajištění křídel dveří nebo oken proti samovolnému 
zavření (háčky, táhla, zástrčky apod.)  

 zřetelně označovat průhledné nebo průsvitné stěny a 
přepážky v místnostech, zejména celoskleněná dveřní křídla, 

 rozbité nebo prasklé skleněné výplně okamžitě vyměnit 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Elektrická zařízení a 
elektrické spotřebiče 

 zasažení el. proudem, 
 požár od el .zkratu, 
 přiotrávení oxidem uhelnatým 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 neprovádět neodborné zásahy do el. instalace či elektrických 
spotřebičů,  

 každou závadu vzniklou na elektroinstalaci hlásit správci 
budovy, 

 zajišťovat provádění revizí a kontrol elektrických spotřebičů 
podle ČSN 33 1600 ed. 2   

 zajistit el. kvalifikaci zaměstnanců – pracovníci seznámení 
podle § 3 vyhl. ČÚBP č. 50/1978 Sb. a seznamovat se 
s návody pro obsluhu el. spotřebičů, 

 označovat hlavní vypínače bezpečnostními tabulkami, 
 dbát na šetrné zacházení s kabely a přívodními šňůrami, 
 s el. přívody při manipulaci (vypínání, zapínání do zásuvek) 

zacházet 
Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Chodby a zařízení 
kanceláří 

 zakopnutí,  
 naražení, zachycení o různé 

překážky 
3 1 3 

Zanedba

- telné 
r iziko 

 omezit odstavování nábytku a jiných částí zařízení na 
chodbách budov, 

 zavírat zásuvky a dveře skříněk na spisy 

Všichni THP 
zaměstnanci 

Kancelářské práce 

ukládání spisů 
 naražení na ostré hrany a rohy 

nábytku, stoly, skříně, zásuvky, 3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 dbát na správné rozmístění kancelářského nábytku a zařízení; 
(min. průchody 550 až 600 mm) , 
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OŘ Praha a 
CPS 

v kancelářích  a zařízení v kancelářských a 
skladovacích místnostech, 

 pád kancelářského zařízení po 
ztrátě jeho stabilit y, 

 pády osob ze židlí, 
 pády osob ze schůdků při 

ukládání spisů 

 udržovat pořádek na pracovišti, 
 důsledně zavírat dvířka skříní, zasouvat zásuvky stolů a 

skříněk,  
 dodržovat zákaz sedat na okraje stolů a vystupování na židle 

(zejména židle s kolečky), 
 nevystupovat na židle, zejména na pojízdné s kolečky, 
 schůdky stavět vždy na pevný rovný povrch, před jejich 

použitím provést kontrolu stability a celistvosti schůdků 

THP 

zaměstnanci 
a 

zaměstnanci 
ŘP a CPS 

Údržba a úklid zařízení 
a vybavení kanceláří 

 uklouznutí na mokrých 
podlahách 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 důkladně čistit obuv od nánosů nečistot (v zimním období pak 
nánosů sněhu) na vstupních rohožkách,  

 omezit na nezbytné minimum chůzi po mokré podlaze 

THP 

zaměstnanci 
a 

zaměstnanci 
ŘP a CPS 

Práce se 
zobrazovacími 
j ednotkam i  

 únava očí -  zraková zátěž, 
poškození zraku, 

 psychická zátěž a stres 

 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 dbát na správné ergonomické umístění nábytku a počítače, 
 používat židle výškově nastavitelné se sklopným opěradlem , 

 dbát na vhodné umístění monitoru (vzdálenost obrazovky od 
očí cca 60 cm), 

 vyloučit nežádoucí odlesky na obrazovce, 

 dodržovat přestávky v práci 5 -  10 m inut  po 2 hod. 

nepřetržité práce s počítačem 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Příprava jídla a nápojů  opaření vodou a horkými nápoji 3 1 3 

Zanedba

- telné 
r iziko 

 dbát opatrnosti při vylévání horké vody z varných konvic při 
přípravě nápojů, 

 zabránit přelití nádob horkými tekutinami a nápoji, 
 věnovat pozornost prováděné činnosti 

Zaměstnanci 
odpovědní za 
spisovny 

Ukládání spisů ve 
spisovnách 

 pády osob při ukládání spisů ve 
spisovnách, 

 nemoci způsobené přetížením 
svalových skupin 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 k ukládání spisů ve výšce nad 1,8 m používat pouze 
bezpečné schůdky, 

 dodržovat zásady správné manipulace s balíky spisů, 
nezvedat těžší balíky, než je povolená norma pro manipulaci 
s břemeny (ženy 15 kg, muži 50 kg) 

Všichni THP 
zaměstnanci 
a CPS 

Kancelářské práce  

 zranění ruky, prstů, propíchnutí, 
pořezání při práci s 
kancelářskými pomůckami 
(sešívačkou, nožem) 

2 1 2 

Zanedba

- telné 
r iziko 

 dodržovat zásady pro správné zacházení s kancelářskými 
pomůckam i, 

 při sešívání tiskopisů nevsunovat prsty do čelistí sešívačky, 

 při použití nožů či žiletek dbát zvýšené opatrnosti, tyto 
pomůcky ukládat na bezpečné místo 
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Sanitární zařízení, šatny, místnosti pro jídlo a oddech
 

Zaměstnanci 
ST, SSZT, 

SEE a CPS 

Sanitární zařízení – 

sprcha  

 vznik kožních onemocnění, 
 uklouznutí při vystupování ze 

sprchy, 

 nachlazení při nedodržení 
mikroklimatických podmínek 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 dbát na to, aby podlaha sprchové kabiny byla opatřena 
protiskluzovými rohožemi, u kterých musí být prováděna 
prav idelná dezinfekce, 

 věnovat zvýšenou opatrnost při pohybu na mokrých 
podlahách, 

 zajišťovat teplotu v umývárnách 25oC 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Sanitární zařízení – 

WC 

 ohrožení infekčními 
onemocněními -  množení 
mikroorganizmů, 

 nachlazení při nedodržení 
mikroklimatických podmínek 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 podlaha, záchod a pisoár musí být udržovány v naprosté 
čistotě a musí být pravidelně dezinfikovány, 

 zajišťovat dostatečnou výměnu vzduchu a teplotu 18oC 

Zaměstnanci 
ŘP, ST, 
SSZT, SEE a 

CPS 

Sanitární zařízení – 

šatna 

 nedodržování zásad osobní 
hygieny v šatně, 

 nachlazení při nedodržení 
mikroklimatických podmínek 

3 1 3 

Zanedba

- telné 
r iziko 

 před vstupem do šatny je nutné řádně očistit obuv, 
 do uzamykatelných skříněk musí být ukládán občanský a 

pracovní oděv odděleně, 
 v šatně musí být zajištěno dostatečné větrání a teplota min. 

20oC 

Všichni 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

Místnost pro jídlo  
a oddech-  kuchyňky 

 uklouznutí po rozlité vodě či 
vylité stravě, 

 opaření vodou, horkou stravou 
nebo nápoji 

 nesprávné používání 
elektrických spotřebičů, 

 ohrožení infekčními 
onemocněními, 

 úrazu el. proudem v důsledku 
probíjení elektrospotřebiče 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 zajišťovat úklid podlahy, pokud dojde k vylití potravin či vody, 
 dbát zvýšené opatrnosti při manipulaci s horkou st ravou či 

nápoj i, 

 dodržovat návody pro obsluhu elektrospotřebičů, 
 u všech spotřebičů provádět pravidelné čištění, neponechávat 

pot raviny v lednici po uplynutí doby spotřeby, 
 zajišťovat provádění pravidelné kontroly a revize 

elektrospotřebičů podle ČSN 33 1600 ed. 2 
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Vytápění objektů – plynové kotelny a nízkotlaké kotelny
 

Zaměstnanci 
SPS a CPS 

k obsluze 

kotelny 

vyškolení a 
pověření 
zaměstnanci 

Plynové zařízení pro 
kotelnu a otop kotlů 

 výbuch zemního plynu, požár, 
 popálení, 
 otravy zplodinami kouře 

obsluhy kotelny, 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 dodržovat pokyny uvedené v návodu pro obsluhu 
instalovaných plynových spotřebičů a provozním řádu 
kotelny, 

 obsluhu kotelny zajišťovat pouze prostřednictvím odborně a 
zdravotně způsobilých osob, 

 zajišťovat u plynových zařízení čistění, seřizování a servis 
(oprávněným dodavatelem), 

 zajišťovat pravidelné odborné prohlídky kotelny osobou 
odborně způsobilou (dle vyhlášky ČÚBP č. 85/1978 Sb. a ČSN 
38 6405) , 

 pravidelně kontrolovat netěsnosti a únik plynu vyhledat 
kapalnými prostředky (voda s jarem) nebo detektorem úniku 
plynu, dodržovat zákaz použití otevřeného ohně ke zjišťování 
úniku plynu, 

 při zjištění úniku plynu v uzavřených prostorách zajistit 
účinné větrání, zabránit vzniku jiskření a zajistit vypnutí el. 
proudu, 

 uzavřít přívodu plynu při výměně při opravách, 
 zajišťovat provádění pravidelných kontrol a revizí plynových 

zařízení, včetně odstraňování zjištěných závad (dle vyhlášky 
ČÚBP č. 85/1978 Sb. a ČSN 38 6405) 

Zaměstnanci 

SPS a CPS 

k obsluze 

kotelny 

vyškolení a 
pověření 
zaměstnanci 

Tlakové nádoby 
stabilní 

 destrukce tlakové nádoby při 
poškození nádoby a její 
výstroje, 

 popálení obsluhy, 
 požár, výbuch výbuchu, 

poleptání, 
 destrukce nádoby a ohrožení 

obsluhy vymrštěním 
mechanických částí do prostoru 

3 2 6 
Nízké 
r iziko 

 zajišťovat provádění pravidelných revizí a zkoušek, čištění a 
údržby (viz část IV. ČSN 69 0012), 

  zajišťovat obsluhu tlakových nádob v souladu s návodem pro 
obsluhu a provozním řádem kotelny 

Zaměstnanci 
SPS a CPS 

k obsluze 

kotelny 

vyškolení a 

Nízkotlaké kotelny  
s kotli na tuhá paliva 

 otrava CO, udušení 
nedostatkem kyslíku,  

 nedostatečné větrání a přívod 
vzduchu pro spalování, ucpání 
větracích otvorů 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 zajistit účinné větrání prostoru kotelny a dostatečného 
přívodu vzduchu potřebného pro spalování a větrání, 

 nezakrývat větrací otvory, 
 před zapálením kotle se přesvědčit o nezávadnosti odtahu 

spalin příp. i průchodnosti komína 



SŽDC PO-13/ 2019-OŘ PHA  Účinnost ode dne zveřejnění 

  

 

32 

pověření 
zaměstnanci 
OŘ Praha a 
CPS 

 poškození kotle nebo výbuch 
kotle v případě nedostatku vody 
v kotli a přetopení kotle,  

 popálení, opaření, různá zranění 
(tepelné, tlakové, mechanické 
účinky a vlivy) při výbuchu 
kotelního zařízení. 

 pád obsluhy  v kotelně 

 zavalení nevhodně uloženým či 
odebíraným  uhlím a dřevem 

 opaření při úniku horké vody,  
 popálení a opaření při 

m anipulaci s tuhými zbytky 

spalování (popel, škvára) 

 

 zajišťovat pravidelné kontroly a čištění komína, 
 dodržovat správné postupy a způsoby zatápění zejména v 

době inverse po přerušení provozu kotle, 
 zatápěný kotel musí být vyčištěn, rošty a kouřové kanálky 

musí být zbaveny usazeného karbonu, kouřová hradítka 
provozuschopná, 

 k topení používat výrobcem kotle předepsané palivo, 
 provádět pravidelné měření výskytu CO,  
 zařízení kotelny řádně udržovat, pravidelně je kontrolovat, 

čistit kotel dle provozního řádu a předpisů výrobce, 
 udržovat funkční pojistné zařízení, chránící kotel proti 

překročení dovoleného přetlaku, 
 v kotelně musí být funkční teploměr pro měření výstupní 

teploty otopné vody a tlakoměr pro měření přetlaku otopné 
vody v kot li,  

 před zátopem zkontrolovat stav vody, do přetopeného kotle s 
nedostatkem vody nedoplňovat vodu,  

 pravidelné ověřovat funkce tlakoměru, teploměru, 
 pokud vzniknou na kotli trhliny a větší netěsnosti, musí bát 

okamžitě odstaven z provozu, 

 obsluhu kotelny smí provádět topič s osvědčením (opakovací 
školení 1 x za 5 let), zdravotně způsobilý, poučený a 
zacvičený z obsluhy zařízení kotelny, 

 udržování rovných nekluzkých podlah v kotelně,  
 používat OOPP při manipulaci s tuhými zbytky spalování 

(popel, škvára). 
 zajišťovat pravidelné revize kotle 1 x za 2 roky 

Zaměstnanci 
SPS 

zaměstnanci 
ŘP (na 
stavědlech) a 

CPS 

Kamna na tuhá paliva 

 popálení při manipulací 
s tuhými zbytky, spalování 
(popel) , 

 podlaha v blízkosti kamen, 
 požár, 
 špatné spalování 

3 3 9 
Nízké 
r iziko 

 při zatápění, přikládaní, vynášení tuhých zbytku spalování, 
používat OOPP (rukavice),  

 podlahu z hořlavých materiálu nacházející se před dvířky 
ohniště je třeba chránit krytinou z nehořlavého materiálu, 
minimálně 50 cm dopředu a minimálně 30 cm do stran od 
dvířek, 

 na zabezpečení dostatečné ochrany před teplem, musí být 
kamna vzdálena od hořlavých stavebních konstrukcí 
a nábytku minimálně: 80 cm, 

 kam na a kouřovody je třeba jedenkrát za rok čistit, 
 kontroly a čištění komínu provádět 1 x ročně 
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Mimořádné události a jiné mimořádnosti

 

Mimořádná událost  

spojená s pohybem  

drážního vozidla  

 srážka drážních vozidel, 
 střet na přejezdu,  
 vykolejení, 
 ujetí drážního vozidla, 
 ohrožení bezpečnosti, pravidelnosti a 

plynulosti drážní dopravy, 
 ohrožení bezpečnosti osob, staveb a 

zařízení, 

MÍRU 
RIZIKA 

NELZE 

PŘEDEM 
STANOVIT 

 provést nezbytná opatření k zabránění vzniku dalších škod, 
 ohlášení mimořádné události OSB, 
 přivolat záchrannou zdravotní službu (pokud dojde při MU ke zranění), 
 provádět pravidelná školení zaměstnanců z pravidel pro poskytování první 

pom oci, 

 provádět vyšetření a vyhodnocování příčin mimořádných událostí a 
přijímat opatření proti opakování mimořádných událostí ze stejných příčin, 

Pracovní úrazy  
smrtelné, 
s hospitalizací delší 
než 5 dnů a ostatní  

 sm rt , 

 vážné zranění, 
 ohrožení na životě, 
 zranění spojená s nutností dalších 

vyšetření a dlouhodobou léčbou, 

MÍRU 
RIZIKA 

NELZE 

PŘEDEM 
STANOVIT 

 v případě, že při práci dojde ke vzniku smrtelného, nebo úrazu 
s hospitalizací, je zaměstnanec, který je svědkem úrazu a na místo dorazí 
první, povinen poskytnou první pomoc, přivolat záchrannou lékařskou 
službu a splnit ohlašovací povinnost , 

 ohlášení PÚ na nadřízené orgány provede specialista BOZP, který je 
pověřený k šetření pracovních úrazů, 

 provádět vyšetření a vyhodnocování příčin vzniku PÚ a přijímat opatření 
prot i j ej ich opakování ze stejných příčin 

Ekologické havár ie 
 únik ropných látek do půdy, vody – 

ohrožení životního prostředí, 

MÍRU 
RIZIKA 

NELZE 

PŘEDEM 
STANOVIT 

 v případě, že dojde na pracovišti k úniku pohonných hmot nebo mazadel, 
je zaměstnanec povinen vyrozumět o této skutečnosti nadřízeného 
zaměstnance, 

 zavolat jednotky Integrovaného záchranného systému, pokud se jedná o 
únik velkého množství, 

 ohlášení havárie na nadřízené orgány (Inspekci životného prostředí, 
Hasičskou záchrannou službu SŽDC) provede následně ekolog 

Jiné mimořádnost i 

 napadení zaměstnance ve službě, 
 pokousání psem nebo zvířetem nakaženým 

vzteklinou, 

 uštknutí hadem, 
 bodnutí hmyzem 

 nakažení infikovaným klíštětem, 
 píchnutí se o jehlu (infekční odpad) 

MÍRU 
RIZIKA 

NELZE 

PŘEDEM 
STANOVIT 

 při napadení zaměstnance ve službě okamžitě vyrozumět PČR a 
nadřízeného zaměstnance, 

 v případě uštknutí hadem je nutné provést zaškrcení nad ránou, okamžitě 
zavolat rychlou záchrannou službu a informovat ji o čase, kdy došlo 
k uštknutí a kdy byla rána zaškrcena (jed z rány nikdy nevysávat), 

 při pokousání zaměstnance psem je nutné pokusit se zjistit majitele psa, 

pokud se nepodaří majitele psa vypátrat, musí poškozený zaměstnanec 
absolvovat (stejně tak jako v případě pokousání zvěří) vyšetření a 
očkování proti vzteklině, 

 používat repelentní přípravky k odpuzení hmyzu a klíšťat, 
 při nálezu infekčního odpadu vyrozumět Policii ČR 
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Požár, výbuch 

 ohrožení zdraví zaměstnanců, 
 otrava zplodinami kouře, 
 materiální škody, 

MÍRU 
RIZIKA 

NELZE 

PŘEDEM 
STANOVIT 

 v případě, že dojde k požáru, je zaměstnanec povinen pokusit se požár 
uhasit , 

 pokud nemůže požár uhasit vlastními silami, je povinen přivolat jednotky 
HZS a informovat o této skutečnosti nadřízeného zaměstnance, 

 před příjezdem jednotek HZS zajistit evakuaci osob (ať už se jedná o 
budovu, hořící vlakovou soupravu či vozidlo) , 

 spolupracovat  s velitelem zásahu (důležitá je znalost  místních podmínek 
– rozmístění hlavních uzávěrů energií, požárních vodovodů atd.) 

 ohlášení požáru na nadřízené orgány provede specialista PO, který na 
šetření požárů spolupracuje s jednotkami HZS a Policie ČR. 

 



PŘÍLOHA Č. 6 

Seznam požadovaných pojištění 

Kupující vyžaduje, aby Prodávající v souladu se Smlouvou prokázal následující pojištění: 

 
Druh pojištění Minimální výše pojistného plnění 

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
Prodávajícím při výkonu podnikatelské činnosti 
třetím osobám 

Minimálně 1 mil. Kč na jednu pojistnou událost a 
1 mil. Kč v úhrnu za rok 

 



1 N E R A L I

Pojistná smlouva č. 2948826918
____________________________ ____________________ GENERALI

General i Pojišťovna a.s.
Bělehradská 132. 120 34 Praha 2, Česká republika, IČO' 61859869
zastoupená ......................................., hlavním upisovatelem pojištění odpovědnosti, Korporátm a průmyslově 
pojištěni a .................................., upisovatelem , Korporátni a průmyslové pojištěn '
Společnost je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze spisová značka B 2866 
a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
(dále jen rpojistitel"}

a

MEVA a.s., Na Urbanoe 632 413 13 Roudnice nad Labem. Česká republika.. IČ: 46708766 
zastoupená Ing Vladimírem Lapihuskou, předsedou představenstva
MEVA a.s. je usána v at-chodnim rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústi nad Labem, oddíl B, vluika 278 
{dále jen .pojistnik")

uzavírají tuto pojistnou smlouvu o pojištěni odpovědnosti,

Pojištěným dle této pojistné smlouvy je:
MEVA a.s, (dále jen pojištěný c. 1>
Na Urbance 632, 413 13 Roudnice nad Labem, Česká republika; IČ 467 38 766 

MEVA-TEC s.r.o. (dále je r pojištěný č 2)
Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem, Česká republika; IČ 627 42 051 

Osobou oprávněnou dle této pojistné smlouvy je pojištěný.

Makléřská doložka

Pojistnik prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem RESPECT, a.s. se sídlem Pod Krčským lesem 
2Q16/22, 142 00 Praha 4, Česká republika, IČO; 25146351, agenturní číslo 10438422 (dále jen „zplnomocněný 
maklér") smlouvu na jejímž zaklacě zplnomocněný makléř vykonává pro pojistnika zprostředkovatelskou 
činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy. S ohledem na to budou jednáni týkající se 
této pojistné smlouvy prováděna výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře, a to po dobu trváni 
pojištěni nebo do okamžiku, kdy se pojistitel dozví, že plná moc byla odvolána Pojistnik se zavazuje o odvoláni 
plné moci bez odkladu písemně Informovat pojistitele.

Korespondenční adresy
Pojistitel: Generali Pojišťovna a.s, (odd. UPI/UKO), Na Pankrác: 1720/123. 140 21 Praha 4, ČR 
Pojistnik adresa maklére -  RESPECT, a.s., Pod Krčským lesem 2016/22 142 00 Praha 4, ČR

1, Pojistné nebezpečí, pojistná událost

1.1. Pojišténí se podle této smlouvy sjednává pro případ povinnosti pojištěného k náhradě škody nebo jiné 
újmy způsobené poškozenému. Pojištěni se vztahuje pouze na pov.nnost pojištěného nahradit škodu 
nebo jinou újmu. pokud byla způsobena jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním stavem 
v důsledku činnosti nebo právního vztahu pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné smlouvá, a k nimž 
je na základé platných právních předpisů oprávněn

1.2. Pojistnou události je vznik povinnost' pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu, je-li zároveň spojen 
se vznikem povinnosti pojistitele poskytnou: pojíslné plnění



2. ‘ . Pojištěni se řidi pojistnou smlouvou. Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni odpovědnost 
VPP O 2014/01, Zvláštními pojistnými podmínkami pno pojištění odpovědnosti ZPP O 2014/02, 
doplňkovými po stnými pod mírkami: Zahraniční pojistné krytí -  Evropa ÍDPP O 01), Věci třetích osob 
(DPP O 03), Věd zaměstnanců / návštěvníků (DPP O 05), Životni prostředí {DPP O OS). Křížová 
odpovědnost (DPP O 09 j, Čistě finanční škoda způsobená výrobkem (DPP O 10), Ne majetková ujma 
na přirozených právech člověka (DPP O 11), sazebníkem administrativ nich poplatků, zákonem č. 
89/20'2 Sb.. občanským zákoníkem a ostatními ooecne závaznými právními pnecpisy České republiky

2.2. Základní rozsah pojištěni je vymezen či. 3 ZPP O 2014/02.

2.3 Rozšíření základního věcného rozsahu pojištění cie či. 4 ZPP O 2014/02 je sjednáno pro tato pojistná 
nebezpečí

2.3.1. Skoda nebo jiná újma z vlastnických, nájemních a obdobných vztahů

2.3.2. Škoda nebo jiné ujma způsobená vadou výrobku

2.3.3. Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského pojištěni

2 3,4. Čistě finanční škoda

2.3.5. Cistě finanční škoda -  pokuty a penále

2. Rozsah pojištěni

3. Pojištěný předmět činnosti

3.1. Činnosti, ke kterým je pojištěný fvlEVA a.s. opnávněn na základě výpisu z obchodním rejstříku vedeném 
Kra ským soudem v Ústi nad Labem, spisová značka D278, výpisu z veřejné části ž ¡vneste iskéh o 
resjtríku, které jsou nedílnou součásti této pojistrě smlouvy.

3.2. Činnosti, ke kterým je pojištěný MEVA TEC s.r.o. oprávněn na základě výpisu z obchodním rejstříku 
vedeném Krajským soudem v Ůsť nad Labem, spisová značka CB830, výpisu z veřejné části 
živnostenského resjtříku, které jsou nedílnou součásti této pojistně smlouvy.

3.3. Pronájem objektů, ke kterému je poýštěný oprávněn a nevyžaduje zvláštn ho oprávnění nebo povolení

3.4. Poj i šlě ti i se n evztah u j e na n ásl ed u j ic i či nnosť. s i! n ičn i motorová doprava n á kla d n i

3.3. Tato pojistné smlouva dále navazuje na PS c. 212G3Q7483 (část pojištění provozní odpovědnosti) a
pojistitel timto zaručuje návaznost pojistného krytí z výše uvedené pojistné smlouvy.

4. Územní rozsah pojištěni, spoluúčast

Evropa - dle DPP O 01
Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události čin i mimo úze mi ČR 1Ů %, mm. 10 CUM,- Kč, toto 
spoluúčast má přednost před spoluúčastmi uvedeným! v článku S. této smlouvy.

5. Časový rozsah pojištění

V souladu s či 3. odst. 2 ZPP 0 2014/02 se pojištěni vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě 
škody nebo jiné újmy, pokud za ni odpovídá v důsledku příčiny vzniku škody nebo jiné újny z doby 
irván' pojištěni sjednané dle této pojistná smlouvy.
ěkoda nebo jiná ú ma, ko které dojde v debč trváni pojištěni, na základě příčiny vzniku škody nebo jiné 
újmy z doby před uzavřením pojistné smlouvy je pojištěním kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato 
při čin a v době uzavření pojistné smlouvy nemohla být známa.

Ííř



6. Limit pojistného plnění, spoluúčast

Pojistné nebezpečí Rozsah pojištění 
dle

L im it t sublim  It 
pojistného plněni Spoluúčast

Základní rozsah pojištění -  
pojištěný MEVA a.s. a. 2,2- 60 000 000 Kč 20 OOO Kč

Základu i rozsah pojištěni -  
pojištěný MEVA-TEC s.r.o. čl. 2.2. 20 DOO DÖ0 Kč 20 OOO Kč

Škoda nebo jiná újma 
2 vlastnických, nájemních 
a obdobných vztahů

¿51. 2,3,1. 60 000 000 K č* 5 000 Kč

Škoda nebo jiná újma způsobená 
vadou výrobku £1.2.3 2. oO000000 K č* 20 OOD Kč

Regresní náhrady ze zdravotního 
něho nemocenského pojištěni čl, 2.3.3. 5 ODO O00 Kč 20 OOO Kč

Cistě finanční škoda Cl. 2.3.4 10 000 000 Kč 20 OOC KČ

Čistě finanční škoda -  pokuty 
a penále či. 2.3.5, 1 000 000 Kfc 20 OOO Kč

Věcí třetích osob DPP O 03 3 COO 000 Kč 5 000 Kč

Věci zaměstnanců 
a návštěvníků

DPP 0 05 viz, DPP O 05 viz, DPP O 05

Životni prostředí DPP 0 03 1 000 000 Kč S 000 Kč

Křížová odpovědnost DPP O 09 5 OOO Q00 Kč 10 %, min. 5 000 Kč

Čisté finanční škoda způsobená 
výrobkem DPP O 10 1 OOO OOO Kč 10 Va, min. 5 000 Kc

Nemajetkcvá Újma způsobená na 
přirazených právech čfověka DPP O 11 1 OOO 000 Kč 5 000 Kč

V souladu t  VPP O 2014/01 se ujedná ví. že výše uvedené limity pojistného plnění (vyjma limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní i« s a h  po ištění pojišíěného i.  1 MEVAa.s.) Jsou sjednány jako sublimity limitu 
pojistného plněni sjednaného pro základní rozsah pojištěni.
* Ujednává se. že maximálním limitem pro pojišíěného t. 2 je pro takto označené DPP a smluvní sjednán' vždy 
max sublimit plněni ve výši 20 000 OOO Kč, tedy sublimit, který' nepřesáhne výši limitu sjednaného pro základní 
rozsah pojištění dle či, 22. pro lohoto pojiěleného.________________ _ _ _ _ _ ________________________ _

7. Celkový limit pojistného plněni

V souladu s Cl. 13 odst 3 VPP O 2014/01 celkové plněni pojistitele ze všech pojistných událost', 
včetně nákladů právního zastoupení v jednom ročním pojstném období nepřesáhne dvojnásobek limitu 
pojistného plněni sjednaného v Cl. 6. této pojistné smlouvy pro základní rozsah pojištění

8, Pojistné a úhrada pojistného

8.1 Pojistné je stanoveno na základě výše předpokládaného nočního obratu pojištěných z pnjišiené činnost
V připadá změny ročního obratu jde o změnu pojistného rizika! kterou má pojistnik a pojištěný 
povinnost oznámit pojistiteli v souladu s čl. 11 odst. 2 písm. b) VPP O 2014,f01 ncjpozději 3 měsíce 
před koncem ročního pojistného období Na základě výše předpokládaného ročního obratu pojištěného 
pro dalši pojistné období pojistitel navrhne novou výší pojistného.
Předpokládaný roční obrat pojištěných činí 970 000 090 Kč.

2i7



1
i s s n r

Pojistitel se zavazuje poskytnout pojisiníkovi za sjednanou dobu pojištění, tedy mirirmálni dobu trváni 
sjednaného pojištěni v délce 3 let od počátku pojištěni, slevu ve výši 10 % z ročního pojistného 
pro dané pojistné období (dále jen „Sleva za minimální dobu taráni pojištěni'). V souladu $ či 9, oast. 
12) VPP O 2014/01 je pojistnik povinen vrátit pojistiteli částku odpovídající poskytnuté slevě za celou 
dobu pojištěni (tj. rozdílu rne2i celkovou částkou pojistného za dobu trváni pojištěni které by byl 
pojistnik povinen uhradit, pokud by mu nebyla poskytnuta sleva, a částky pojistného, které uhradil podle 
pojistné smlouvy). Vyúčtování tohoto doplatku pojistného provede pojistitel a doplatek je splatný na 
základě faktury zaslané pojistitelem.

3.2. Rekapitulace pojistného, splátky

Roční pojistné 353 637 Kč

Sleva za minimální dobu trvání pojištěni 10%

Obchodní sleva 15%

Sleva za příznivý škooni průběh 5 %

Roční pojistné po slevách 247 546 Kč

Splatnost čtvrtletn'

Výše spíátky 61 087 Kč

Datum splatnosti splátek v každém roce (vyjma první splátky) 1.6., 1.9.. 1.12., 1.3.

Datum splatností první splátky pojistného 15.6. 2015

8.3. Pojistné se sjednává jako běžné.
V případe podrotnich splátek se ujednav? že pejistite! neuplatňuje přirážku za področní způsob platby 
Sjednané hrazeni pojistného ve splátkách nemá vliv na délku pojistného období Platba bude 
prováděna na účet zplnomocněného makléře.

9. Počátek a doba trvání pojištěni

Pojištěni se sjednává na dobu určitou a to na dobu tří let s počátkem pojištěni dne 1.6.2015. Pojistným 
obdobím je jeden rok.
Uplynutím sjednané doby pojištění (3 let) pojištěni nezaniká a prodlužuje se automaticky za stejných 
podminek o 1 rok, tedy ns další řečni pojistné období pokud některá ze smluvních stran nejméně 6 
týdnů před uplynutím pojistné doby nesdělí druhé straně, že na dalším trváni pojištěni dle této pojistné 
smlouvy nemá zájem.
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BONIFIKAČNÍ DOLOŽKA
Pojistitel na základě písemně žádosti pojistnlka provede vyhodnocení škodního průběhů pojistné smlouvy za 
hodnocené období které odpovídá jednomu pojistnému roku. Hude-li skutečné škodní procento pojistné 
smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přiznají pojistitelé bonifikaci následovně

Škodní průběh 
Do 5%
5,01% -  10% 
10,01%- 15%

výše bonifikace 
15%
10%
5%

Definice nároku.
1. Marok na přiznáni bonifikace vzniká při dosaženi výše uvedeného škodního průhěhu za sjednané pojistné 

období (jeden pojistný rok).
2. Škoon’ průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč, rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době 

výpočtu škodního průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v 
pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitelé odečítají přijaté regresy.

3. Uplatnit nárok na bonifikaci lze do tří měsíců po uplynutí hodnoceného období, Na základě žádosti 
vyhodnotí pojistitelé škodní průběh za účelem stanoveni nároku na bonifikaci, nejdříve však tři měsíce po 
uplynuti vyhodnocovaného období,

4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období. Nárok 
nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.

5. Pojistitel bonifikaci poukáže jednorázově pojistnikovi do tři měsiců ode dne, kdy o ni pojistnik požádal 
nejdříve však tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.

6. V případě, že pojistnik po uzavření vyhodnocovaného období uplatni nárok na plněni z pojistné události
v takové výši, která zpětné ruší nárok nebe mění výši bonifikace, sníží pojistitel plněni z pojistné události o 
částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo pojistnik vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající 
přeplatku.

10. Prohlášení pojistníka

10.1. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou podle rozsahu sjednaného pojištěn í: Všeobecné pojistné 
podmínky pro pojištění odpovědnosti VPP O 2014/01, Zvláštní pojistné podmínky pro poj;štěni 
odpovědnosti ZPP O 2014/02 doplňkové pojistně podmínky (DPP}; jsou-li ve smlouvě výslovně 
uvedeny.
Prohlášen '< pojistn Ika/pcjistěn ěho:
Potvrzuji, že jsem převzal a před uzavřením smlouvy jsem byl seznámen se všemi ustanoveními 
pojistné smlouvy, včetně všech příloh a pojistných podmínek, jejich obsahu rozumím a s rozsahem 
s podmínkami pojištěni souhlasím. Potvrzuji, že před uzavřením pojistné smlouvy jsem se seznámil též 
se sazebníkem popiatkú a s Informacemi pro kliente, které obsahují i poučeni o ochraně osobních 
údajů.
Potvrzuji, že jsem pojistiteli sdělil před uzavřením smlouvy všechny své pojistné potřeby a požadavky 
tytc byly pojistitelem zaznamenány a žádné další nemám Prohlašuji, že nabízené pojištěni odpovídá 
mým požadavkům a pojistnému zá,mu. Zároveň prohlašuji, že mi byly pojistitelem úplné zodpovězeny 
všechny mé dotazy k sjednávanému pojištěni Zavazuji se plni; povinnosti uvedené v pojistných 
podmínkách a jsem $■ vědom že v přípaoé jejich porušeni mne mohou postihnout nepříznivě následky 
(např, zánik pojištění, snížen, nebo odmítnutí pojistného plnění).
Zprošťuji pojistitele mlčenlivosti o uzavřeném pojištěni a o případných škodných událostech ve vztahu 
k zajistiteíi pro potřeby zajištěni pojistitele. V připadě vzniku škodné události dále

• zprošťuji státní zastupitelství, policii a další organy činné v trestním řízení, hasičský záchranný sbor, 
lékaře, zdravotnická zařízení a záchrannou službu povinnosti mlčenlivosti;
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* zmocňuji pojistitele, resp. jím pověřenou osobu, aby ve všech řízeních probíhajících v souvislosti 
se škodnou události mohli nahlížet do soudních. policejních, případné jiných úředních spisů a 
vyhotovovat z nich kopie či výpisy:

* zmocňuji poystitele k nahlédnuti tlo podkladů jiných pojišťcven v souvislosti se Setřením škodných 
událostí a s výplatou pojistných plněni.

Souhlasím 5 tinr. aby pojíšíitef sděloval osobám oprávněným K přijeti pojistného plnéní (napr v 
souvislosti se zřízením zástavního práva k pohledávkám z pojištěni) informace týkající se pojištění 
sjednaného pojistnou smlcuvou a y tomto rozsahu ho zproěťuji povinnosti mlčenlivost'
Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahují i na dobu po mé smrti.
Svým podpisem stvrzuji, že jsem byl poučen o účelu, rozsahu a způsobu zpracování osobních údajů, 
a že jsem byl informován o svých právech a o povinnostech pojistitele. Souhlasím se zpracováním 
všech poskytnutých osobních údajů zejména pro účely pojéťovací činnosti a dalších činností 
vymezených zákonem o pojišťovnictví a za účelem zasíláni obchodních sdělení. Výslovně souhlasím 

f5 s tím, abych byf v záležitostech poj stného vztahu nebo v záležitosti nabízeni pojištovacích a
souvisejících finančních služeb a jiných obchodních sděleni pojistíte e nebo nabídky služeb a jiných 
obchodních sděler.i členů mezinárodního koncernu General i a spolupracujících obchodních partnerů 
kontaktován písemnou, elektronickou nebo i jinou formou žgroveii sdělením kontaktního spejení 
dávám souhlas, aby mne pojistitel kontaktoval elektronickou formou i v zálůžilo&tech týkajících se dříve 
sjednaných pojištění, Souhlasím s předáváním a poskytováním svých osobních údajů subjektům 
mezinárodního koncernu Generali a jeho zajišťovacím pa-Tnerům v souladu s právními předpisy pro 
shora uvedené účely.
Potvrzuji, že všechny jdaie které jsem sdělil pojistiteli (zejména ty, které jsou uvedené v pojistné 
smlouvě), jscu pravdivé a úplné. Pokud jsem údaje nenapsal vlastnoručně, stvrzuji, že jsem je ověřil 
a jsou pravdivé a úplné. Zavazuji se bez zbytečného odkladu oznámí všechny je leh případné zméry 
(včetně změn osobních údajů) a jsem si vědom přip. negativních následků nenahlášení změn (zejména 
př: doručováni korespondence).
Prohlašuji že jsem oprávněn výše uvedené prohlášení uč nit i jménem pojištěného, je-i o sobců 
odlišnou od pojistnika Pro tento pnpad se zavazuji, řě seznámím pojištěného s obsahem pojistně 
smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek a s ostatními re leva ntr i mi dokumenty a informacemi 
sdělenými mi pojistitelem.

11. Závěrečná ustanoveni

,l 11.1. Tato pojistná sm louva nabývá účinnosti dnem počátku pojištění

11.2. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních s platnost' originálu, z richž každá 
ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotoveni.

11.3. Nedílnou součásti této pojistné smlouvy jsou:

.  VPP O 2014/01
■ ZPP O 2014/02
. DPR O 01, DPP O 03, DPR O 05, DPP O 03, DPP O 03, DPP O 10, DPR O 11
■ Oprávněni k činnosti
■ I nform ace prc k lien ta

11.4. Informace o platném právu a řešení stížností

Pojistná smlouva se řidl právním řádem České republiky, pojistné podmínky jsou vyhotoveny v českém 
jazyce a pomstíteI s klienty komunikuje a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním 
připadě na žádost klienta nedohodnou jinak.
V pťpadě nespokojenosti se s případnou stížností můžete obrátit na oojistitolc také elektronicky. £ to ns 
e mailů vou adresu .......................................... V připacě že nejste spokojeni s vyřízením stížnosti, 
nesouhlasíte s nim nebo jste neobdrželi reakci na svoji stížnost můžete se obrátit na kancelář 
ombudsmana společnost! General) Pojišťovna a.s



Se stížnosti se můžete obrátit také ra  Českou národní banku, Na Příkope 28, 115 03 Praha 1, kte'á je 
orgánem dohledu nad pojišťovnictvím Dalši informace o způsobu vyřizováni stížnost: také získáte na 
internetových stránkách VAVw.generali.cz.
V pripadě sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnuti příslušné obecné soudy,

11.5- Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně 
odsouhlasenými, písemnými a očíslovanými dodatky

11,6 Obě smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejim podpisem přečetly, že byla uzavřena 
po vzájemném projednání podle jejich vůle, určité a srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni 
ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Autentičnost smlouvy potvrzuji svým podpisem

V Praze dne 28 5.2015 V faujdp.řcj.i*-. A ,... dne J. A ; AP. i  A
za pojistitele za pojistnika
Generali Pojišťovna a.s. MEVAa.s. p — ----------------- -

f W .  Gcnerali Pojísfovna a s
■A f  Lsanťvř: >.' . i ■

MĚVA.n 3., Va Urban;e 632,
413 1 3 H6V;f>iCí pal LabE/n, !ČO. 4Š7CS765 6

Vystavil: ................................ 
Korporátni a průmyslové pojištěni 
pozn. pro pojistitele; kéd činnosti 10104
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Informace pro klienta GENE HATI
GROUP

Vážený kliente,

velmi náš těší Váš zájem o pojištění odpovědnosti Generali.

V naší pojišťovně dbáme na to, aby naši klienti měli před uzavřením smlouvy dostatek srozumitelných informací a mohli si tak pro 
sebe zvolit ideální řešení. Z tohoto důvodu jsme pro Vás připravili tyto Informace pro klienta, kde se dozvíte to nejdůležitější o pojiš
ťovně Generali i o našich produktech.

Před uzavřením pojištění se prosím pečlivě seznamte s pojistnými podmínkami a s důležitými informacemi, týkajícími se tohoto pojištění.

K těmto informacím a podmínkám se prosím vracejte i v případě změny pojištění nebo nastane-li událost, se kterou by mohl být 
spojen vznik práva na pojistné plnění.

V případě jakéhokoli dotazu je Vám k dispozici Váš pečovatel a kolegové na lince klientského servisu.

Přejeme Vám mnoho spokojených dní pod křídly Iva, budeme potěšeni, pokud se na nás obrátíte i v budoucnu.

Informace o pojistiteli

Generali Pojišťovna a.s., se sídlem Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, Česká republika, IČO: 61859869, zapsaná v obchodním 
' střiku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 2866 (dále též jen „pojistitel“), provozuje pojišťovací činnost, zajišťovací čin- 

f _<st a související činnosti ve smyslu uděleného povolení a zákona o pojišťovnictví.
Pojistitele je možné kontaktovat písemně na adrese Generali Pojišťovna a.s., Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, dále prostřednic
tvím klientského servisu na lince .................... nebo na e-mailové adrese ............................... Volání na linku .................... je částeč
ně zpoplatněno, a to dle aktuálního ceníku Vašeho telefonního operátora.
Další informace naleznete též na internetových stránkách www.generali.cz.
Zpráva o solventnosti a finanční situaci pojistitele je dostupná na internetových stránkách pojistitele: http://www.generali.cz/vyrocni-zpravy. 

Důležité upozornění

Pojištění se neřídí jen uzavřenou pojistnou smlouvou, ale také pojistnými podmínkami, na které smlouva odkazuje.
Věnujte prosím pozornost pojistným podmínkám, neboť právě pojistné podmínky vymezují, co je pojištěno proti kterému 
nebezpečí, ve kterých případech pojistitel poskytne pojistné plnění a jakým způsobem se určuje výše plnění. Pojistné podmínky 
stanoví samozřejmě i případy, kdy pojistitel nemá povinnost pojistné plnění poskytnout (výluky z pojištění) nebo za kterých okol
ností může plnění snížit nebo odmítnout.

Doba trvání pojištění, pojistná doba a pojistné období

Pojistná smlouva se standardně sjednává na dobu neurčitou s ročním pojistným obdobím.
Okamžik počátku pojištění je uveden v pojistné smlouvě. Není-li počátek pojištění uveden ve smlouvě, pak pojištění vzniká dnem 
následujícím po uzavření pojistné smlouvy. Není-li ve smlouvě uveden konec pojištění, pak pojištění trvá až do svého zániku (nej
častější důvody zániku pojištění jsou uvedeny níže).

jistná smlouva může být uzavřena i na dobu určitou a tato doba je stanovena ve smlouvě. Doba trvání pojištění je uvedena v po
jistné smlouvě.
Pokud je pojistná smlouva uzavřena na dobu určitou s automatickou prolongací, pak uplynutím dohodnuté doby pojištění neza
nikne a smlouva se automaticky prodlužuje vždy na další pojistné období, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 6 týdnů před 
uplynutím pojistné doby nesdělí, že na pojištění již nemá zájem.

Základní charakteristika pojištění

Pojištění odpovědnosti

Pojištění odpovědnosti je zvláštním druhem pojištění, pojištěním právního vztahu, které může krýt nespočetné varianty a podoby 
pojistného nebezpečí. Z toho důvodu je nutné seznámit se důkladně s obsahem pojistných podmínek, základními principy pojištění 
a rozsahem pojistného produktu, který sjednáváte. Důležité je ve zvoleném rozsahu pojištění zohlednit aspekty Vámi konaných 
činností a vztahů.
Podmínky a rozsah pojištění jsou vymezeny občanským zákoníkem a případně dalšími speciálními zákony upravujícími Vaši 
odpovědnost. Dále se pojištění řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (VPP O 2014/01), Zvláštními 
pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (ZPP O 2014/02) a pojistnou smlouvou, případně doplňkovými pojistnými pod
mínkami („DPP“), pokud jsou v pojistné smlouvě výslovně uvedeny.

Rozsah pojištění
Rozsah pojištění je ujednán základním a rozšířeným
• věcným rozsahem pojištění
• časovým rozsahem pojištění
• územním rozsahem pojištění
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Pojištění se v základním rozsahu vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo nemajetkovou újmu způsobenou ublíže
ním na zdraví, zvlášť závažným ublížením na zdraví či usmrcením, škodu na hmotné movité věci nebo objektu, následnou finanční 
škodu a na náklady právního zastoupení.
Dále je rozsah pojištění určen výlukami z pojištění, které pojistné krytí omezují.

Výluky z pojištění
Obecné výluky z pojištění jsou uvedeny v čl. 3, odst. 4 ZPP O 2014/02. Kromě nich pojistné podmínky mohou obsahovat i speciál
ní výluky.

Limit pojistného plnění a sublimit
Pojistné plnění pojistitel neposkytuje bez omezení. Pojistné plnění se poskytuje do výše limitu pojistného plnění. Limitem pojistného 
plnění se rozumí sjednaná a ve smlouvě uvedená hranice plnění pojistitele z jedné pojistné události pro základní rozsah krytí. Volbu 
výše limitu provádíte dle vlastního uvážení, když zohledňujete např. rizikovost a objem pojištěných činností, požadavky zadavatelů 
zakázek, do kterých vstupujete, nebo příslušnou právní úpravu, která pro pojištěnou činnost stanoví minimální limity pojistného 
plnění.
Pro každé doplňkové připojištění sjednané formou DPP je sjednán sublimit, tedy omezený limit pojistného plnění platný pro dané 
doplňkové připojištění.

Spoluúčast
Výše spoluúčasti stanovuje, jakou měrou se podílíte na vzniklé pojistné události a poskytnutém pojistném plnění. Do výše sjednané 
spoluúčasti se pojistné plnění neposkytuje.
Obecné pravidlo je, že výše spoluúčasti ovlivňuje výši pojistného, a čím vyšší je spoluúčast, tím nižší je pojistné.

Doplňková připojištěni
Doplňková připojištění jsou vázána na uzavření základního rozsahu pojištění a uzavírají se formou doplňkových pojistných podmí
nek („DPP“).
Druhy standardních doplňkových pojištění: Zahraniční pojistné krytí Evropa, Zahraniční pojistné krytí Svět kromě USA a Kanady, 
Věci třetích osob, Věci vnesené a odložené, Věci zaměstnanců/ návštěvníků, Autoservisy/ pneuservisy/myčky vozidel, Onemocnění 
z potravin, Životní prostředí, Křížová odpovědnost, Čistě finanční škoda způsobená vadou výrobku, Nemajetková újma na přiroze
ných právech člověka.

Pojistné

Výše pojistného se stanoví pomocí pojistné sazby, která na základě dlouhodobých zkušeností pojistitele a pojistného trhu, zejmé
na s ohledem na pojistné nebezpečí, pojistné riziko, druh, způsob a rozsah pojištěné činnosti čl vztahu, věcný, časový a územní 
rozsah pojištění, limit pojistného plnění či škodný průběh, zabezpečuje trvalé splnění závazků pojistitele. Je-li pojistné stanoveno 
na základě výše ročního přijmu, ročního obratu, počtu osob čl jiných jednotek či jiného měřitelného údaje, základem pro stanovení 
výše pojistného je očekávaná výše takového údaje.
Pojistitel má právo změnit výši pojistného v případech uvedených ve VPP, např. změní-ll se obecně závazné právní předpisy, který
mi se řídí náhrada škody, nebo ve specifických případech, jde-ll o povinné pojištění.

Splatnost a způsob placeni pojistného

Pojlstník je povinen platit pojistné. V případě uzavření pojistné smlouvy na dobu neurčitou je pojistné stanoveno jako běžné pojistné 
za pojistné období (1 rok), není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Běžné pojistné je splatné vždy k prvnímu dni příslušného pojist
ného období. V pojistné smlouvě může být ujednáno placení běžného pojistného ve splátkách (pololetní nebo čtvrtletní).
Pololetní, resp. čtvrtletní splátky jsou splatné prvním dnem období uvedeného v pojistné smlouvě.
Je-li pojistná smlouva uzavřena na dobu určitou (kratší než 1 rok), je pojistné stanoveno jako tzv. jednorázové pojistné.
Jednorázové pojistné je splatné vždy celé, a to dnem počátku pojištění, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Způsob placení a četnost splátek jsou uvedeny v pojistné smlouvě.
Pojistitel nepožaduje zálohu na pojistné.

Poplatky

Nad rámec pojistného je pojistitel oprávněn požadovat poplatek za úkony a služby související s pojištěním. Přehled zpoplatněných 
úkonů a výše poplatků jsou uvedeny v Sazebníku administrativních poplatků. Aktuální znění Sazebníku administrativních poplatků 
je dostupné na Internetových stránkách pojistitele, k nahlédnutí je také v sídle pojistitele a na jeho obchodních místech.

Daňové předpisy

Právním předpisem upravujícím Vaše daňové povinnosti v souvislosti s pojištěním je zákon č. 586/1992 Sb., o daních z přijmu, 
v platném znění. Tento předpis upravuje, která plnění z pojištění majetku a odpovědnosti za škodu jsou od daně osvobozena, 
a která plnění dani podléhají. V současné době není pojistník povinen prostřednictvím pojistitele hradit v přímé souvislosti s uzavře
ním pojistné smlouvy jiné daně.

Důsledky porušení povinností

Pokud pojlstník, pojištěný nebo jiná osoba, která má v případě pojistné události právo na pojistné plnění, poruší své povinnosti, 
může pojistitel podle konkrétních okolností snížit čl odmítnout pojistné plnění, požadovat náhradu nákladů nebo škody. Porušení 
povinností může vést dokonce k zániku pojištění.
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Způsoby zániku pojištění

Pojištění zaniká z důvodů uvedených v právních předpisech, pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách (v článku 6 VPP O 2014/01). 
Nejčastější důvody zániku, blíže specifikované ve VPP, pak jsou:
a) dohoda smluvních stran;
b) uplynutí pojistné doby;
c) výpověď pojištění pojistitelem nebo pojistníkem;
d) nezaplacení pojistného (pojištění zaniká marným uplynutím lhůty stanovené pojistitelem v upomínce o zaplacení dlužného pojist

ného nebo jeho části);
e) změna vlastnictví majetku, s jehož vlastnictvím nebo spoluvlastnictvím pojištění souvisí;
f) rozhodnutí o úpadku nebo hrozícím úpadku pojistníka nebo pojištěného nebo zamítnutím insolvenčního návrhu pro nedostatek 

majetku pojistníka nebo pojištěného;
g) odstoupení od smlouvy v případě, že došlo k porušení smlouvy podstatným způsobem.

Podmínky pro odstoupení od pojistné smlouvy

Obecná úprava
Pojistník může od smlouvy odstoupit, pokud pojistitel porušil povinnost pravdivě a úplně odpovědět na písemné dotazy zájem
ce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlouvy. Pojistník může od smlouvy odstoupit také tehdy, 
pokud si pojistitel při uzavírání smlouvy musel být vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zájemcovými požadavky, 
a přesto na ně neupozornil.
Pojistitel může odstoupit od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti porušil povinnost pravdivě a úplně 
odpovědět na písemné dotazy pojistitele na skutečnosti, které mají význam pro pojistitele při rozhodování, jak ohodnotí pojistné 
nebezpečí, zda je pojistí a za jakých podmínek. Pojistitel může odstoupit tehdy, pokud by při pravdivém a úplném zodpovězení 
dotazů smlouvu neuzavřel.
L ámo odstoupit od smlouvy z výše uvedených důvodů zaniká, nevyužije-li je dotčená strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila 
nebo musela zjistit porušení povinnosti druhou smluvní stranou.
Odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené 
pojistné snížené o to, co již z pojištění plnil. Odstoupí-li od smlouvy pojistitel, má právo započíst si i náklady spojené se vznikem 
a správou pojištění.
Odstoupí-li pojistitel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, nahradí pojistiteli v téže lhůtě to, 
co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.
V případě, že pojistník neuplatní své právo na odstoupení, pojistná smlouva zůstává účinnou a obě smluvní strany jsou povinny 
plnit své smluvně převzaté závazky.
Odstoupení od pojistné smlouvy je nutné učinit písemně, a to na adresu Generali Pojišťovna a.s., Bělehradská 132, Praha 2,
PSČ 120 84. Vzorový formulář pro odstoupení od smlouvy naleznete na Internetových stránkách a v obchodních místech pojistitele.

Odstoupení od pojistné smlouvy, která byla uzavřena mimo obchodní prostory
Pojistník, který je spotřebitelem, může ve lhůtě 14 dnů odstoupit od smlouvy, která byla uzavřena mimo obchodní prostory pojisti
tele.

Odstoupení od pojistné smlouvy, která byla uzavřena formou obchodu na dálku
O smlouvu uzavřenou formou obchodu na dálku se jedná v případě, kdy byl k uzavření smlouvy použit výhradně komunikační 
prostředek, který umožnil smlouvu uzavřít bez současné fyzické přítomnosti smluvních stran.
Pojistník může odstoupit od takto uzavřené smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny 
pojistné podmínky, pokud ke sdělení došlo na jeho žádost po uzavření smlouvy.
Pojistník, který je spotřebitelem, může odstoupit od takto uzavřené smlouvy v případě, že mu pojistitel poskytl klamavý údaj. 

lakovém případě má právo odstoupit od smlouvy do tří měsíců ode dne, kdy se o tom dozvěděl nebo dozvědět měl a mohl.
V případě odstoupení od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku vrátí pojistitel pojlstmkovl bez zbytečného odkladu, nejpoz- 
dějl do 30 dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné, od kterého odečte to, co již případně z pojištění 
plnil. Pokud bylo pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující zaplacené pojistné, má pojistitel právo na vrácení části pojistného 
plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

Informace o platném právu a řešení stížností

Pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky, pojistné podmínky jsou vyhotoveny v českém jazyce a pojistitel s klienty 
komunikuje a podává jim Informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak.
V případě nespokojenosti se s případnou stížností můžete obrátit na pojistitele také elektronicky, a to na e-mailovou adresu 
............................... V případě, že nejste spokojeni s vyřízením stížnosti, nesouhlasíte s ním nebo jste neobdrželi reakci na svoji 
stížnost, můžete se obrátit na kancelář ombudsmana společnosti Generali Pojišťovna a.s.
Se stížností se můžete obrátit také na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad 
pojišťovnictvím.
Další Informace o způsobu vyřizování stížností také získáte na internetových stránkách www.generali.cz.
V případě sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnutí příslušné obecné soudy.

Informace pro případ uzavření smlouvy formou obchodu na dálku

Zájemce o uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku může na vyžádání obdržet od pojistitele další informace o pojištění. 
Při uzavírání smlouvy za použití prostředků komunikace na dálku nevznikají pojistníkovi dodatečné náklady, které by se lišily od zá
kladní sazby poskytovatele těchto služeb.
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Doba platnosti poskytnutých údajů

Informace obsažené v této Informaci pro klienta se vztahují k přiložené nabídce na uzavření pojistné smlouvy; není-li pojistitelem 
určeno jinak, platí tyto údaje 1 měsíc ode dne jejich doručení.

Poučení o ochraně osobních údajů

Dovolujeme si Vás informovat o tom, jak chráníme Vaše osobní údaje. Ochrana soukromí a osobních údajů našich klientů patří 
mezi naše priority, Vaše osobní údaje považujeme striktně za důvěrné a zachováváme o nich mlčenlivost. Klademe důraz na bez
pečnost při zpracování osobních údajů, výběr smluvních partnerů a striktní dodržování pravidel.
Zpracovávat Vaše osobní údaje bude správce Generali Pojišťovna a.s. a její smluvní zpracovatelé splňující podmínky zákona 
o ochraně osobních údajů, a to v rozsahu, v jakém jste nám je poskytl, zejména pro účely pojišťovací činnosti a činností dále 
vymezených zákonem o pojišťovnictví v platném znění (zejména v souvislosti se správou pojištění a řešením škodných události), 
a to po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv a povinností plynoucích ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplývající z obecně 
závazných právních předpisů. Pro tyto účely můžeme Vaše osobní údaje v souladu se zákonem zpracovávat i bez Vašeho souhla
su, neboť se jedná o zpracování nezbytné pro dodržení právních povinností, které nám ukládá zákon. Poskytnutí osobních údajů 
pojistiteli je samozřejmě vždy dobrovolné, avšak v rozsahu stanoveném právními předpisy jsou osobní údaje nezbytné pro uzavření 
smlouvy a pro výkon práv a povinností z pojistné smlouvy vyplývajících.
Generali Pojišťovna a.s. a její smluvní zpracovatelé splňující zákonné podmínky zpracovávají rovněž osobní údaje za účelem jednání 
o uzavření smlouvy, a pokud s tím subjekt údajů nevysloví písemný nesouhlas, pak zpracovávají v zákonem daném rozsahu osobní 
údaje za účelem nabízení obchodu nebo služeb a pro marketingové účely.
Poskytnuté osobní údaje mohou být za splnění zákonných předpokladů předávány subjektům mezinárodního koncernu Generali 
a jeho zajišťovacím partnerům pro účely a po dobu, jež jsou uvedeny výše. Ke zpracování bude docházet automatizovaným způso
bem i manuálně.
Generali Pojišťovna a.s. jako správce a její zpracovatelé jsou povinni:
-  přijmout taková opatření, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, 

zničení či ztrátě, k neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití; tato povinnost 
platí i po ukončení zpracování osobních údajů;

-  shromažďovat údaje pouze v nezbytném rozsahu ke stanovenému účelu;
-  nesdružovat osobní údaje, které byly získány k různým účelům;
-  při zpracování dbát na ochranu soukromého života subjektu údajů;
-  zpracovat a dokumentovat přijatá a provedená technicko-organizační opatření k zajištění ochrany osobních údajů, a to včetně 

speciálních opatření pro účely automatizovaného zpracování;
-  poskytnout na žádost subjektu údajů informace o zpracování jeho osobních údajů, a to za úhradu věcných nákladů s tím spoje

ných;
-  zpracovávat pouze pravdivé a přesné osobní údaje.
Každý klient se při uzavření smlouvy zavazuje, že nahlásí jakoukoli změnu svých osobních údajů; jen tak lze zajistit, že budeme 
pracovat vždy s aktuálními osobními údaji.
Všechny osoby, které přijdou do styku s osobními údaji (včetně zaměstnanců správce nebo zpracovatele), jsou povinny dodržovat 
povinnost mlčenlivosti jak o osobních údajích samotných, tak i o bezpečnostních opatřeních k jejich ochraně; tato povinnost trvá 
neomezeně i po skončení zaměstnání nebo příslušného vztahu.
V případě, kdy správce nebo zpracovatel provádí zpracování osobních údajů v rozporu se zákonem nebo v rozporu s ochranou 
soukromého a osobního života klienta, může klient žádat správce nebo zpracovatele o vysvětlení, příp. požadovat odstranění 
závadného stavu, a v případě nevyhovění této žádosti má možnost obrátit se na Úřad pro ochranu osobních údajů.

Užitečné rady klientům

Jak nahlásit škodu
Škodu oznamte na lince klientského servisu (tel. ....................), kterékoli pobočce pojišťovny Generali nebo www.generali.cz. 

Kontakt
Pro jakékoli informace kontaktujte: klientský servis na tel. ...................., e-mail: ................................, www.generali.cz. nebo svého 
pojišťovacího zprostředkovatele, který je uveden v pojistné smlouvě nebo písemně na adrese Generali Pojišťovna a.s., Servisní centrum, 
Bělehradská 132, 120 84 Praha 2. Žádost lze také přiložit naskenovanou jako přílohu do e-mailu a zaslat na ...............................
Z důvodu bezpečnosti si však pojistitel vyhrazuje právo požádat Vás o doplnění nebo potvrzení pravosti Vašeho požadavku.
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Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti 
(VPP O 2014/01)

I Obsah:
Článek 1 Úvodní ustanovení 
Článek 2 Výklad pojmů 
Článek 3 Uzavření a změny pojistné smlouvy 
Článek 4 Vznik a trvání pojištění; pojistná období 
Článek 5 Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinností 

a zákaz postoupení smlouvy 
Článek 6 Zánik pojištění
Článek 7 Hranice pojistného plnění, limit pojistného plnění 
Článek 8 Spoluúčast 
Článek 9 Pojistné 
Článek 10 Poplatky
Článek 11 Práva a povinnosti z pojištění a následky jejich porušení 
Článek 12 Šetření pojistné události a pojistné plnění 
Článek 13 Rozsah pojistného plnění 
Článek 14 Zachraňovací náklady 
Článek 15 Forma jednání 
Článek 16 Doručování 
Článek 17 Rozhodné právo

Článek 1
Úvodní ustanovení
1) Pojištění, které sjednává Generali Pojišťovna a.s., se sídlem Bělehradská 132,

Praha 2, 120 84, Česká republika (dále jen „pojistitel") a pojistmk, se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti, 
zvláštními pojistnými podmínkami, doplňkovými pojistnými podmínkami, sazební
kem administrativních poplatků, zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále

£  ? ¡n „občanský zákoník") a ostatními obecně závaznými právními předpisy České 
'  republiky.

2) Pojištění se sjednává jako škodové.
3) Ujednání pojistné smlouvy mají přednost před ustanoveními pojistných podmínek 

s tím, že doplňkové mají přednost před zvláštními a zvláštní mají přednost před 
všeobecnými. Ustanovení pojistných podmínek mají přednost před ustanoveními 
právních předpisů. Nejsou-li některá práva a povinnosti účastníků pojištění, jakož 
i pojmy a definice upraveny v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách, řídí 
se občanským zákoníkem.

4) Pojistnik, pojištěný i další účastníci pojištění mají povinnost jednat poctivě, pravdivě 
a úplně odpovědět na všechny dotazy a informovat druhou stranu o skutečnostech 
podstatných pro uzavření smlouvy, jak je blíže popsáno v pojistných podmínkách. 
Žádný z účastníků pojištění nemůže těžit ze svého nepoctivého nebo protiprávního 
jednání.

5) Je-li pojistníkem podnikatel, předpokládá se, že jedná s odbornou znalostí, péčí 
a obezřetně, a ujednává se, že se neuplatní ochranná ustanovení stanovená pro 
smlouvy uzavírané adhezním způsobem.

6) Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistnikovi poskytnout jemu nebo 
jiné oprávněné osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním 
(pojistná událost), a pojistmk se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. Pojistná smlou
va je smlouva odvážná, kdy prospěch nebo neprospěch jedné ze smluvních stran 
závisí na nejisté události. Pojistné náleží pojistiteli i v případě, že nenastane pojistné 
událost či je pojistné plnění nižší než zaplacené pojistné, naopak pojistitel poskytuje 
pojistné plnění i ve výši převyšující pojistné. Povinnost smluvních stran plnit není 
vzájemně podmíněna a není ve vzájemné úměře.

Článek 2 
Výklad pojmů
7 účely sjednávaného pojištění platí tento výklad pojmů:

1 jěžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období;
b) hrubou nedbalostí je jednání (konání nebo opomenuti), při kterém musel být vznik 

škody nebo jiné újmy předpokládán nebo očekáván a pojištěný věděl, že při ta
kovém jednání nebo opomenutí škoda nebo jiná újma nastane nebo může nastat, 
ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že nenastane, případně byl s jejím vznikem 
srozuměn nebo mu její vznik byl lhostejný;

c) jednorázovým pojistným je pojistné stanovené za celou dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno;

d) náklady právního zastoupení jsou náklady v souvislosti s pojistnou událostí
- obhajoby do výše mimosmluvní odměny advokáta v přípravném řízení a trest

ním řízení před soudem prvního stupně, vedeném proti pojištěnému;
- náklady řízení o náhradě škody nebo jiné újmy a náklady právního zastoupení 

advokáta do výše mimosmluvní odměny v tomto řízení, je-li pojištěný povinen 
tyto náklady uhradil;

e) nemajetkovou újmou je zásah do právní sféry poškozeného, který se nedotýká 
přímo jeho majetkových práv, zejména újma na životě nebo zdraví;

f) objektem je hmotná nemovitá věc a dále hmotné součásti práva stavby;
g) osobou blízkou je příbuzný v řadě přímé, sourozenec a manžel nebo registrovaný 

partner; jiné osoby v poměru rodinném nebo obdobném se pokládají za osoby 
sobě navzájem blízké, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, druhá důvodně 
pociťovala jako újmu vlastní. Má se za to, že osobami blízkými jsou i osoby sešvag- 
řené nebo osoby, které spolu trvale žijí;

h) osobami majetkově propojenými jsou
- společníci pojištěného a jejich blízké osoby;
- právnické osoby, ve kterých jsou pojištěný nebo osoby jemu blízké společníky, 

členy nebo statutárními orgány nebo členy statutárních orgánů nebo jiných 
orgánů;

- právnické osoby, v nichž mají pojištěný nebo osoby jemu blízké podíl; v tom 
případě jsou majetkově propojenou osobou v tom v rozsahu, který odpovídá 
výši jejich procentuálního podílu;

- vlastníci jednotek ve společenství vlastníků; v tom případě jsou majetkově pro
pojenou osobou v tom rozsahu, který odpovídá výši procentuálního spoluvlast
nického podílu na společných;

i) osobou oprávněnou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo 
na pojistné plnění; oprávněnou osobou je pojištěný;

j) pojištěným je osoba, na jejíž povinnost nahradit škodu nebo jinou újmu se pojiště
ní vztahuje;

k) pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištění sjednáno;
l) pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit škodu nebo jinou 

újmu, je-li zároveň spojen se vznikem povinnosti pojistitele poskytnout pojistné 
plnění;

m) pojistným nebezpečím je jednání (konání nebo opomenut) nebo protiprávní stav, 
které mohou vést ke vzniku pojistné události;

n) pojistným obdobím je časové období, za které se platí pojistné; není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak, považuje se za ujednané roční pojistné období;

o) pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané 
pojistným nebezpečím;

p) pojistným zájmem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události;
q) poškozeným je ten, komu byla způsobena škoda nebo jiná újma a má právo 

na její náhradu;
r) povinným pojištěným je pojištění, u nějž je povinnost uzavřít pojistnou smlouvu 

uložena obecně závazným právním předpisem;
s) příčinou vzniku škody nebo jiné újmy je jednání (konání nebo opomenut) nebo 

protiprávní stav, v jehož důsledku vznikla škoda nebo jiná újma;
t) sublimitem se rozumí omezený limit pojistného plnění sjednaný v rámci limitu 

pojistného plnění sjednaného pro základní rozsah pojištění nebo jiného limitu pojist
ného plnění; sublimit je vždy menší nebo nejvýše roven limitu pojistného plnění,
■v jehož rámci je sjednán a tyto limity se nesčítají;

u) škodou je újma na jmění;
v) škodou čistě finanční je škoda, která nevyplývá z předchozí škody nebo 

nemajetkové újmy způsobené ublížením na zdraví nebo usmrcením ani ze škody 
způsobené na hmotné movité věci nebo objektu;

w) škodou následnou finanční je škoda, která vyplývá z předchozí škody nebo 
nemajetkové újmy způsobené ublížením na zdraví nebo usmrcením nebo ze škody 
na hmotné movité věci nebo objektu;

x) škodným průběhem je podíl (v procentech) vyplacených škod a vytvořených' , 
rezerv za neuzavřené škody v daném období vůči zaplacenému pojistnému urče
nému pro krytí rizik v daném období;

y) účastníkem pojištění je pojistitel a pojistmk jakožto smluvní strany a dále pojiště
ný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo povinnost;

z) újma zahrnuje újmu na jmění (škodu) a nemajetkovou újmu.

Článek 3
Uzavření a změny pojistné smlouvy
1) Návrh pojistitele na uzavření pojistné smlouvy (dále jen „nabídka") musí být přijat 

pojistníkem ve lhůtě uvedené v nabídce. Není-li taková lhůta stanovena, musí být 
nabídka pňjata do jednoho měsíce ode dne jejího doručení pojistnkovi. Nabídku 
pojistitele lze přijmout také zaplacením pojistného či jeho splátky ve výši a lhůtě 
uvedené v nabídce.

2) Nabídku pojistitele nelze přijmout jiným způsobem než podle odst. 1 tohoto článku.
3) Obsahuje-li přijetí nabídky jakékoliv dodatky, výhrady, omezení nebo jiné.změny či 

odchylky, byt nemění podstatně podmínky nabídky pojistitele, považuje se taková 
odpověd’ za novou nabídku, kterou činí pojistmk pojistiteli. Tuto novou nabídku 
může pojistitel přijmout do jednoho měsíce od jejího doručení, jinak se považuje se 
za odmítnutou.

4) Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, uzavírá se pojistná smlouva na dobu 
neurčitou.

5) Pro nabídku změny pojistné smlouvy se výše uvedená ustanovení použijí obdobně.
6) Pojistmk je povinen informovat pojištěného o sjednání pojištění v jeho prospěch 

a seznámit jej s obsahem smlouvy.

Článek 4
Vznik a trvání pojištění; pojistná období
1) Pojištění vzniká dnem uvedeným v pojistné smlouvě. Není-li v pojistné smlouvě 

uveden jiný okamžik vzniku pojištění, vzniká pojištění dnem následujícím po uzavře
ní pojistné smlouvy.

2) Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, sjednává se pojištění na dobu neurčitou 
s ročním pojistným obdobím, přičemž první pojistné období začíná dnem počátku 
pojištění. Následná pojistná období pak začínají běžet v den, jehož označení se 
shoduje s dnem počátku pojištění. Konec pojistného období připadá na den, který 
předchází dni, který se svým označením shoduje s dnem počátku pojištění, není-li 
takový den v daném měsíci, připadne konec pojistného období na jeho poslední 
den.

3) Pokud je pojistná smlouva uzavřena na dobu určitou s automatickou prolongad',
pak uplynutím dohodnuté doby pojištění nezanikne a smlouva se automaticky 
prodlužuje vždy na další pojistné období, pokud pojistitel nebo pojistmk nejméně 6 
týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně nesdělí, že na pojištění již nemá 
zájem. „

Článek 5
Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinnosti a zákaz postoupení
smlouvy
1) V případě smrti pojistnka zaniká pojištění uplynutím pojistného období, za které 

je ke dni smrti pojistnka zaplaceno pojistné (bylo-li dohodnuto placení pojistného 
ve splátkách, pak pojištění zaniká uplynutím časového období, ke kterému se 
vztahuje splátka pojistného zaplacená ke dni smrti pojistnka). Do pojištění vstupuje 
až do zániku pojištění na místo pojistnka jeho právní nástupce. Nebylo-li ke dni 
smrti pojistnka pojistné dle výše uvedeného zaplaceno, zaniká pojištění dnem smrti 
pojistnka.
Obdobně se postupuje i při zániku pojistnka bez právního nástupce.
Smluvní strany ujednávají, že toto ustanovení se použije také v případě pojištění 
cizího pojistného nebezpečí.
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2) Dojde-li ke změně vlastnictví nebo spoluvlastnictví majetku, s jehož vlastnictvím 
pojištění souvisí, pojištění nezaniká, pokud:
a) pojistnik zůstává spoluvlastníkem nebo vlastníkem majetku nebo
b) pojistnik se stane vlastníkem nebo spoluvlastníkem majetku.
To se uplatní I v případě, že k této změně dojde v důsledku smrti pojištěné osoby 
nebo při zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

3) Dojde-li ke změně vlastnictví nebo spoluvlastnictví majetku, s jehož vlastnictvím 
pojištění souvisí, který patří do společného jmění manželů, pojištění nezaniká, pokud:
a) společné jmění manželů zaniklo smrtí a pozůstalý manžel je nadále vlastníkem 

nebo spoluvlastníkem majetku, V případě, že společné jmění manželů zaniklo 
smrtí toho z manželů, který uzavřel pojistnou smlouvu, vstupuje do pojištění 
na místo pojistmka pozůstalý manžel, který je nadále vlastníkem nebo spolu
vlastníkem majetku;

b) společné jmění manželů zaniklo z jiného důvodu (např. rozvodem), v takovém 
případě přechází práva a povinnosti z pojištění na toho z manželů, který je 
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem majetku.

4) Pojistnou smlouvu nelze s výjimkou převodu pojistného kmene postoupit na třetí 
osobu bez souhlasu druhé smluvní strany.

Článek 6
Zánik pojištění
1) Pojištění zaniká zejména:

a) dohodou smluvních stran;
b) uplynutím pojistné doby;
c) výpovědí pojištění pojistitelem nebo pojistnkem zejména:

(i) doručenou druhé smluvní straně nejméně šest týdnů před koncem pojist
ného období; pojištění zanikne uplynutím pojistného období; při doručení 
výpovědi později než šest týdnů před koncem pojistného období, zaniká 
pojištění ke konci následujícího pojistného období; povinné pojištění je 
pojistitel oprávněn vypovědět, jen pokud to jiný zákon připouští;

(il) doručenou druhé smluvní straně do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné 
smlouvy; dnem doručení výpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní doba, 
jejímž uplynutím pojištění zanikne; povinné pojištění je pojistitel oprávněn 
vypovědět, jen pokud to jiný zákon připouští;

(iíi) doručenou druhé smluvní straně do tří měsíců ode dne oznámení vzniku 
pojistné události; dnem doručení výpovědi počíná běžet měsíční výpovědní 
doba, jejímž uplynutím pojištění zanikne; povinné pojištění je pojistitel opráv
něn vypovědět, jen pokud to jiný zákon připouští;

d) marným uplynutím lhůty stanovené pojistitelem v upomínce o zaplacení dlužné
ho pojistného nebo jeho části;

e) oznámením změny vlastnictví majetku, s jehož vlastnictvím nebo spoluvlastnic
tvím pojištění souvisí, není-li uvedeno jinak; změna vlastnictví musí být pojistiteli 
prokázána;

f) z dalších důvodů uvedených v občanském zákoníku nebo jiných příslušných 
právních předpisech.

2) Pojištění dále zaniká:
a) rozhodnutím o úpadku nebo hrozícím úpadku pojistmka nebo pojištěného nebo 

zamítnutím insolvenčního návrhu pro nedostatek majetku pojistmka nebo pojiš
těného, a to ke dni zveřejnění tohoto rozhodnutí, to neplatí v případě povinného 
pojištění;

b) odstoupením od smlouvy v případě, že došlo k porušení smlouvy podstatným 
způsobem; pojištění zanikne dnem doručení odstoupení druhé straně; za pod
statné porušení smlouvy se považuje zejména porušení povinností, u nichž to 
bylo výslovně stanoveno v příslušných pojistných podmínkách nebo dohodnuto 
v pojistné smlouvě; za podstatné porušení smlouvy se považuje nesplnění po
kynů pojistitele, které byly účastníku pojištění při sjednávání nebo během trvání 
pojištění uloženy; od smlouvy povinného pojištění je oprávněn odstoupit pouze 
pojistnik;

c) nesouhlasem pojistmka s nově upravenou výší pojistného projeveným do jedno
ho měsíce ode dne kdy se o změně dozvěděl; v tom případě pojištění zanikne 
uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pokud pojistnik 
v uvedené lhůtě pojistiteli svůj nesouhlas nedoručí, pojištění nezaniká a pojistitel 
má nárok na nově stanovené pojistné;

d) výpovědí pojištění pojistitelem nebo pojistmkem:
(i) doručenou do dvou měsíců ode dne výplaty pojistného plnění nebo od pí

semného sdělení, že právo na pojistné plnění nevzniká. Výpovědní Ihůta je 
jeden měsíc, jejím uplynutím pojištění zanikne; povinné pojištění je pojistitel 
oprávněn vypovědět, jen pokud to jiný zákon připouští;

(ii) doručenou do dvou měsíců od účinnosti právního předpisu, kterým došlo 
k rozšíření povinnosti pojištěného k náhradě škody, resp. újmy nebo k 
rozšíření rozsahu škody, resp. újmy. Výpovědní Ihůta je jeden měsíc, jejím 
uplynutím pojištění zanikne; to neplatí v případě povinného pojištění.

Článek 7
Hranice pojistného plnění, limit pojistného plnění
1) Horní hranice pojistného plnění je vymezena limitem pojistného plnění. Limit pojist

ného plnění určuje pojistnik na vlastní odpovědnost.
2) Není-li ujednáno jinak, představuje limit pojistného plnění hranici pojistného plnění, 

která se vztahuje na jednu pojistnou událost.
3) Za jednu pojistnou událost je považován také vznik povinnosti pojištěného nahradit 

všechny škody nebo jiné újmy vzniklé z téže příčiny nebo z více příčin, pokud mezi 
nimi existuje příčinná, časová nebo jiná přímá souvislost, bez ohledu na počet po
škozených (tzv. sériová škoda). Sériová škoda vzniká okamžikem, ve kterém došlo 
ke vzniku první škody, přičemž je rozhodný rozsah pojištění sjednaný v okamžiku 
vzniku první škody.

4) Pro rozšíření či omezení rozsahu pojištění či jednotlivá volitelná připojištění může být 
ujednán sublimit.

Článek 8 
Spoluúčast
1) Je-li ujednáno, že oprávněné osobě půjde určitá část úbytku majetku k tíži, není 

pojistitel povinen v rozsahu takto ujednané spoluúčasti poskytnout pojistné plnění.
2) Výše spoluúčasti je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách.

Není-li ujednáno jinak, spoluúčast se odečítá od pojistného plnění při každé pojistné 
události.

3) Je-li v případě souběhu pojistného plnění z různých rozsahů pojištění sjednána 
různá výše spoluúčasti, bude uplatněna spoluúčast nejvyšší.

Článek 9
Pojistné
1) Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, ledaže je v příslušných práv

ních předpisech či v pojistných podmínkách stanoveno, že má právo na pojistné
i po zániku pojištění.

2) Pojistné se stanoví pomocí pojistné sazby, která na základě dlouhodobých 
zkušeností pojistitele a pojistného trhu, zejména s ohledem na pojistné nebezpečí, 
pojistné riziko, druh, způsob a rozsah pojištěné činnosti či vztahu, věcný, časový 
a územní rozsah pojištění, limit pojistného plnění, škodný průběh, zabezpečuje 
trvalé splnění závazků pojistitele.

3) Je-li pojistné stanoveno na základě výše ročního příjmu, ročního obratu, počtu 
osob či jiných jednotek či jiného měřitelného údaje, základem pro stanovení výše 
pojistného je očekávaná výše takového údaje.

4) Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, sjednává se pojistné jako běžné.
5) Pojistné se platí v české měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Běžné 

pojistné je splatné prvního dne příslušného pojistného období a jednorázové pojist
né dnem počátku pojištění, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

6) V pojistné smlouvě je možné dohodnout hrazení pojistného (jednorázového či 
běžného) ve splátkách. Jednotlivé splátky pojistného jsou splatné vždy prvním 
dnem období uvedených v pojistné smlouvě. Pro vyloučení pochybností se uvádí, 
že hrazení pojistného ve splátkách nemá viiv na délku pojistného období a pojistitel 
je oprávněn účtovat přirážku v procentech ročního pojistného.

7) Není-li ujednáno jinak, je pojistnik povinen hradit pojistné na bankovní účet a s va
riabilním symbolem určeným pojistitelem. Má se za to, že pojistné uhrazené pod 
správným variabilním symbolem určeným pojistitelem bylo uhrazeno pojistníkem či 
s jeho souhlasem jinou osobou. Pojistné uhrazené bez uvedení variabilního symbo
lu určeného pojistitelem nebo na jiný účet pojistitele není uhrazeno řádně a pojistnik 
je s jeho hrazením v prodlení.

8) Je-li pojistné hrazeno prostřednictvím poskytovatele platebních služeb, je pojistné uhra
zeno připsáním částky na účet pojistitele vedený u poskytovatele platebních služeb.

9) Dluží-li pojistnik pojistné za více pojistných období a zaplacené pojistné není 
dostatečné k uhrazení celého dluhu, uhradí se zaplaceným pojistným pohledávky 
na pojistné v pořadí, v jakém po sobě vznikly.

10) Je-li pojistnik v prodlení s placením pojistného, poplatků a příslušenství pohledává < 
dlužného pojistného, bude ze zaplacené částky uhrazeno nejdříve dlužné pojisti 
poté poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, následně náklady spojené s vymáhá 
ním dlužného pojistného a nakonec úrok z prodlení.

11) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění dlužné částky pojistného a jiné 
splatné pohledávky ze všech pojištění sjednaných s pojistmkem s výjimkou pojist
ných plnění z povinného pojištění.

12) Poskytl-li pojistitel pojistmkovi slevu z pojistného za sjednanou pojistnou doBu 
a pojištění zanikne z důvodů na straně pojistnika či pojištěného před uplynutím 
takové doby, je pojistnik povinen zaplatit pojistiteli částku odpovídající takové 
poskytnuté slevě za celou dobu trvání pojištění (tj. rozdílu mezi celkovou částkou 
pojistného za dobu trvání pojištění, které by byl pojistnik povinen uhradit, pokud 
by mu nebyla poskytnuta sleva, a částky pojistného, které uhradil podle pojistné 
smlouvy).

13) Je-li pojistnik v prodlení s placením pojistného, má pojistitel vedle práva požadovat 
úrok z prodlení v zákonné výši právo na náhradu nákladů spojených s upomínáním 
a uplatňováním této pohledávky. Výše náhrady je uvedena v sazebníku administra
tivních poplatků.

14) Pojistitel má právo změnit výši běžného pojistného na další pojistné období
na základě pojistně matematických metod, pokud dojde ke změně následujících 
podmínek rozhodných pro jeho stanovení:
a) změní-li se obecně závazné právní předpisy, kterými se řídí náhrada škody nebo 

jiné újmy nebo které mají vliv na stanovení výše pojistného plnění nebo kterými 
bude pojistiteli dodatečně uložena nebo změněna povinnost jiného odvodu,
a tato povinnost bude mít vliv na změnu podmínek rozhodných pro stanovení 
výše pojistného;

b) pokud celkový škodný průběh všech pojistných smluv uzavřených pojistitelem
o povinném pojištění odpovědnosti sjednaných s pojistitelem, s výjimkou pojištění 
odpovědnosti z provozu vozidla, neumožňuje zajištění trvalé splnitelnosti závazků 
pojistitele z povinných pojištění odpovědnosti, s výjimkou pojištění odpovědnost1 
z provozu vozidla, zejména pokud takový celkový škodný průběh přesahuje 10C

c) pokud škodný průběh pojistných smluv o povinném pojištění odpovědnosti 
konkrétního pojištěného, s výjimkou pojištění odpovědnosti z provozu vozidla, 
přesahuje celkový škodný průběh ze všech pojistných smluv uzavřených pojis
titelem o povinném pojištění odpovědnosti, s výjimkou pojištění odpovědnosti 
z provozu vozidla.

15) Byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebo jinému 
budoucímu zájmu, který nevznikne, má pojistitel právo na přiměřenou odměnu
ve výši poloviny pojistného, které by pojistiteli jinak náleželo do okamžiku, kdy 
pojistnik pojistiteli tuto skutečnost oznámil.

16) Pojištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek 10
Poplatky
1) Pojistitel je oprávněn požadovat poplatky za úkony a služby, které jsou zejména:

a) spojené s činnostmi pojistitele konanými nad rámec jeho povinností stanove
ných právními předpisy nebo pojistnou smlouvou;

b) vyvolané porušením povinností ze strany některého z účastníků pojištění;
c) prováděny z podnětu účastníka pojištění, v jeho prospěch nebo na jeho žádost.

2) Přehled úkonů a služeb, za které je pojistitel oprávněn požadovSt poplatek, a jeho 
výše jsou uvedeny v sazebníku administrativních poplatků, se kterým byl pojistnik 
seznámen před uzavřením pojistné smlouvy. V případě změny sazebníku admini
strativních je rozhodná výše poplatku podle sazebníku platného ke dni provedení 
zpoplatňovaného úkonu či služby.

3) Pojistitel může sazebník administrativních poplatků měnit. Takovou změnu oznámí 
vhodným způsobem na svých internetových stránkách. Aktuální znění sazebníku je 
současně dostupné k nahlédnutí v sídle pojistitele a jeho obchodních místech.

4) Poplatek je splatný dnem provedení úkonu či služby pojistitelem, není-li ve výzvě 
pojistitele uvedeno jinak. Je-li tak stanoveno , provede pojistitel požadovaný úkon či 
službu pouze za podmínky uhrazení příslušného poplatku.

Článek 11
Práva a povinnosti z pojištění a následky jejich porušení
1) Pravdivá sdělení při sjednání pojistné smlouvy a při jejích změnách

Zájemce o pojištění, pojistnik a pojištěný jsou při jednání o uzavření pojistné
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smlouvy nebo o její změně povinni odpovědět pravdivě a úplně na písemné dotazy 
pojistitele týkající se sjednávaného pojištění a povinni sdělit pojistiteli v písemné 
formě všechny podstatné okolnosti, které jsou jim známy a které mají význam pro 
rozhodnutí pojistitele, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmí
nek. Okolnosti, na které se pojistitel výslovně ptal, se za podstatné považují vždy.

2) Povinnosti ve vztahu k pojistnému riziku a další povinnosti v průběhu trvání pojištění
a) Změní-li se okolnosti, které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel 

tázal, tak podstatné, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z vý
slovně ujednaného pojistného nebezpečí, zvýší se pojistné riziko. Pro posouzení 
výše pojistného rizika jsou rozhodné mimo jiné:
(i) pojištěná činnost, její rozsah a změny, pojištěné právní vztahy;
(li) způsob užívání majetku, jeho stav a zabezpečení;
(iii) rozsah náhrady škody nebo jiné újmy, k níž může být pojištěný povinen.

b) Pojistmk a pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu 
změnu pojistného rizika nebo zánik pojistného nebezpečí. Změnu ve výši 
ročního příjmu, ročního obratu, počtu osob čl jiných jednotek či změnu jiného 
měřitelného údaje v jejich očekávané výši jsou povinni pojistmk a pojištěný 
oznámit pojistiteli nejpozdějl 3 měsíce před koncem ročního pojistného období.

c) V případě, že se v pojistné době pojistné riziko podstatně sníží, vzniká pojistiteli 
povinnost snížit pojistné úměrně ke snížení pojistného rizika s účinností ode 
dne, kdy se o tomto snížení dozvěděl. V případě, že se v pojistné době pojistné 
riziko podstatně zvýší, má pojistitel za podmínek upravených v občanském 
zákonku právo navrhnout novou výši pojistného nebo pojištění vypovědět.

d) Po uzavření pojistné smlouvy nesmí pojlstník nebo pojištěný bez souhlasu pojis
titele žádným způsobem zvyšovat pojistné riziko a nesmí připustit jeho zvýšení 
třetí osobou. Dozví-li se pojistnk nebo pojištěný, že bez jeho vědomí nebo vůle 
bylo pojistné riziko zvýšeno, musí tuto skutečnost bez zbytečného odkladu 
písemně oznámit pojistiteli.

e) Pojistnk je povinen prokázat k žádosti pojistitele svůj pojistný zájem.
f) V případě, že byla uzavřena pojistná smlouva se zřetelem k budoucímu zájmu, 

který nevznikl, má pojistnk povinnost tuto skutečnost pojistiteli bezodkladně 
písemně oznámit.

g) Pojistnk a pojištěný jsou povinni si počínat tak, aby nedocházelo k újmám 
, na hodnotách pojistného zájmu.
• i Pojistnk a pojištěný jsou povinni umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám: 

(I) přezkoumání provozu a zařízení sloužících k ochraně života a zdraví, majet
ku a životního prostředí před vznikem škody nebo jiné újmy (zabezpečovací 
zařízení, požární zabezpečení apod.) a dodržování předpisů upravujících 
bezpečnost práce a jiných obdobných předpisů; za tímto účelem jsou 
povinni umožnit těmto osobám vstup do provozoven, kancelářských a 
ostatních prostor pojištěného, pořídit fotodokumentaci a dále předložit 
na vyžádání k nahlédnutí a případnému pořízení kopií požárně technickou a 
další relevantní dokumentaci;

(li) ověření správnosti a úplnosti podkladů rozhodných pro výpočet pojistné
ho; za tímto účelem jsou povinni zpřístupnit pojistiteli veškerou příslušnou 
dokumentaci a umožnit pořízení jejích kopií; v případech a za podmínek 
stanovených pojistnými podmínkami nebo pojistnou smlouvou jsou dále 
povinni předložit pojistiteli doklad o skutečné výši rozhodných údajů, a to 
I v průběhu trvání pojištění, ve lhůtě 1 měsíce ode dne doručení žádosti 
pojistitele.

3) Prevenční povinnosti a povinnosti v případě pojistné události
a) Pojištěný je povinen dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména:

(I) nesmí porušovat povinnosti směřující ke zmenšení nebezpečí nebo k jeho 
odvrácení, které jsou mu uloženy právními předpisy nebo na jejich základě, 
bezpečnostními a technickými normami anebo které mu byly uloženy pojis
titelem, ani strpěl podobná jednání třetích osob;

(ii) řádně se starat o majetek, k jehož vlastnictví, držbě, správě, užití, používání 
a jinému nakládání s majetkem se pojištění vztahuje, udržovat jej v dobrém 
technickém stavu, provádět pravidelné předepsané revize, neužívat jej
k jiným než stanoveným účelům nebo jinak než stanoveným způsobem, 
a neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kterém se dozvě
děl a které by mohlo mít vliv na vznik pojistné události;

( ,■ (iii) na základě požadavků a pokynů pojistitele odstranit nedostatky a přijmout
účelná opatření k zabránění vzniku škod čl újem; I bez požadavku pojistitele 
odstranit nedostatky a příčiny, které vedly ke vzniku škod čl újem v minulosti;

(iv) pokud hrozí škoda nebo jiná újma, k jejímu odvrácení zakročit způsobem 
přiměřeným okolnostem.

b) V případě vzniku škodné události pojištěný:
(I) je povinen bez zbytečného odkladu tuto skutečnost oznámit pojistiteli, 

podat mu pravdivé, úplné a nezkreslené vysvětlení vzniku a rozsahu násled
ků takové události, o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném 
pojištění, předložit pojistiteli nezbytné doklady a doklady, které sl pojistitel 
vyžádá;

(li) je povinen učinit veškerá opatření tak, aby minimalizoval rozsah a následky 
škodné události a postupovat podle pokynů pojistitele a pokud to okolnosti 
umožňují, tyto pokyny sl vyžádat;

(lil) je povinen na vlastní náklady zajistit důkazy o vzniku, příčině, rozsahu 
a následcích škodné události a výši vzniklé škody či jiné újmy a poskytnout 
je pojistiteli;

(Iv) je povinen umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření nezbytná 
pro posouzení nároku na pojistné plnění, zejména umožnit prohlídku poško
zené věci prozkoumat příčiny a rozsah škody nebo jiné újmy pro stanovení 
výše pojistného plnění;

(v) je povinen neměnit stav způsobený škodnou událostí, zejména zdržet se 
oprav poškozeného majetku nebo odstraňování zbytků zničeného majetku, 
dokud s tím pojistitel neprojeví souhlas; je-li ujednána doba, dokdy se 
má pojistitel vyjádřit, zaniká tato povinnost uplynutím této doby; nebyla-ll 
tato doba ujednána, zaniká tato povinnost, nevyjádří-ll se pojistitel v době 
přiměřené okolnostem, uplynutím 15 dnů od oznámení pojistné události po
jistiteli, pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických 
nebo jiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho 
zbytků začít dříve; v těchto případech je povinen zabezpečit dostatečné 
důkazy o rozsahu poškození, např. šetřením provedeným policií nebo jinými 
vyšetřovacími orgány, fotografickým či filmovým záznamem;

(vl) je povinen oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním, 
správním nebo přestupkovém řízení, popř. hasičskému záchrannému sboru 
vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících spáchání trestného 
činu nebo přestupku;

(vil) je povinen plnit oznamovací povinnosti uložené obecně závaznými právními 
předpisy;

(vlil) je povinen postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo 
na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které mu v souvislosti s pojist
nou událostí vzniklo;

(ix) je povinen informovat poškozeného o uplatnění práva na pojistné plnění 
u pojistitele v souvislosti se škodnou události;

(x) je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že poškozený uplatnil 
právo na náhradu škody nebo jiné újmy, k jejíž náhradě by mohla pojiště
nému vzniknout povinnost, a vyjádřit se k uplatněnému právu a výši škody 
nebo jiné újmy;

(xi) je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že poškozený uplatnil 
právo na náhradu škody nebo jiné újmy u orgánu veřejné moci nebo že bylo 
v souvislosti se škodnou událostí zahájeno trestní řízení, a pokud si v řízení 
vedeném proti němu zvolil právního zástupce, Informovat pojistitele o zvole
ném právním zástupci;

(xii) v případě uplatnění práva na náhradu škody nebo jiné újmy proti pojiště
nému u orgánu veřejné moci je povinen postupovat v souladu s pokyny 
pojistitele a Informovat pojistitele o průběhu a výsledku řízení; pojištěný 
je povinen sdělit a poskytnout pojistiteli bez zbytečného odkladu veškeré 
úkony, podání či písemnosti, které bude v dané právní věci činit či zasílat 
soudu, a veškerá sdělení, výzvy a rozhodnutí, která mu budou soudem 
sdělena či zaslána, a to tak, aby bylo pojistiteli umožněno na výše uvedená 
podání čl úkony účinně reagovat; dále je povinen řízení se účastnit a 
postupovat v něm tak, aby věc byla meritorně projednána, neoprávněnému 
nároku na náhradu škody nebo jiné újmy se účinně bránit a po dohodě
s pojistitelem využít opravných prostředků;

(xiil) je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že se našla pohře
šovaná věc, za kterou pojistitel poskytl pojistné plnění; oprávněná osoba je 
pak povinna vydat pojistiteli to, co na pojistném plnění poskytl, po odečtení 
přiměřených nákladů účelně vynaložených na odstranění závad vzniklých 
v době, kdy byl zbaven možnosti s majetkem nakládat;

(xlv) není oprávněn bez předchozího souhlasu pojistitele zcela nebo z části uznat 
nebo vyrovnat právo na náhradu škody nebo jiné újmy;

(xv) je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že náhrada škody nebo 
jiné újmy je uplatňována také z jiného titulu než odpovědnosti pojištěného;

(xvi) je povinen vznést námitku promlčení proti uplatněnému právu na náhradu 
škody nebo jiné újmy, pokud je důvodná;

(xvil) není oprávněn uzavřít bez předchozího souhlasu pojistitele s poškozeným 
dohodu o mimosoudním jednání;

(xvlli) je povinen informovat pojistitele o tom, že sl ujednal promlčecí lhůtu kratší 
než stanovenou právními předpisy.

4) Následky porušení povinností
a) V případě porušení povinností k pravdivým sdělením či jiných povinností před 

sjednáním smlouvy:
(I) mají pojistitel I pojistník právo odstoupit od pojistné smlouvy za podmínek 

stanovených v občanském zákoníku; odstoupením od smlouvy se pojistná 
smlouva od počátku ruší; odstoupí-ll pojistmk od smlouvy, nahradí mu 
pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, 
zaplacené pojistné; snížené o to, co již případně z pojištění plnil; odstoupil-li 
od smlouvy pojistitel, má právo také na náklady spojené se vznikem
a správou pojištění; paušální výši těchto nákladů nebo způsob jejich výpo
čtu může pojistitel určit v sazebníku administrativních poplatků; odstoupí-ll 
pojistitel od smlouvy a získal-ll již účastník pojištění pojistné plnění, nahradí 
v téže lhůtě pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje 
zaplacené pojistné; od smlouvy povinného pojištění je oprávněn odstoupit 
pouze pojistmk;

(ii) má pojistitel právo snížit pojistné plnění, bylo-li v důsledku porušení povin
nosti pojistníka nebo pojištěného při jednání o uzavření smlouvy nebo o její 
změně ujednáno nižší pojistné, a to o takovou část, jaký je poměr pojistné
ho, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet;

(ili) má pojistitel právo odmítnout pojistné plnění, byla-li příčinou pojistné udá
losti skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou 
nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změny v důsledku zaviněně 
nepravdivě nebo neúplně zodpovězených písemných dotazů pojlstnikem 
nebo pojištěným, pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlou
vy tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by jl uzavřel za jiných podmínek; 
odmítnutím pojistného plnění pojištění zaniká.

b) V případě porušení povinnosti oznámit zvýšení pojistného rizika má pojistitel právo:
(i) vypovědět pojištění bez výpovědní doby; vypoví-li pojistitel pojištění, náleží 

mu pojistné až do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; 
jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé; povinné pojištění 
je pojistitel oprávněn vypovědět, jen pokud to jiný zákon připouští;

(II) nastala-ll po zvýšení rizika pojistná událost, snížit pojistné plnění úměrně
k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které by měl 
obdržet, kdyby se byl o zvýšení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

c) V případě porušení prevenčních povinností a povinností v případě vzniku škod
né události má pojistitel právo:
(I) snížit pojistné plnění, pokud pojistmk, pojištěný nebo oprávněná osoba po

ruší povinnosti stanovené právními předpisy nebo uložené pojistnou smlou
vou, nebo nesplní pokyny pojistitele, a takové porušení nebo nesplnění 
mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení 
rozsahu jejích následků nebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění 
nebo na ztížení nebo znemožnění provést vlastní šetření pojistitele zejména 
ke zjištění oprávněnosti nároku na pojistné plnění nebo rozsahu škody, 
a to úměrně tomu, jaký vliv mělo uvedené porušení na rozsah povinnosti 
pojistitele poskytnout pojistné plnění;

(ii) odmítnout plnění z pojistné smlouvy, jestliže oprávněná osoba uvede pn 
uplatňování práva na plnění z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě 
zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 
týkající se této události zamlčí; odmítnutím pojistného plnění pojištění neza
niká; odmítnutí podle tohoto ustanovení se neuplatní pro povinné pojištění;

(Iii) snížit pojistné plnění, jestliže pojistnk, pojištěný bez předchozího souhlasu 
pojistitele uznal bez vědomí pojistitele nárok na náhradu škody nebo jiné 
újmy nebo uzavřel dohodu o narovnání nebo soudní smír s poškozeným 
nebo osobou, která tvrdí, že má na pojistném plnění právní zájem bez 
vědomí pojistitele; to samé platí pro případ pravomocného rozhodnutí 
soudu o poznání nároku na náhradu vůči pojištěnému na základě nečinnosti
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pojištěného (platební rozkaz, rozsudek pro zmeškáni), nebo na základě 
uznání nároku, vč. rozsudku pro uznání, bez vědomí pojistitele; odmítnutím 
pojistného plnění pojištění nezaniká; to neplatí pro povinné pojištění;

(iv) na náhradu nákladů, škody, pokud v důsledku porušení některé z povinnos
tí pojistníkem, pojištěným nebo oprávněnou osobou vznikne pojistiteli škoda 
nebo pojistitel zbytečně vynaloží náklady; pojistitel má právo na náhradu 
těchto nákladů nebo škody proti osobě, která škodu způsobila nebo vyna
ložení nákladů vyvolala.

5) Odpovědnost za plnění povinností
Všechna ustanovení pojistné smlouvy nebo pojistných podmínek a povinnosti 
vyplývající z právních předpisů, které se týkají pojištěného, se obdobně vztahují 
i na pojistníka, na osobu, které byl předmět pojištění svěřen a na všechny osoby, 
které uplatňují právo na pojistné plnění. Pojistník a pojištěný odpovídají za plnění 
předepsaných povinností ke zmírnění škody nebo jiné újmy a povinností směřujících 
k předcházení a odvrácení škod nebo jiných újem těmito osobami. Jsou-li jednání 
nebo vědomost pojistníka nebo pojištěného právně významné, přihlíží pojistitel také 
k jednání a vědomosti oprávněné osoby nebo osob jednajících z jejich podnětu 
nebo v jejich prospěch.

Článek 12
Šetření pojistné události a pojistné plnění
1) Pojistitel je povinen zahájit šetření pojistné události bez zbytečného odkladu 

po oznámení toho, kdo se pokládá za oprávněnou osobu a s nastalou událostí 
spojuje požadavek na pojistné plnění, nebo osoby, která má na pojistném plnění 
právní zájem.

2) V případě, že výsledky šetření prokážou, že osoba, která uplatnila právo na po
jistné plnění, není oprávněnou osobou, sdělí jí pojistitel tuto skutečnost, jakmile je 
z výsledků šetřeni zřejmá.

3) Oprávněná osoba je povinna pojistiteli před výplatou pojistného plnění prokázat, že 
jí svědčí právo na pojistné plnění.

4) Pokud nemůže být šetření skončeno do 3 měsíců od oznámení pojistné události, 
je pojistitel povinen sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze šetření ukončit; 
na žádost sdělí pojistitel důvody v písemné formě.

5) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po ukončení šetření nutného ke zjištění exis
tence a rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel 
sdělí jeho výsledky oprávněné osobě. Rozhoduje-li o důvodu nebo výši náhrady 
škody nebo jiné újmy orgán veřejné moci, vzniká povinnost poskytnout pojistné 
plnění až po právní moci rozhodnutí příslušného orgánu. Pojistné plnění je splatné 
do 15 dnů od předložení pravomocného rozhodnutí pojistiteli.

6) Pojistné plnění poskytuje pojistitel poškozenému, poškozený však právo na plnění 
proti pojistiteli nemá.

7) Pojistitel poskytuje pojistné plnění v penězích v tuzemské měně, pokud není 
ujednáno jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného 
Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné události. Má-li oprávněná osoba při 
provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok 
na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH"), poskytne pojistitel plnění
ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy oprávněná osoba tento nárok nemá, 
poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené včetně DPH.

8) Povinnost pojistitele plnit nevznikne, nebude-ii v důsledku zásahu cizí moci, uznané 
či neuznané, pojistníka, pojištěného nebo třetích osob možné zjištění a likvidace 
škody, jakož i plnění ostatních povinností pojistitele.

9) Pojistitel nehradí náklady spojené s uplatněním pohledávky na pojistné plnění nebo 
na zachraňovací náklady.

10) Veškeré doklady týkající se pojištění včetně těch, které jsou předkládaný k proká
zání práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předkládat v českém 
jazyce. V případě dokladů v jiném jazyce je nutné předložit tento doklad spolu
s jeho úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Náklady na překlad hradí 
ten, kdo doklad předkládá.

11) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění, jakož i od vraceného přeplatku 
pojistného, náklady, které pojistiteli vznikly v souvislosti s provedením platby z po
kynu účastníka pojištění prostřednictvím poštovní poukázky.

12) Oprávněná osoba může postoupit pohledávku na pojistné plnění pouze se souhla
sem pojistitele.

Článek 13
Rozsah pojistného plnění
1) Rozsah pojistného plnění pojistitele je omezen rozsahem náhrady škody nebo jiné 

újmy, k níž je pojištěný podle právních předpisů povinen a sjednaným rozsahem 
pojištění. Pojištění se vztahuje také na povinnost nahradit škodu nebo jinou újmu 
při porušení smluvní povinnosti, pokud tato smluvní povinnost nepřesahuje rozsah 
povinnosti při porušení zákona.

2) Plnění pojistitele z jedné pojistné události, včetně nákladů právního zastoupení, 
nepřesáhne limit pojistného plnění, sjednaný v pojistné smlouvě.

3) Celkové plnění pojistitele ze všech pojistných událostí, včetně nákladů právního 
zastoupení v jednom ročním pojistném období nepřesáhne dvojnásobek limitu 
pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

4) Je-li pojištění sjednáno na kratší dobu než jeden rok, nepřesáhne celkové plnění 
ze všech pojistných událostí včetně nákladů právního zastoupení limit pojistného 
plnění sjednaný v pojistné smlouvě.

5) Je-li v pojistné smlouvě sjednáno volitelné připojištění nebo doplňkové připojištění 
limit pojistného plnění stanovený pro každé takové připojištění činí částku uvedenou 
v pojistné smlouvě a sjednává se jako sublimlt limitu pojistného plnění.

6) Sublimit pro volitelná nebo doplňková připojištění se sjednává pro jednu a všechny 
pojistné události v ročním pojistném období.

Článek 14
Zachraňovací náklady
1) Zachraňovacírni náklady jsou účelně vynaložené náklady

a) na odvracení bezprostředně hrozící pojistné události,
b) na zmírnění následků již nastalé pojistné události nebo
c) vynaložené v důsledku plnění povinnosti odklidit poškozený pojištěný majetek 

nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických a bezpečnostních důvodů.
2) Za bezprostředně hrozící pojistnou událost je považován stav, kdy by bez zásahu 

muselo ke vzniku pojistné události nevyhnutelně a nutně dojít, přičemž nebylo 
možné vzniku škody či jiné újmy zabránit jiným způsobem.

3) Vynaložil-li tyto náklady pojistník účelně, má proti pojistiteli právo na jejich náhradu, 
jakož i na náhradu škody, kterou v souvislosti s touto činností utrpěl.

4) Zachraňovací náklady hradí pojistitel nad rámec limitu pojistného plnění do výše 10% 
limitu nebo sublimitu pojistného plnění sjednaného pro bezprostředně ohrožené 
pojistné nebezpečí, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala 
pojistná událost s níž souvisí vynaloženi zachraňovacích nákladů nebo vznik škody.

5) Jde-li o záchranu života a zdraví osob, nahradí pojistitel zachraňovací náklady
a utrpěnou škodu do výše 30 % z limitu nebo sublimitu pojistného plnění sjednané
ho pro pojistné nebezpečí, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého 
nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo 
vznik škody.

6) Jiné náklady preventivní povahy pojistitel nehradí.

Článek 15
Forma jednání
1) Pojistná smlouva musí mít písemnou formu.
2) Právní jednání směřující ke změně pojištění (včetně změny rozsahu pojištění či výše 

pojistného nebo jeho splatnosti) anebo k zániku pojištění musí být učiněna v písem
né formě.

3) Pokud si to pojistitel vyžádá, musí být oznámení či jednání, pro které není písemná 
forma vyžadována, dodatečně doplněna v písemné formě. K jednáním či oznáme
ním, která nebudou na výzvu pojistitele ve stanovené lhůtě doplněna v písemné 
formě, se nepřihlíží.

4) Písemná forma je dodržena zejména tehdy, je-li vlastnoručně podepsána jednajíc1' ■ 
osobou, zaslána elektronickou poštou se zaručeným elektronickým podpisem č 
prostřednictvím veřejné datové sítě do datové schránky.

Článek 16
Doručování
1) K doručování slouží zejména korespondenční adresa a kontaktní spojení; které 

účastník pojištění sdělil pojistiteli v písemné formě či osobně po ověření sve totož
nosti. Korespondenční adresou je adresa bydliště nebo sídla, popř. i jiná adresa, 
kterou účastník pojištění pro tyto účely sdělil pojistiteli (v případě sdělení adresy 
osoby odlišné od účastníka pojištění nese účastník pojištění důsledky plynoucí
z předávání korespondence mezi těmito osobami). Korespondenční adresou může 
být pouze adresa na území České republiky, Kontaktním spojením se pak rozumí 
zejména email a telefonní číslo účastníka pojištění.

2) Účastníci pojištění jsou povinni oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakouko
liv změnu korespondenční adresy a kontaktního spojení.

3) Písemnosti mohou být doručovány rovněž na adresu zjištěnou v souladu s právními 
předpisy, na které se účastník pojištění zdržuje. Doručovat lze i prostřednictvím 
veřejné datové sítě do datové schránky nebo osobním předáním.

4) Bude-li jakékoliv právní jednání nebo oznámení, které nemusí být učiněno v písem
né formě, učiněno z kontaktního spojení sděleného pojistiteli, má se za to, že je 
učiněno příslušným účastníkem pojištění. Takové právní jednání či oznámení bude 
tedy považováno za řádně učiněné, i pokud bude provedeno jinou osobou, které 
účastník pojištění umožnil (ať úmyslně či neúmyslně) využít svůj email či telefon.
Z tohoto důvodu je účastník pojištění povinen bez zbytečného odkladu informovat 
pojistitele o možném zneužití své e-mailové adresy či telefonu (například při prozra
zení přístupových údajů k e-mailové schránce nebo při ztrátě mobilního telefonu).

5) Za doručené do sféry adresáta se pak považují i písemnosti:
a) jejichž přijetí adresát odepřel; okamžikem doručení je pak den takového odepření;
b) uložené u provozovatele poštovních služeb; okamžikem doručení je pak po

slední den úložní lhůty.
6) Zmaří-li vědomě adresát dojití, platí, že jednání čl oznámení řádně došlo. O vědomé 

zmaření se jedná také vždy, když účastník pojištění neoznámil pojistiteli změnu 
údajů rozhodných pro doručování (např. změnu příjmení, korespondenční adresy, 
kontaktního spojem).

7) Není-li prokázán jiný okamžik doručení, má se za to, že písemnost odeslaná s vyu
žitím provozovatele poštovních služeb došla adresátovi 3. pracovní den po odeslá
ní, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak 15. pracovní den po odeslání, 
a to i když se adresát, který vědomě doručení zmařil, o zásilce nedozvěděl.

Článek 17
Rozhodné právo
1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající nebo s ní související se řídí právním 

řádem České republiky, af již bude tento vztah posouzen z jakéhokoli právního 
titulu.

2) Pro spory vyplývající z pojistné smlouvy či s ní související jsou příslušné soudy 
České republiky.

«
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Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti
(oblast podnikání, vlastnických a nájemních vztahů, individuálních rizik)
ZPP O 2014/02
Obsah:
Článek 1 Úvodní ustanovení 
Článek 2 Předmět pojištění, pojistné nebezpečí 
Článek 3 Základní rozsah pojištění 
článek 4 Rozšíření základní věcného rozsahu pojištění 
Článek 5 Zvláštní ustanovení pro pojištění vybraných 

činností a vztahů 
Článek 6 Společná ustanovení 
Článek 7 Volitelné rozšíření pojištění

b)
o )

d )

Článek 1
Úvodní ustanovení
1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Generali Pojišťovna a.s., se sídlem Běle

hradská 132, Praha 2, 120 84, česká republika (dále jen „pojistitel") a pojistmk, 
se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění od
povědnosti (VPP O 2014/01), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami, zákonem 
č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem a ostatními obecně závaznými právními 
předpisy české republiky. Ujednání pojistné smlouvy mají přednost před ustanove
ními pojistných podmínek s tím, že zvláštní pojistné podmínky mají přednost před 
všeobecnými.

2. Pojištění se sjednává jako škodové.

Článek 2
Předmět pojištění, pojistné nebezpečí
1. Pojištění se podle těchto ZPP 0  2014/02 sjednává pro případ povinnosti pojiště

ného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené poškozenému, není-li následně
/  pojistnými podmínkami nebo pojistnou smlouvou uvedeno jinak.
*  •' 'ojištění se vztahuje pouze na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo jinou 

~ újmu, pokud byla způsobena jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním 
stavem v důsledku činnosti nebo právního vztahu pojištěného, které jsou uvedeny 
v pojistné smlouvě, a k nimž je na základě platných právních předpisů oprávněn.

Článek 3
Základní rozsah pojištění
1. Věcný rozsah pojištění
1) Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel uhradil

a) škodu nebo nemajetkovou újmu způsobenou ublížením na zdraví, zvlášť závaž
ným ublížením na zdraví, usmrcením; 
škodu na hmotné movité věci nebo objektu; 
následnou finanční škodu; 
náklady právního zastoupení.

Ustanovení o věd se na živé zvíře použijí obdobně, avšak jen v rozsahu, ve kterém 
to neodporuje jeho povaze.

2. Časový rozsah pojištění
1) Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy, 

pokud za ni odpovídá v důsledku příčiny vzniku škody nebo jiné újmy z doby trvání 
pojištění sjednané dle těchto pojistných podmínek.

2) Škoda nebo jiná újma, ke které dojde v době trvání pojištění, na základě příčiny 
vzniku škody nebo jiné újmy z doby před uzavřením pojistné smlouvy je pojištěním 
kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato příčina v době uzavření pojistné smlou
vy nemohla být známa.

3) Pro posouzení práva na pojistné plnění je rozhodný rozsah pojištění sjednaný 
v okamžiku, kdy došlo ke vzniku příčiny.

3. Územní rozsah pojištění
P Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy
i /touze tehdy, pokud došlo na území české republiky současně:

a) k příčině vzniku škody nebo jiné újmy a
b) ke vzniku škody nebo jiné újmy a
c) k prvnímu písemnému uplatnění práva na náhradu škody nebo jiné újmy po

škozeným vůči pojištěnému.
2) Na základě ujednání mezi pojistitelem a pojlstmkem lze rozšířit územní rozsah 

pojištění také na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené 
v zahraničí.

4. Výluky z pojištění
1) Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy 

vzniklé:
a) úmyslně, hrubou nedbalostí, ze svévole nebo škodolibosti; 

činností nebo právním vztahem, k nimž není pojištěný oprávněn; 
převzetím nebo uznáním povinnosti k náhradě škody nebo jiné újmy nad rámec 
stanovený právními předpisy, včetně smluvních pokut a smluvních penále, 
smluvních úroků z prodlení a soudně nařízenými pokutami; dále z příslibů 
záruky;
ve výši a rozsahu nad rámec dohodnuté limitace škody nebo jiné újmy mezi 
pojištěným a poškozeným;
na přirozených právech člověka, kromě nemajetkové újmy způsobené ublíže
ním na zdraví', zvlášť závažným ublížením na zdraví nebo usmrcením; 
nemajetkovou újmou, byla-li újma způsobena za zvláštních okolností, protipráv
ním činem, zejména porušením důležité právní povinnosti z hrubé nedbalosti 
nebo úmyslně z touhy ničit, ublížit nebo z jiné pohnutky zvlášť zavrženíhodné, 
pokud byla způsobena každému, kdo způsobenou újmu důvodně pociťuje jako 
osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit;
pokud pojištěný bez vědomí pojistitele nevznesl námitku promlčení, nepodal 
odvolání proti rozhodnutí soudu nebo jiného orgánu nebo odpor proti pla
tebnímu rozkazu nebo jeho odůvodnění, uzavřel dohodu o narovnání nebo je 
povinen k náhradě v důsledku dohody o prodloužení promlčecí lhůty; 
z pracovněprávních a služebních vztahů, včetně odpovědnosti pn pracovním 
úraze a nemoci z povolání, včetně regresních náhrad ze zdravotního nebo 
nemocenského pojištění;

b)
o )

9)

h )

i) na věcech nehmotných včetně jejich následných finančních škod;
j) na věcech hmotných movitých, které jsou předmětem dla, předmětem scho- 

vacích smluv, byly přenechány k užití pojištěnému nebo jiné činnosti na nich 
nebo s nimi; vyloučena je povinnost k náhradě na hmotných movitých věcech, 
i tehdy, kdy pojištěný není účastníkem nebo stranou schovací smlouvy.
Dále na objektech nebo jejich částech, které jsou předmětem díla nebo jiné 
oprávněné činnosti na nich nebo s nimi;

k) na věcech vnesených a odložených;
l) v důsledku vlastnického, nájemního nebo obdobného vztahu k objektu;
m) na penězích, směnkách, šecích, platebních kartách, cenných papírech, ceni

nách a v jakékoli souvislosti s nimi;
n) pohřešováním, ztrátou, krádeží nebo loupeží;
o) z práv z vadného plnění nebo ze záruky za jakost;
p) vadou výrobku nebo vadou služby;
q) z vlastnictví, provozování a užívání letišť a leteckých ploch; provozu, výroby 

a opravárenství letadel a vznášedel a jejich součástek;
r) z provozu dopravních prostředků, které mají registrační značku; vzniklou

z vlastnictví a držení železnic a přepravních, zasilatelských a obdobných smluv;
s) v souvislosti nebo v důsledku působení elektromagnetického pole, ionizujícího 

nebo radioaktivního nebo jaderného záření nebo zamoření; dále formaldehyd- 
em, azbestem, toxickými plísněmi a genetickou modifikací organismu;

t) znečištěním vod všeho druhu, ovzduší, půdy nebo zemského povrchu;
u) ekologickou újmou nebo závažnou havárií ve smyslu příslušných obecně závaz

ných právních předpisů;
v) v důsledku sesedání a sesouvání půdy, erozí, poddolováním a vibracemi
w) v důsledku povodní nebo záplav;
x) jakýmkoli pozvolným působením;
y) hospodářskými zvířaty nebo divokou zvěři' na porostech a zemědělských kulturách;
z) zavlečením nebo rozšířením jakékoliv nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin;
aa) správou datové schránky;
bb) v důsledku válečných událostí, terorismu, stávek, ozbrojených konfliktů a ob

čanských nepokojů;
cc) pokud by se tak pojistitel dostal do rozporu s obecně závazným právním před

pisem o provádění mezinárodních sankcí; 
dd) v důsledku přisouzení takových soudních rozhodnutí zahraničních jurisdikcí, 

které mají povahu zpřísněné nebo odstrašující náhrady škody (např. punitive, 
exempláry damages);

ee) pojištěnému nebo dalším pojištěným, jsou-li majetkově propojenými osobami, 
dále vzniklou osobám blízkým pojištěnému nebo majetkově propojeným 
osobám; dále právnickým osobám, ve kterých je vlastník shodný s vlastníkem 
pojištěného, a to do výše jeho procentuálního spoluvlastnického podílu; 

ff) při činnosti nebo vztahu, která nebo který podléhá povinnému pojištění;
2) V případě, kdy je jednotlivá výluka dopojištěna doplňkovými pojistnými podmínkami 

nebo smluvními ujednáními, platnost ostatních výluk zůstává zachována.
Z pojištění lze ujednat další výluky.

Článek 4
Rozšíření základního věcného rozsahu pojištění
1. Škoda nebo jiná újma z vlastnických, nájemních a obdobných vztahů
1) Pojištění se na rozdíl od či. 3 odst. 4 bod 1) písm. I) ZPP O 2014/02 vztahuje

na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu vyplývající z vlastnických, 
nájemních a jim obdobných vztahů, např. škody nebo jiné újmy z držby nebo 
správy objektu, škody způsobené na najatých objektech; v případě škody nebo jiné 
újmy způsobené pronajímatelem nájemci je pojištění dáno jen, jde-li o ve smlouvě 
výslovně uvedenou pojištěnou činnost, byť tato nevyžaduje příslušné oprávnění.

2) Sublimit činí částku sjednanou jako limit pojistného plnění pro základní rozsah 
pojištění.

3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí částku sjednanou jako 
spoluúčast pro základní rozsah pojištění.

2. Škoda nebo jiná újma způsobená vadou výrobku
1) Pojištění se na rozdíl od či. 3 odst. 4 bod 1) písm. p) ZPP O 2014/02 vztahuje také 

na povinnost k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé vadou výrobku nebo vadou 
služby.

2) Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy 
způsobené výrobkem po jeho dodání nebo poskytnutou službou po jejím poskyt
nutí a převzetí.

3) Speciální výluky
Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy:
a) v případě, kdy se pojištěný zprostí své povinnosti k náhradě škody nebo jiné 

újmy z důvodů uvedených v zákoně
b) způsobené nedodávkou výrobku či neuskutečněním služby
c) v důsledku nákladů na stažení výrobku z trhu
d) způsobené vydíráním pod hrozbou poškození výrobků
e) jde-li o čistě finanční škodu
f) způsobené výrobky bez řádné registrace

4) Sublimit činí částku sjednanou jako limit pojistného plnění pro základní rozsah pojištění.
5) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí částku sjednanou jako 

spoluúčast pro základní rozsah pojištění.
3. Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského pojištění
1) Pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. h) ZPP O 2014/02 vztahuje

na náhradu nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve pro
spěch pracovníka pojištěného v důsledku nedbalostního protiprávního jednání 
pojištěného. Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy na odpovědnost 
za pracovní úraz nebo nemoc z povolání, ke kterým se tyto náklady vážou, se 
vztahuje zákonné pojištění odpovědnosti organizace za škodu při pracovním úrazu 
nebo nemoci z povolání.

2) Dále se pojištění vztahuje na regresní náhradu nemocenského pojištění, kdy došlo 
ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku a pojištěný je v důsledku
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zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem povi
nen zaplatit orgánu nemocenského pojištění regresní náhradu.

3) Sublimit činí 5 000 000Kč, maximálně však sublimit do výše limitu sjednaného pro 
základní rozsah pojištění.

4) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí částku sjednanou jako 
spoluúčast pro základní rozsah pojištění.

4. Čistě finanční škoda
1) Pojištění se na rozdíl od či. 3 odst. 1 ZPP O 2014/02 vztahuje na povinnost k ná

hradě čistě finanční škody.
2) Speciální výluky

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě čistě finanční škody 
vzniklé:
a) nebo způsobené výrobkem nebo službou;
b) v důsledku nedodávky či omezené dodávky elektrické energie, plynu, tepla, 

vody apod. pojištěným;
c) v důsledku porušení práv duševního vlastnictví;
d) výkonem poradenských a konzultačních činností, zpracování odborných studií 

a posudků a jiných odborných činností, které jsou poskytovány za úplatu a jsou 
charakteristické svojí duševní povahou a/nebo na kterou se podle obecně 
závazného právního předpisu vztahuje povinnost uzavřít pojistnou smlouvu;

e) nesplněním kvality jakékoli dodávky;
f) nedodržením, nesplněním nebo včasným nesplněním lhůt, dob, termínů 

a smluv; dále náhradního plnění ze smluv;
g) překročením či nedodržením rozpočtu, rozpočtových pravidel nebo účetních 

postupů, výkaznictví;
h) z obchodů finančních, úvěrových, investičních a kapitálových, obchodů s cen

nými papíry;
i) ze ztráty při platebních postupech či vedení pokladny, zpronevěrou či jinou 

trestnou činností;
j) v důsledku nepřidělení dotace, v důsledku povinnosti dotaci vrátit nebo v jiné 

souvislosti s dotací;
k) činností pojištěného jako člena statutárního orgánu obchodní korporace nebo 

subjektu v obdobném postavení nebo vykonávajícího jinou manažerskou funkci 
v obchodní korporaci nebo v subjektu v obdobném postavení;

l) způsobenou při činnosti pojištěného jako člena statutárního orgánu právnické 
osoby.

3) Sublimit činí 10 000 000 Kč, maximálně však sublimit do výše limitu sjednaného pro 
základní rozsah pojištění.
Sublimit pro pokuty a penále (nikoli smluvní pokuty, smluvní penále nebo jiné 
sankce, které z pojištění zůstávají nadále vyloučeny) činí 1 000 000 Kč, max. však 
sublimit do výše limitu sjednaného pro základní rozsah pojištění.

4) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí částku sjednanou jako 
spoluúčast pro základní rozsah pojištění.

Článek 5
Zvláštní ustanovení pro pojištění vybraných činností a vztahů
1. Praktické vyučování
1) Pojištění se vztahuje na škodu nebo jinou újmu vzniklou učni nebo studentovi, který 

vykonává praktické vyučování u pojištěného, včetně regresní náhrady zdravotního 
či nemocenského pojištění.

2) Sublimit činí 5 000 000 Kč, maximálně však sublimit do výše limitu sjednaného pro 
základní rozsah pojištění.

3) Spoluúčast činí částku sjednanou jako spoluúčast pro základní rozsah pojištění.
2. Provádění staveb
1) V případě, že je pojištěna činnost provádění staveb, jejich změn a odstraňování, 

geologické práce, zednictví, přípravné a dokončovací stavební práce, pojištění se 
rozšiřuje i na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy:
a) způsobené projektovou činností pojištěného, která je zároveň pojištěným reali

zována, tj. projektování pro vlastní účely a vlastní realizace díla; pro tyto případy 
se neuplatní výluka dle či. 3 odst. 4 bod 1) písm. ff) ZPP O 2014/02;

b) způsobené na podzemních a nadzemních zařízeních a vedeních (plynová a vo
dovodní potrubí, elektrické a telefonní kabely, kanalizační sít apod.); pro tyto 
případy se neuplatní výluka dle čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. j) ZPP O 2014/02;

c) způsobené sesedáním a sesouváním půdy, erozí, poddolováním a vibra
cemi; pro tyto případy se neuplatní výluka dle čl. 3 odst.4 bod 1) písm. v)
ZPP O 2014/02.

2) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé škody nebo 
jiné újmy, nejméně však 5 000 Kč.

3. Pořádání akce
1) V případě, že je pojištěno pořádání akce, vztahuje se pojištění pouze na povinnost 

pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy vyplývající z akce uvedené ve smlouvě.
2) Pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. j) a písm. I) ZPP O 2014/02 

vztahuje na škodu na hmotné movité věci nebo objektu, které pojištěný oprávněně 
užívá za účelem pořádání akce.

3) Pro pojištění odpovědnosti z pořádání akce platí odchylně od čl. 9 odst. 5) VPP 
0  2014/01 následující:
pokud není pojistné za pojištění odpovědnosti z pořádání akce uhrazeno před 
začátkem akce, pojištění nevzniká.

4) Speciální výluky
Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu 
způsobenou
a) z důvodu přerušení, omezení nebo zrušení akce;
b) v důsledku přítomnosti většího počtu návštěvníků než je přípustná projektová 

kapacita;
c) způsobené provozem jakýchkoli dopravních prostředků včetně přívěsů a plavidel.

5) Sublimit pojistného plnění pro škodu na hmotné movité věci nebo objektu, které 
pojištěný oprávněně užívá za účelem pořádání akce činí 10% z limitu pojistného 
plnění sjednaného pro základní rozsah pojištění.

6) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10 % ze vzniklé škody, 
nejméně však 2 000 Kč.

Článek 6
Společná ustanovení 
1. Roční obrat

Ročním obratem se rozumí součet všech tržeb, výnosů a jiných příjmů pojištěného 
s výjimkou výnosů z licencí, prodeje podniku nebo jeho části. Obrat se počítá bez 
DPH.

2. Minimální stupeň zabezpečení
1) Požaduje-li pojistitel řádné zabezpečení prostor nebo minimální stupeň zabezpeče

ní, platí:
a) pro motorová vozidla v případě otevřených, neoplocěných parkovacích ploch 

-  nepřetržitá dvoučlenná ostraha, kde alespoň jedna osoba neustále provádí 
kontrolní obchůzky zaparkovaných vozidel

b) pro motorová vozidla v případě oplocených parkovacích ploch, kde vjezd je 
zabezpečen otevírací závorou nebo vraty -  nepřetržitá jednočlenná ostraha, 
která má do místa obsluhy (recepce u vjezdu) k dispozici výstup kamer CCTV 
z parkovacích stání se záznamem nebo z venkovní perimetrické ochrany PZTS 
a pro případ pouze PZTS by měly být vstupy opatřeny CCTV nebo vhodným 
přístupovým systémem. Fyzická ostraha musí být spolehlivá, fyzicky zdatná
a psychicky odolná a musí být pro uvedený účel vycvičená a vyškolená. Musí 
být vybavena telekomunikačním zařízením pro přivolání pomoci

c) pro motorová vozidla uzavřené garáže nebo parkovací prostory musí být 
uzamčeny a musí být zaveden vhodný přístupový systém

d) pro věci převzaté do úchovy se používá trezor minimálně bezpečnostní třídy 0 
dle CSN EN 1143-1

e) pro jízdní kola -  umístnění v samostatně uzamykatelných prostorech (popř. 
boxech nebo klecích) uzamčených zadlabávacím zámkem s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou (BT 3 dle ČSN ENV 1627) nebo bezpečnostním visacím 
zámkem (BT 3 dle ČSN ENV 1627) s překrytým třmenem, jehož min. tloušfka 
bude 8 mm.
Uvnitř takto zabezpečených prostor bude kolo navíc pnpevněno ke stavební 
součásti (konstrukci) minimálně některým z následujících způsobů:
i) originální zámek na kolo tvořený ocelovým lankem o průměru min. 0,5 cm 

a cylindrickou vložkou s překrytým profilem nebo
ii) originální zámek na kolo tvořený ocelovým lankem o průměru min. 0,5 cm 

a s uzamykáním na min. čtyřmístný libovolně nastavitelný číselný kód, nebo
¡¡i) zámek na kolo tvořený ocelovým lankem o průměru min. 0,5 cm nebo 

ocelovým řetězem silným min. 0,5 cm a bezpečnostním visacím zámkem 
certifikovaným minimálně v bezpečnostní třídě 3 podle ČSN ENV 1627 
nebo

iv) originální U-zámek (speciální případ visacího zámku) tvořený ocelovým 
okem o průměru min. 0,5 cm a cylindrickou vložkou s překrytým profilem.

f) Podmínkou poskytnutí pojistného plnění je překonání obou uvedených způsobů 
zabezpečení jízdního kola.

3. Výklad pojmů k minimálnímu stupni zabezpečení
1) PZTS (EZS) je systém, který splňuje následující kritéria:

a) všechny komponenty PZTS (EZS) splňují minimálně 2. bezpečnostní třídě dle 
státní normy CSN EN 50 131-1

b) navrhování, provoz, montáž a údržba musí být v souladu s požadavky platných 
norem pro navrhování, provoz, montáž a údržbu jednotlivých komponentů

c) instalace čidel PZTS (EZS) musí být provedena tak, aby byla zajištěna registrace 
pachatele při pokusu o průnik do chráněných prostor, v případě narušení 
střežených prostor musí PZTS (EZS) prokazatelným způsobem vyvolat poplach

2) PZTS (EZS) s prostorovou ochranou -  znamená instalaci detektorů ve všech 
prostorách s chráněnými hodnotami vč. klíčových míst (především chodeb); 
prostorová ochrana je určena především k signalizaci pohybu neoprávněné osoby 
prostorem.

3) PZTS (EZS) s plášťovou ochranou -  znamená instalaci detektorů pokrývající plochy 
vymezující chráněný prostor. Jedná se především o hlídání na uzavření pohyblivých 
vnitřních částí, hlídání na uzamčení a hlídání na průraz prostřednictvím vhodných 
detektorů (magnetické kontakty, detektory na sklo, vibrační detektory, poplachové 
fólie apod.).

4) PZTS (EZS) se považuje za funkční, pokud je v provozu (tzn. provozuschopná, řád
ně udržovaná) a dále pak kontrolovaná. Kontrola PTZS (EZS) musí být prováděna 
dle návodu k údržbě a obsluze, není-li stanoveno jinak, potom minimálně jednou 
ročně. Kontrolu musí provádět výrobce nebo jím pověřená servisní organizace.

5) Je-li pojištěný prostor střežen iyzickou ostrahou, nesmí mít tato možnost jakkoliv 
manipulovat s PZTS (EZS), především ji vypnout. Pokud ostraha tuto možnost rr 
nepovažuje se PZTS (EZS) za funkční.

6) PCO (DPPC) je zařízení či systém, který umožňuje přenos a vyhodnocení signaliza
ce narušení ze zabezpečených prostor do místa centrálního vyhodnocování pomocí 
linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného 
přenosu. Pult či centrum musí být trvale provozován policií nebo bezpečnostní 
službou, mající pro tuto činnost oprávnění.

7) CCTV (dosed Circuit television) je uzavřený televizní okruh, častěji známý jako 
bezpečnostní kamery.

4. Výrobek
Výrobek je hmotná movitá věc určená k uvedení na trh, není-li v pojistné smlouvě 
stanoveno jinak. Pro účely tohoto pojištění je výrobek vadný, není-li tak bezpečný, 
jak to od něho lze rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, zejména 
ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen, k předpokládanému 
účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihlédnutím k době, kdy byl výrobek 
uveden na trh. Adekvátně se tato definice použije i pro poskytnutou službu. 
Uvedením na trh se rozumí okamžik, kdy výrobek přechází z fáze výroby nebo 
dovozu do fáze distribuce a je určen k prodeji nebo do provozu.
Dodávkou se rozumí fyzické předání výrobku pojištěným třetí osobě, bez ohledu 
na stav vlastnictví dle zákona. Adekvátně se tato definice použije i pro poskytnutou 
službu.

Článek 7
Volitelné rozšíření pojištění
Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na krytí 
pojistných nebezpečí dle těchto doplňkových pojistných podmínek.
1. Doplňkové pojistné podmínky -  Zahraniční pojistné krytí Evropa (DPP O 01)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl. 3 

odst. 3 ZPP O 2014/02 na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy 
způsobené na území Evropy, pokud pojištěný je povinen k náhradě podle právního 
řádu státu, který je součástí Evropy a v rozsahu jím stanoveném. Evropou se rozu
mí Evropa ve smyslu jejího geografického vymezení.

2) Sublimit činí částku sjednanou jako limit pojistného plnění pro základní rozsah 
pojištění.

3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné událostí činí 10 % ze vzniklé škody nebo 
jiné újmy, nejméně však 10 000 Kč.
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2. Doplňkové pojistné podmínky -  Zahraniční pojistné krytí -  Svět kromě USA 
a Kanady (DPP O 02)

1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od či. 3 
odst. 3 ZPP O 2014/02 na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy 
způsobené na území celého světa, kromě území USA a Kanady.

2) Sublimit činí částku sjednanou jako limit pojistného plnění pro základní rozsah pojištění.
3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé škody nebo 

jiné újmy, nejméně však 20 000 Kč.
3. Doplňkové pojistné podmínky -  Věci třetích osob (DPP O 03)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl. 3 

odst. 4 bod 1) písm. j) ZPP O 2014/02 na povinnost pojištěného k náhradě škody 
na věcech hmotných movitých, které jsou předmětem díla, předmětem schovacích 
smluv, byly přenechány k užití pojištěnému nebo jiné oprávněné činnosti na nich 
nebo s nimi. Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě na hmotných 
movitých věcech, i tehdy, pokud pojištěný není účastníkem nebo stranou schovací 
smlouvy.

2) Pojištění se dále vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody na objektech 
nebo jejich částech, které jsou předmětem díla, práce nebo jiné oprávněné činnosti 
na nich nebo s nimi.

3) Speciální výluky:
a) Škody na dopravních prostředcích jsou z tohoto pojištění vyloučeny. Tato vý

luka neplatí pro škody na dopravních prostředcích způsobené jejich nakládkou 
a vykládkou.

4) Sublimit činí 10% z limitu pojistného plnění sjednaného pro základní rozsah pojiště
ní, není-ll ujednáno jinak.

5) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10 % ze vzniklé škody, 
nejméně však 2 000 Kč.

4. Doplňkové pojistné podmínky -  Věci vnesené a odložené (DPP O 04)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl. 3 

odst. 4 bod 1) písm. k) ZPP O 2014/02 na povinnost pojištěného k náhradě:
a) škody na odložené věci, je-li s provozováním nějaké činnosti zpravidla spo

jeno odkládání věcí a byla-li věc odložena na místě k tomu určeném nebo 
na místě, kam se takové věci obvykle ukládají.

b) škody na vnesené věd, kterou způsobil pojištěný ubytovatel ubytovanému, 
který věc vnesl do prostor vyhrazených k ubytování nebo k uložení věcí 
nebo na věci, která tam byla pro ubytovaného vnesena nebo byla za tím 
účelem pojištěným ubytovatelem převzata.

2) Pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. n) ZPP O 2014/02 vztahuje 
na škodu způsobenou krádeží nebo loupeží, včetně škody na dopravním pro
středku převzatém pojištěným a umístěném v řádně zabezpečených prostorách. 
Pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. m) ZPP O 2014/02 vztahuje také 
na peníze, platební karty, ceniny.

3) Pojištění se vztahuje i na škodu způsobenou na dopravním prostředku jeho převo
zem do výše uvedených prostor, je-li tato služba pro pojištěnou činnost obvyklá; 
tímto je zčásti dotčeno ustanovení čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. r) ZPP O 2014/02, 
když je pojištěna škoda na převáženém dopravním prostředku způsobená jeho 
provozem.

4) Speciální výluky:
Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu:
a) při nesplnění minimálního zabezpečení a/nebo nepřekonání popsané překážky 

pachatelem
b) při nenahlášení krádeže nebo loupeže věci policejním orgánům za účelem 

zahájení šetření
c) na věcech uschovaných v oděvu a/nebo zavazadle v případě věcí odložených
d) na obsahu a/nebo nákladu dopravního prostředku.

5) Sublimit pro případ poškození, zničení, krádeže nebo loupeže motorového vozidla 
činí 1 000 000 Kč.

6) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události pro tyto případy činí 5 % ze 
vzniklé škody, nejméně však 5 000 Kč.

7) Sublimit pro případ poškození, zničení, krádeže nebo loupeže
a) jízdního kola činí 50 000 Kč;
b) vnesené nebo odložené věci činí 25 000 Kč;
z) věci, včetně živého zvířete, vnesené a převzaté do úschovy činí 150 000 Kč;
'.) pro a) -  c) maximálně však činí 250 000 Kč na všechny pojistné události v roč

ním pojistném období nebo za pojistnou dobu.
8) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 1 000 Kč.
5. Doplňkové pojistné podmínky -  Věci zaměstnanců /  návštěvníků (DPP O 05)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl. 3 

odst. 4 bod 1) písm. h) ZPP O 2014/02 na odpovědnost za škodu, která vznikla 
zaměstnanci na věci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním 
porušením právních povinností a na povinnost k náhradě, která vznikla na věci 
návštěvníka.

2) Pojištění se na rozdíl od ustanovení čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. j) ZPP O 2014/02 
vztahuje na škodu vzniklou poškozením, zničením, krádeží nebo loupeží věci, po
kud se věci nacházely v uzamčených šatních skříňkách a ke škodě došlo násilným 
překonáním překážky nebo se věc nacházela na místě k tomu určeném nebo
na místě obvyklém. To za předpokladu, že vstupy do prostor výkonu zaměstnání 
jsou hlídány nebo uzamčeny.

3) Pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. n) ZPP O 2014/02 vztahuje
na škodu způsobenou krádeží nebo loupeží, včetně škod na dopravních prostřed
cích převzatých pojištěným a umístěných v řádně zabezpečených prostorách. 
Pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 bod 1) písm. m) ZPP O 2014/02 vztahuje také 
na peníze, platební karty, ceniny.

4) Speciální výluky:
Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu:
a) při nesplnění minimálního zabezpečení a/nebo nepřekonání popsané překážky 

pachatelem
b) při nenahlášení krádeže nebo loupeže věci policejním orgánům za účelem 

zahájení šetření
c) na věcech uschovaných v oděvu a/nebo zavazadle v případě věcí odložených
d) na obsahu a/nebo nákladu dopravního prostředku
e) způsobenou zaměstnanci na dopravním prostředku, který zaměstnanec použil 

pň plnění pracovních úkolů nebo v souvislosti s ním.
5) Sublimit pro případ poškození, zničení, krádeže nebo loupeže motorového vozidla 

činí 1 000 000 Kč.
6) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události pro tyto případy činí 5 % ze 

vzniklé škody, nejméně však 5 000 Kč.
7) Sublimit pro případ poškození, zničení, krádeže nebo loupeže jízdního kola činí 

50 000 Kč.

8) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události pro tyto případy činí 1 000 Kč.
9) Sublimit pro ostatní věci zaměstnanců /  návštěvníků činí 250 000 Kč; v případě, 

že je právním předpisem stanovena částka pro věci, které zaměstnanec obvykle 
do práce nenosí a které zaměstnavatel nepřevzal do zvláštní úschovy, platí tato 
částka jako sublimit.

10) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události pro tyto případy činí 500 Kč.
6. Doplňkové pojistné podmínky -  Autoservisy /  pneuservisy /  myčky vozidel 

(DPP O 06)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se na rozdíl od čl. 3 odst. 4 

bod 1) písm. j) ZPP O 2014/02 vztahuje na povinnost k náhradě škody na doprav
ním prostředku zákazníka (vozidle), převzatého řádně k práci na něm a doložené 
zakázkovým listem nebo jiným smluvním dokladem, v tomto rozsahu:
a) poškozením, zničením, ke kterému došlo při provádění činnosti na vozidle nebo 

po dobu, kdy bylo vozidlo předáno pojištěnému za účelem práce na vozidle;
b) poškozením, zničením pokud k poškození nebo zničení došlo po převzetí vozi

dla zákazníkem a opuštění provozovny jako následek vadně provedené práce;
c) krádeží nebo loupeží vozidla, které pojištěný převzal k opravě v řádně zabezpe

čených provozních prostorách;
d) poškozením, zničením vozidla pň převozu vozidla do prostor pojištěného a zpět 

nebo zkušební jízdou; tímto je zčásti dotčeno ustanovení čl. 3 odst. 4 odd. 1) 
písm. r) ZPP O 2014/02, když je pojištěna škoda na převáženém dopravním 
prostředku způsobená jeho provozem.

2) Speciální výluky:
Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu:
a) pň nesplnění minimálního zabezpečení a/nebo nepřekonání popsané překážky 

pachatelem
b) pň nenahlášení krádeže nebo loupeže věci policejním orgánům za účelem 

zahájení šetření
c) na obsahu a/nebo nákladu dopravního prostředku.
d) na těch částech vozidla, které byly předmětem zakázky na vozidle a zůstávají 

tyto vyloučeny na základě výluky práva z vadného plnění nebo záruky za jakost 
včetně vyplývajících práv. Toto se neuplatní u činnosti mytí a čistění vozidel;

3) Sublimit činí 10% z limitu pojistného plnění sjednaného pro základní rozsah pojiště
ní, není-li ujednáno jinak.

4) Sublimit pro případ vzniku škody během jízdy do prostor pojištěného a zpět a pro 
zkušební jízdy činí 50 000 Kč.

5) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 5 % ze vzniklé škody, nejmé
ně však 5 000 Kč. *

7. Doplňkové pojistné podmínky -  Onemocnění z potravin (DPP O 07)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl.

3 odst. 4 bod 1) písm. z) ZPP O 2014/02 na povinnost pojištěného k náhradě 
způsobené alimentárním onemocnění z potravin, vzniklé přítomností nežádoucích 
mikroorganismů v potravinách v souvislosti s vadou výrobku.

2) Sublimit činí 10 % z limitu pojistného plnění sjednaného pro základní rozsah pojištění.
3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné událostí činí 10 % ze vzniklé škody nebo 

jiné újmy, nejméně však 2 000 Kč.
8. Doplňkové pojistné podmínky -  Životní prostředí (DPP O 08)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl. 3 

odst. 4 bod 1) písm. t) ZPP O 2014/02 na povinnost k náhradě škody v důsledku 
poškození životního prostředí vzniklé náhlou nahodilou událostí např. náhlou tech
nickou poruchou.

2) Sublimit činí 10 % z limitu pojistného plnění sjednaného pro základní rozsah pojiště
ní.

3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10 % ze vzniklé škody, 
nejméně však 2 000 Kč.

9. Doplňkové pojistné podmínky -  Křížová odpovědnost (DPP O 09)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl.

3 odst. 4 bod 1) písm. ee) ZPP O 2014/02 na povinnost k náhradě škody nebo 
jiné újmy způsobené osobám blízkým pojištěnému nebo majetkově propojeným 
osobám.

2) Sublimit činí částku sjednanou jako limit pojistného plnění pro základní rozsah 
pojištění.

3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10 %, nejméně však 
2 000 Kč.

10. Doplňkové pojistné podmínky -  Čistě finanční škoda způsobená výrobkem 
(DPP O 10)

1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále rozšiřuje nad rámec 
ustanovení „Škody nebo jiné újmy způsobené vadou výrobku“ dle čl. 4 odst. 2)
ZPP O 2014/02 o krytí čistě finanční škody, a to v rozsahu a pro případy uvedené 
níže ve věcném rozsahu těchto doplňkových pojistných podmínek.

2) Věcný rozsah pojištění
Pojištění se v návaznosti na odst. 1 vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě 
čisté finanční škody:
a) vzniklé v důsledku vad výrobků, které vznikly teprve spojením, smísením vad

ných výrobků dodaných pojištěným s jinými výrobky;
b) vzniklé v důsledku zpracování vadných výrobků pojištěného s jinými výrobky;
c) vzniklé v důsledku vymontování, odstranění a uvolnění vadných výrobků 

a za montáž čl instalaci bezvadných náhradních výrobků;
d) která je způsobena tím, že prostřednictvím strojů včetně jejich údržby nebo 

opravy, které byly dodány prostřednictvím pojištěného, jsou vadně vyrobeny 
nebo vadně zpracovány jiné výrobky;

e) vzniklé jako účelně vynaložené náklady na kontrolu resp. zkoušení výrobků 
poté, kdy byl zjištěn jednotlivý vadný výrobek a s ohledem na okolnosti konkrét
ního případu se lze oprávněně domnívat, že se stejná vada může vyskytovat
i u jiných výrobků, nebo tomu nasvědčují výsledky příslušných namátkových 
kontrol resp. zkoušek. Za zkoušení se považuje i roztřídění výrobků k odzkou
šení, roztřídění odzkoušených výrobků a opětovné zabalení odzkoušených 
výrobků, pokud je opětovné zabalení nezbytné v důsledku provedení zkoušení;

f) vzniklé v důsledku likvidace vadných výrobků;
g) vzniklé v důsledku přepravy bezvadných náhradních výrobků a vadných výrob

ků do místa jejich určení a náklady na dopravu osob provádějící úkony spojené 
se skutkovými podstatami uvedenými v tomto pňpojištění.

3) Speciální výluky 
Pojištění se nevztahuje na:
a) příjem za dodaný výrobek (cena výrobku)
b) práva vzniklá ze škod, které byly způsobeny výrobky nebo pracemi, jejichž výro

ba nebo plnění bylo pojištěným předáno třetím osobám na základě licence
c) ušlý zisk
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4) Sublimit činí částku uvedenou v pojistné smlouvě, maximálně však 20 000 000 Kč.
5) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé škody, 

nejméně však 5 000 Kč.
11. Doplňkové pojistné podmínky - Nemajetková újma na přirozených právech 

člověka (DPP O 11)
1) Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdíl od čl. 3 

odst. 4 bod 1) písm. e) ZPP O 2014/02 na nemajetkovou újmu způsobenou na při
rozených právech člověka.

2) Speciální výluky
Z pojištění je vyloučena nemajetková újma způsobená 
a) urážkou, pomluvou

b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním
c) porušením práv duševního vlastnictví
d) porušením mlčenlivosti
e) porušením ochrany osobních údajů

3) Sublimit činí 10% limitu pojistného plnění sjednaného pro základní rozsah pojištění, 
maximálně však 1 000 000 Kč.

4) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10 % ze vzniklé nemajetková 
újmy, nejméně však 20 000 Kč.
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Certifikát / Certificate

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika / Czech Republic, IČO / ID: 45272956

Potvrzujeme, že pojistník / pojištěný 
We confirm that the policyholder /  insured

MEVA a.s.
Roudnice nad Labem, Na Urbance 632, PSČ 41313, Česká republika / Czech Republic, IČO / ID: 46708766

má uzavřenou pojistnou smlouvu číslo / has concluded insurance contract No. 2948826918.

P o jištěn í o d p o v ě d n o s ti /  Liability insurance
Další pojištěný /  Other insured:
MEVA-TEC s.r.o.
Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem, Česká republika / Czech Republic, IČO / ID: 627 42 051 

Rozsah pojištění /  Scope of Cover
Podmínky a rozsah pojištění stanoví pojistná smlouva a Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti 
VPP O 2014/01, Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti ZPP O 2014/02 a doplňkové pojistné 
podmínky DPP O 01, DPP O 03, DPP O 05, DPP O 08, DPP O 09, DPP O 10 a DPP O 11.
Terms and conditions, and the extent of the insurance are defined by the insurance policy and the General 
Insurance Terms and Conditions Conditions for Liability Insurance VPP O 2014/01, Special Insurance Terms 
and Conditions for Liability Insurance ZPP O 2014/02 and Supplementary Insurance Terms DPP O 01, DPP 
O 03, DPP O 05, DPP O 08, DPP O 09, DPP O 10 and DPP O 11.

Limit pojistného plnění pro základní rozsah pojištění: 60 000 000 Kč /  CZK
Limit of Indemnity for basic scope of cover:

Spoluúčast /  Deductible: 20 000 Kč /  CZK

Územní rozsah pojištění /  Territorial Scope of Cover: Evropa /  Europe

Pojištění se sjednává na dobu / The insurance shall be valid for the period: od /  from 1. 6. 2023

.......................
upisovatel senior / Senior Underwriter
Korporátní a průmyslové pojištění / Global Corporate & Commercial
Pojišťovna potvrzuje, že údaje obsažené v tomto certifikátu jsou platné ke dni jeho vydání.
The insurance company confirms that the information contained in this certificate is valid on the date of 
issue.

do / to 31. 5. 2024.
V /  at place Praze 

Generali Česká pojišťovna a.s.

Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, 110 00 Praha 1 -  Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: ........................................................... .... .. . . ........ ............................. ...................................
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Příloha č. 7 Kupní smlouvy: 
Čestné prohlášení o splnění požadovaných  
technických parametrů 

 

Čestné prohlášení o splnění požadovaných technických 
parametrů 

Účastník: 

Obchodní firma/jméno MEVA-TEC s.r.o. 
Sídlo/místo podnikání  Chelčického 1228, 413 01 Roudnice nad Labem 
IČO    62742051 
Právní forma   Společnost s ručením omezeným 
 
který podává nabídku na veřejnou zakázku s názvem „Nákup skladových kontejnerů pro OŘ 
Praha 2023“, tímto čestně prohlašuje, že dodávané zboží splňuje veškeré technické parametry 
požadované v Dílu 3 s názvem Technická specifikace Výzvy k podání nabídky.  

 

 

Zboží Požadované technické parametry Výrobce  
Model 

(označení) 

Skladový 
kontejner 

• Vnitřní délka  5800 - 6000 mm  
• Vnitřní šířka  2300 - 2500 mm 
• Vnitřní výška  2300 – 2500 mm 
• Hmotnost  max. 2 300 kg 
• Zatížení podlahy min. 750 kg/m² 
• Celková nosnost  min. 10 000 kg 
• Tloušťka plechových stěn min. 1,2 mm 
• Typ vrat  dvoukřídlá 
• Zajištění kontejneru tyčové s možností použití 

visacích zámků 
• Podlahová krytina ocelová 
• Barva kontejneru šedá nebo stříbrná 

 

• Doplňkové vybavení: 
    Jednoduché svítidlo 36W ve středu - 1 kus 

Ecoweld 6478 + 6122 

Velkoobjemový 
kontejner AVIA 
9 m3 

 

• Vnitřní délka       3200 - 3400 mm  
• Vnitřní šířka       1800 - 1850 mm 
• Vnitřní výška       1450 – 1550 mm 
• Výška háku       1000 mm 
• Hmotnost       max. 900 kg 
• Nosnost       min. 5000 kg 
• Tloušťka materiálu stěn     min. 2 mm 
• Tloušťka materiálu dna      min. 3 mm 
• Provedení bočnic      sklopné cca v polovině 

vnitřní výšky 
• Barva kontejneru      šedá, nebo stříbrná 

 
• Ostatní vybavení:     

- držáky pro uchycení plachty nebo sítě 
- rolny a vybavení pro hákové natahování 
- dvoukřídlá vrata s dvojitým jištěním 

 
 
 

MEVA 6143 



Příloha č. 7 Kupní smlouvy: 
Čestné prohlášení o splnění požadovaných  
technických parametrů 

 

Velkoobjemový 
kontejner AVIA 
12 m3 se 
střechou 

• Vnitřní délka  3000 - 3400 mm  
• Vnitřní šířka        1800 - 1850 mm 
• Vnitřní výška        1900 - 2100 mm 
• Výška háku        1000 mm 
• Hmotnost        max. 1200 kg 
• Nosnost        min. 5000 kg 
• Tloušťka materiálu stěn      min. 2 mm 
• Tloušťka materiálu dna       min. 3 mm 
• Tvar střechy kontejneru      sedlová 
• Provedení bočnic a střechy  pevné 
• Barva kontejneru       šedá, nebo stříbrná 

 

• Ostatní vybavení:     
- rolny a vybavení pro hákové natahování 
- dvoukřídlá vrata s dvojitým jištěním s možností 

použití visacího zámku 

 

Ecoweld 6130 

 

 

Součástí dodávky bude i usazení kontejnerů na místa plnění, specifikovaná v čl. 3, bodu 3.3 Dílu 2 
zadávací dokumentace s názvem Závazný vzor smlouvy včetně příloh. 
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